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Este manual proporciona una descripción detallada de 
las precauciones que debe tener en cuenta durante la 
operación.
Para garantizar el servicio correcto del controlador con 
cable, lea atentamente este manual antes de utilizar la 
unidad.
Para conveniencia de referencia futura, guarde este 
manual después de leerlo.
Todas las imágenes de este manual tienen únicamente 
fines explicativos. Puede haber una ligera diferencia con 
el control remoto con cable que compró (según el 
modelo). Prevalecerá la forma real.



1. Precaución de seguridad
2. Accesorio de instalación
3. Método de instalación
4. Especificación
5. Característica y función del controlador con cable
6. Nombre en la pantalla LCD del controlador con cable
7. Nombre del botón en el controlador con cable

 

16. Conexión de control inalámbrico

..............................................1
............................................... 2

...................................................4
.............................................................12

......13
14

...........15
...............................................16

....................................................................17
......................................27

...........................................30

...........................................36
........................................43

................................43
...................................44

...............................49

Tabla de contenido

8. Operación preparatoria
9. Operación
10. Funciones del temporizador
11. Temporizador semanal 1
12. Temporizador semanal 2
13. Entrega de alarma de falla
14. Indicación técnica y requisitos
15. Consultas y configuraciones



1

1. Precaución de seguridad

No desinstale la unidad al azar.
La desinstalación aleatoria puede provocar un funcionamiento 
anormal, calentamiento o incendio del aire acondicionado.

ADVERTENCIA
Por favor, confíe en el distribuidor o profesionales para instalar la unidad.
La instalación por parte de otras personas puede provocar una 
instalación imperfecta, una descarga eléctrica o un incendio.
Siga este manual de instalación.
La instalación incorrecta puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
La reinstalación debe ser realizada por profesionales.

• 
• 

• 
• 
• 

NOTA 
•

• 

No instale la unidad en un lugar vulnerable a la fuga de gases
inflamables. Una vez que se filtran los gases inflamables y se dejan
alrededor del controlador de cable, puede ocurrir un incendio.
No opere con las manos mojadas ni permita que entre agua en el
controlador de cable. De lo contrario, podría producirse una
descarga eléctrica.
El cableado debe adaptarse a la corriente del controlador de
cables. De lo contrario, pueden producirse fugas eléctricas o
calentamiento y provocar un incendio.

•



1. Precaución de seguridad

NOTA
Los cables especificados se aplicarán en el cableado. No se puede 
aplicar ninguna fuerza externa al terminal. De lo contrario, se puede 
producir un corte y calentamiento del cable y provocar un incendio.

• 

2. Accesorio de instalación
Seleccione la ubicación de instalación
No instale en el lugar donde está cubierto con aceite pesado, 
vapor o gas sulfurado, de lo contrario, este producto se deformaría 
y provocaría un mal funcionamiento del sistema.
Preparación antes de la instalación
1. Confirme que se han suministrado todas las piezas siguientes.

1
2
3
4
5

3

2

M3.9*25 (Para montaje en la pared)

M4X25 (Para montaje en caja de interruptores)
6
7

8

3

2

No. Nombre Unid. Observaciones

Controlador de cable
Manual de instalación y del propietario

Para montaje en la pared

Barras de rosca de plástico

Tornillos

Tacos de pared

Para fijar en la caja de interruptores

Opcional

Tornillos

9 Tornillos

1

1

Batería

El grupo de cables conectivos

1

1

1 M4X8 (Para montar el grupo de cables conectivos)

 2
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2. Accesorio de instalación

Precaución de instalar el controlador de cable
1. Este manual proporciona el método de instalación del 

controlador con cable. Consulte el diagrama de cableado de 
este manual de instalación para conectar el controlador de 
cable con la unidad interior.

2. El controlador con cable funciona en un circuito de bucle de 
bajo voltaje. Prohíba el contacto directo con el cable de alto 
voltaje anterior, como 115 V, 220 V, 380 V, y no conecte este 
tipo de cable en dicho bucle; El espacio de cableado 
entre los tubos configurados debe estar en el rango de 
300 ~ 500 mm o más.

3. El cable blindado del controlador con cable debe estar 
firmemente conectado a tierra.

4. Al finalizar la conexión del controlador de cables, no emplee 
un tramegger para detectar el aislamiento.

2. Preparar los siguientes montajes en el sitio.

1

2

1Caja de interruptores
Tubo de cableado 
(manguito aislante y 
tornillo de apriete)

Unid. (Incrustado
en la pared)

No. Nombre ObservacionesEspecificación (solo 
como referencia)

1
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3. Método de instalación

Fig 3-1

1. Dimensiones estructurales del mando a distancia con cable

2. Retire la parte superior del controlador con cable

Inserte un destornillador plano en 
las ranuras de la parte inferior del 
controlador con cable (2 lugares) y 
retire la parte superior del 
controlador con cable. (Fig. 3-2)

19
m

m
84

m
m

46mm
60mm

44
m

m

120mm

12
0m

m

Tapa trasera

NOTA: No haga palanca hacia arriba y hacia abajo, solo puede girar el 
destornillador.

20.6mm

Posición de 
pandeo
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3. Método de instalación

Fig 3-4

Para montaje expuesto, fije la placa trasera en la pared con los 3 
tornillos (ST3.9*25) y tacos. (Fig. 3-3)

Fig 3-3
Use dos tornillos M4X25 para instalar la tapa trasera en la caja de 
interruptores 86 y use un tornillo ST3.9*25 para fijar a la pared.

3. Fije la placa posterior del controlador con cable

Placa trasera

Tornillos (ST3.9*25)

Orificio de tornillo fijado en la pared, use one ST3.9*25mm  

Orificio de tornillo instalado en la caja de 
interruptores 86, use dos M4X25mm   

NOTA: La PCB está montada en la parte superior del 
controlador con cable. Tenga cuidado de no dañar la 
placa con el destornillador plano.
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3. Método de instalación

Fig 3-5
    Coloque la batería en el sitio de instalación y asegúrese de que el lado 
positivo de la batería coincida con el lado positivo del sitio de 
instalación. (Ver Fig. 3-5)
   Configure el tiempo corregido en la primera operación. Las baterías en 
el controlador de cable pueden cronometrarse en caso de falla de 
energía, lo que garantiza que el tiempo se mantenga correcto. Cuando 
se restablece la energía, si la hora que se muestra no es correcta, significa 
que la batería está agotada y reemplácela.

4. Battery installation

NOTA: Colóquelo sobre una superficie plana. Tenga cuidado 
de no deformar la placa posterior del control cableado al 
apretar demasiado los tornillos de montaje.
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3. Método de instalación

Fig 3-6

5. Conecte con la unidad interior
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3. Método de instalación

Fig 3-7

Fig 3-8

Modelo A
Conecte el cable del panel de visualización de la unidad 
interior a un cable de conexión. Luego conecte el otro lado 
del cable de conexión al control remoto.

cable de 
4 hilos El grupo de cables conectivos

Placa base

cable de 
4 hilos

Placa adaptadora Tablero de 
visualización

El cable de conexión A

X Y E 5V/12V

Blanco
Amarillo Marrón

Rojo

El cable de conexión D

Aplicable al aire acondicionado tipo split

Aplicable al aire acondicionado comercial ligero
cable blindado (algunas unidades)
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Para algunas unidades, el controlador con cable se conecta a los puertos 
HA y HB de la unidad a través de los puertos HA y HB. No hay polaridad 
entre HA y HB. Véase la fig. 3-9

HA HB

Unidad interior

Controlador cableado Fig.3-9

3. Método de instalación

NO permita que entre agua en el control con cable.
Use la trampa y la masilla para sellar los cables.
Los cables de conexión deben fijarse de forma fiable y 
no se pueden tirar.

NOTA: 

Modelo B

1  Unidad interior
Haga una muesca en la parte por la que pasa el cableado con pinzas, etc. 
Conecte los terminales del controlador con cable (HA, HB) y los 
terminales de la unidad interior (HA, HB). (HA y HB no tienen polaridad).
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El controlador cableado principal/secundario se puede utilizar 
para permitir que dos controladores cableados controlen una 
unidad, y los controladores cableados se conectan a los puertos 
HA y HB de la unidad a través de los puertos HA y HB del 
controlador. No hay polaridad entre HA y HB. Véase la fig. 3-10

Para algunas unidades, un controlador con cable puede admitir 
varias unidades (un máximo de 16 unidades).

NOTA: El controlador de cable con función WiFi no tiene 
esta función.

3. Método de instalación

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

Unidad interior

Controlador cableado 1

Controlador cableado 2 Fig.3-10

0 

1 



11

En este caso, el controlador con cable y la unidad deben 
conectarse a los puertos HA y HB al mismo tiempo. En el 
control de grupo, no se mostrará ningún error en el 
controlador con cable. Véase la fig. 3-11

3. Método de instalación

Fig 3-12

Masilla

Masilla
MasillaTrampa

Trampa
Trampa

HA HB HA HB HA HB

Unidad interior 2 Unidad interior n
(n<=16)

Unidad interior 1

Controlador cableado 1

H
A

H
B

Fig.3-11

0 1 2 

..... 
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Fig 3-13

6. Vuelva a colocar la parte superior del controlador cableado
Después de ajustar la carcasa superior y luego abrochar la 
carcasa superior; evite sujetar el cableado durante la instalación. 
(Figura 3-13)

Todas las imágenes de este 
manual tienen únicamente 
fines explicativos. Su 
controlador de cable puede 
ser ligeramente diferente. 
Prevalecerá la forma real.

4. Especificación

12V

0~43℃(32~110℉)

RH40%~RH90%

Voltaje de entrada

Temperatura ambiente

Humedad ambiental

Especificaciones de cableado
NOTA: Se sugiere utilizar el cable conector de 6 metros de longitud.
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5. Característica y función del controlador con cable

Característica:

Función

Pantalla LCD.
Pantalla de código de mal funcionamiento: 
puede mostrar el código de error, útil 
para el servicio.
Diseño de disposición de cables de 
4 vías, sin parte elevada en la parte 
trasera, más conveniente
para colocar los cables e instalar el 
dispositivo.
Pantalla de temperatura ambiente.
Temporizador semanal.

FanModo: Elija Auto-Frío-Seco-Calor -
Velocidad del ventilador: Auto/Baja/Media/Alta velocidad 
Columpio (en algunos modelos)
Temporizador de encendido/apagado
Ajuste de temperatura  
Temporizador semanal      
Follow me
Turbo
Sistema 24 horas
Sistema de 12 horas

Auto-restart
Control de persiana individual 
(en algunos modelos)
Prueba automática 
de flujo de aire 
Rotación y copia de seguridad
Control dual
Control de grupo
Bloqueo para niños        
Pantalla LCD      
Reloj
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6. Funciones en la pantalla LCD del controlador cableado

Pantalla de MODO 
Muestra el modo 
actual, incluyendo:

Visualización del 
temporizador semanal/
temporizador de 
encendido/apagado

Visualización del reloj

Pantalla FAN SPEED 
Muestra la velocidad del 
ventilador seleccionada:
LOW
MED
HIGH
AUTO

Pantalla de 
OSCILACIÓN VERTICAL
Pantalla de unidad 
secundaria

Pantalla OSCILACIÓN 
HORIZONTAL

Pantalla de temperatura

Pantalla de bloqueo

°C / °F pantalla

Pantalla de temp. ambiente

Pantalla de humedad relativa 
Pantalla de función de 
control inalámbrico

Pantalla Follow me   
Breeze away 

Pantalla de retraso de apagado

Visualización de funciones turbo

Visualización de funciones ECO

Pantalla de funciones de purificación

Pantalla de recordatorio de filtro 

Visualización de la función SLEEP 

Funciones de ENGRANAJE

Pantalla sin brisa

Visualización de rotación

Pantalla limpia activa 

Pantalla de ojo inteligente

Pantalla de calefacción 
eléctrica
Pantalla de unidad 
principal y unidad 
secundaria



15

1 Botón VELOCIDAD DEL VENTILADOR 
2 Botón MODO
3 botón FUNCIÓN
4 Botón de OSCILACIÓN
5 Botón AJUSTAR 
6 Botón TEMPORIZADOR

7 Botón COPIAR
8 Botón de ENCENDIDO
9 Botón CONFIRMAR
10 Botón ATRÁS
11 Botón DÍA LIBRE/RETRASO 
12 Botón BLOQUEO PARA NIÑOS

7. Nombre de los botones del controlador cableado



Pulse el botón "     " o "     " para configurar la hora actual. 
Presione repetidamente para ajustar la hora actual en 
incrementos de 1 minuto. Manténgalo presionado 

para ajustar la hora actual 
de forma continua.

16

5

Pulse el botón del temporizador durante 2 segundos 
o más. La pantalla del temporizador parpadeará.

1

2

3

4

La configuración de la fecha finaliza y la configuración de la 
hora se prepara después de presionar el botón del 
temporizador o el botón CONFIRMAR o no se presiona 
ningún botón en 10 segundos.

La configuración se realiza después de presionar el botón 
CONFIRMAR o no se presiona el botón en 10 segundos.

Establecer el día y la hora actual

ej. Lunes 11:20

Presione el botón "     " o "     "para configurar 
la fecha. La fecha seleccionada parpadeará.

8. Operación preparatoria
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9. Operación
Para iniciar/detener la operación

Presiona el botón de poder.

6
Selección de escala de tiempo

Presione los botones "      " y "     "durante 2 
segundos para alternar la visualización de la 
hora del reloj entre la escala de 12 h y 24 h.

NOTA: 
Para algunos modelos, la función de calentamiento de 8° solo se puede 
configurar mediante control remoto, no puede elegir esta función 
mediante un controlador con cable.

Función de calentamiento de 8 grados (en algunos modelos)

Cuando el modo de calefacción es 10°C(50°F )/16°C(60°F)/17°C (62°F )/
20 °C (68 °F), presione el botón de abajo dos veces en 1 segundo para 
encender la función de calentamiento de 8 ° y presione el botón de 
encendido, modo, ajuste, velocidad del ventilador, temporizador y 
oscilación para cancelar la función de calentamiento de 8 °.
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9. Operación

Pulse este botón para seleccionar el modo de 
funcionamiento:

Si la unidad interior tiene la función de calefacción 
eléctrica (calefacción emergente), presione este 
botón para seleccionar el modo de funcionamiento:

Para establecer el modo de funcionamiento
Configuración del modo de funcionamiento (el modo de calor no es válido 
para la unidad de tipo solo frío)

Cuando el modo se selecciona como modo de calefacción de emergencia 
(o calefacción eléctrica),        se muestra, la velocidad del ventilador es 
Auto. Las funciones Sleep, Calefacción de 8 grados, Turbo y Rotación no 
están disponibles en el modo de calefacción de emergencia. 
Cuando se selecciona el modo de calefacción y calefacción eléctrica, se 
muestra               y las funciones Turbo y Rotación se desactivan.
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9. Operación

Ajuste de temperatura ambiente

Configuración de la velocidad del ventilador
Presione el botón de velocidad del ventilador para estable- 
cer la velocidad del ventilador. (Este botón no está 
disponible en modo Auto o Dry)

Auto LOW MED HIGH

Presione los botones         y          juntos para
3 segundos para encender o apagar el tono del teclado.

Selección de escala °C y °F (en algunos modelos)
Presione los botones "     " y "     " durante 3 segundos 
para alternar la visualización de la temperatura entre 
la escala °C y °F.

Cuando se admita la regulación de velocidad continua, 
presione la tecla de velocidad del ventilador para recorrer:

Auto20% 40% 60% 80% 100%

Presione el botón "     " o  "      "para configurar la 
temperatura ambiente. Rango de temperatura de ajuste 
interior: 16/10/17~30 °C (50/60/62~86 °F) o 20~28 °C 
(68~82 °F). (Depende del modelo)

Más bajo

Más alto
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9. Operación

Función de bloqueo para niños

2 Oscilación izquierda-derecha

Presione el botón de oscilación durante 2 segundos para iniciar 
la función de oscilación izquierda-derecha. Aparece la marca 
"       ". Púlselo durante 2 segundos de nuevo para detener.

Pulse el botón SWING para iniciar la función de oscilación 
arriba-abajo. Aparece la marca "       ". Púlselo de nuevo para 
detener.

Función de oscilación (solo para las unidades con funciones 
de swing horizontal y vertical)

1  Oscilación arriba-abajo

Presione los botones "       " y "        " durante 3 segundos para 
activar la función de bloqueo para niños y bloquear todos los 
botones en el controlador de cable. No puede presionar el 
botón para operar y recibir la señal del control remoto después 
de activar el bloqueo para niños.
Vuelva a pulsar estos dos botones durante 3 segundos para 
desactivar la función de bloqueo para niños.
Cuando la función de bloqueo para niños está activada, 
aparece la marca "     ".
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9. Operación
Función de oscilación (para las unidades sin función de 
oscilación vertical)

Use el botón Swing para ajustar la dirección del flujo de aire de 
arriba hacia abajo e inicie la función de oscilación automática.

2.Presionando el botón“        ” o “      ” Puede seleccionar el 

1. Cada vez que presiona este botón, la rejilla oscila en un ángulo de 6 
grados. Presione este botón hasta que alcance la dirección deseada.

2. Si mantiene presionado el botón durante 2 segundos, se activa la 
oscilación automática. Aparece la marca "     ". Púlselo de nuevo para 
detener. (algunas unidades)
Para las unidades con cuatro rejillas Up-Down, se puede operar individualmente.

1. Presione el botón Swing para activar la función de ajuste de la 
persiana Arriba-Abajo.

 La marca         parpadeará. (No aplicable a todos los modelos)

   movimiento de cuatro rejillas. Cada vez que presione el 
botón, la rejilla se seleccionará en una secuencia como:
  -0(           significa que las cuatro persianas se mueven 
al mismo tiempo).    

-0 -1 -2 -3 -4



[  ]: Depende del modelo. Si la unidad interior no tiene esta 
función, no se mostrará. 
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Presione la tecla FUNC. para desplazarse por las funciones de 
operación de la siguiente manera:

3. Y luego use el botón Swing para ajustar la dirección del flujo de aire de 
arriba a abajo de la rejilla seleccionada.

Función turbo (en algunos modelos)
En el modo COLD/HEAT, presione el botón FUNC. botón para 
activar la función turbo. Vuelva a pulsar el botón para 
desactivar la función turbo. Cuando la función turbo está 
activada, aparece la marca "      ".

El ícono de selección de función parpadeará, luego presione el 
botón Confirmar para confirmar la configuración.

*

Función PTC (en algunos modelos)
En funcionamiento de calefacción, para las unidades con 
función de calefacción eléctrica, presione este botón para 
activar el modo de calefacción eléctrica. Cuando la función 
PTC está activada, aparece la marca "     ".

NOTA: La función de calefacción auxiliar eléctrica del modelo AHU se 
cambia con el botón MODE y el botón FUNC. El botón es una función turbo.
Sígueme indicador de función
Presione la tecla FUNC. para seleccionar si la temperatura ambiente se 
detecta en la unidad interior o en el controlador cableado.

9. Operación

* *** ******** *
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Pantalla de ojo inteligente
1.Esta función es válida en cualquier modo de estado de encendido.
2.Cuando el controlador de cable de envío de la unidad interior 
tiene la función de ojo inteligente, presione la tecla de función para 
seleccionar el icono de ojo inteligente, presione la tecla OK para 
encender el ojo inteligente y encienda el icono de ojo inteligente al 
mismo tiempo; cuando el ojo inteligente está apagado, el icono del 
ojo inteligente se apaga.
3.Apagar, cambiar de modo, encender la autolimpieza, encender la 
función de calentamiento de 8 grados cancelará automáticamente 
la función de ojo inteligente.

Función de reinicio del filtro
Después de que la unidad interior envíe el tiempo de uso del 
filtro del controlador cableado, el ícono de solicitud de limpieza 
del filtro se ilumina, presione la tecla de función para seleccionar 
el ícono de solicitud de limpieza del filtro y presione la tecla OK 
para restablecer el tiempo de pantalla del filtro. El icono de 
recordatorio de limpieza del filtro se apaga.

9. Operación



24

Función de ajuste de humedad
1. Cuando el controlador de cable de envío de la unidad interior 
tiene una función de control dual de temperatura y humedad, en el 
modo de deshumidificación, presione la tecla de función para 
seleccionar el ícono RH, presione la tecla de confirmación para 
ingresar al modo de control de humedad, el ícono RH parpadea, 
presione la tecla Teclas arriba y abajo para ajustar la humedad, el 
rango de ajuste es APAGADO->35%~85%, ajustado con 5% de 
humedad. Salga del estado de ajuste de humedad después de 5 
segundos de inactividad.
2. Después de ingresar al modo de control de humedad, presione 
las teclas arriba y abajo para ajustar la temperatura establecida y 
mostrar la temperatura establecida durante 5 segundos, y luego 
restaurar la pantalla de humedad establecida.
3. Después de cambiar el modo, salga del modo de control de 
humedad.

9. Operación
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Vuelva a pulsar el botón para cancelar la 
función Follow me.

Unidad 
interiorCuando aparece el indicador de la función 

Follow me        , el controlador cableado 
detecta la temperatura ambiente.

Función GEAR
1. Cuando el controlador de cable de envío de la unidad interior 
tiene la función GEAR, en el modo de enfriamiento de arranque, 
presione la tecla de función para seleccionar el ícono GEAR, 
presione la tecla de confirmación para ingresar al modo de control 
GEAR y primero muestre el estado actual de GEAR.
50%->75%->OFF se puede cambiar con las teclas arriba y abajo en 
5 segundos. Después de 5 segundos, se mostrará la temperatura 
establecida, presione las teclas arriba y abajo para ajustar la 
temperatura establecida.
Apague, cambie al modo o encienda las funciones de suspensión, 
ECO, fuerte, autolimpieza para cancelar la función GEAR.

9. Operación
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Indicación de rotación y respaldo
Cuando haya dos unidades, presione el botón para seleccionar la función 
de rotación y presione "Confirmar" para encender o apagar la función de 
rotación.
1. Presione "Confirm" para configurar el tiempo de rotación, luego presione el 

botón "       " o "        " para configurar el tiempo. Rango de tiempo de 
configuración: 1 ~ 99 h, el tiempo predeterminado es de 10 horas.

2. 2. El paso 2 establece la temperatura de apertura conjunta de alta 
temperatura, o 26 ~ 32 grados, es decir, esta función no es válida. Cuando la 
temperatura ambiente es de 26~32 grados, cuando la temperatura ambiente 
es mayor o igual a la temperatura establecida, las dos máquinas funcionarán 
a 24 grados al mismo tiempo en el modo COLD.

3. 3. El paso 3 establece la temperatura de apertura conjunta a baja 
temperatura, o 5-15 grados, es decir, esta función no es válida. Cuando la 
temperatura ambiente es de 5 a 15 grados, cuando la temperatura ambiente 
es inferior a la temperatura establecida, las dos unidades funcionarán al 
mismo tiempo durante 24 grados para activar el modo de calefacción.

4. 4. Paso 4: establezca qué máquina se ejecutará primero. Seleccione A o B.
5. 5. Después de activar esta función, siempre que el acondicionador de aire 

esté funcionando a la hora configurada, encenderá automáticamente otro 
acondicionador de aire y apagará el acondicionador de aire actual. Presione 
el botón de ON para cambiar a otro inmediatamente. Los íconos A o B 
parpadean para indicar la falla del aire acondicionado correspondiente. 
Cambie automáticamente a otra máquina cuando se alcance el tiempo de 
ejecución o se produzca una falla de la máquina.

9. Operación
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Temporizador SEMANAL
Utilice esta función de temporizador para configurar los tiempos 
de funcionamiento para cada día de la semana.
Temporizador encendido
Utilice esta función de temporizador para iniciar el 
funcionamiento del acondicionador de aire.
El temporizador funciona y el funcionamiento del acondicionador 
de aire comienza después de que haya transcurrido el tiempo.
Temporizador apagado
Utilice esta función de temporizador para detener el 
funcionamiento del acondicionador de aire.
El temporizador funciona y el funcionamiento del acondicionador 
de aire se detiene una vez transcurrido el tiempo.

Encender y apagar el temporizador
Utilice esta función de temporizador para iniciar y detener el 
funcionamiento del acondicionador de aire. El temporizador 
funciona y la operación del acondicionador de aire comienza y se 
detiene una vez transcurrido el tiempo.

10. Funciones del temporizador
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Para configurar el TEMPORIZADOR de encendido o apagado

Sin pantalla

1

2 Pulse el botón Confirmar y la pantalla del temporizador 
parpadeará.

Pulse el botón Confirmar de nuevo para finalizar la 
configuración.

3

ej. Temporizador de apagado establecido 
a las 18:00

4

Pulse el botón "     " o "      " para configurar la hora.
Después de configurar el tiempo, el temporizador se iniciará 
o se detendrá automáticamente.

Pulse el botón del temporizador para seleccionar               o .

10. Funciones del temporizador
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Pulse el botón Confirmar para finalizar la configuración.

Para configurar el TEMPORIZADOR de encendido y apagado

Pulse el botón del temporizador para seleccionar .1

2 Pulse el botón Confirmar y la pantalla del reloj parpadeará.

3
Presione el botón "     " o "      " para configurar la hora del 
temporizador de encendido y luego presione el botón 
Confirmar para confirmar la configuración.

4

5

Pulse el botón "     " o "      " para configurar la hora del 
temporizador de apagado.

NOTA: El controlador cableado secundario no puede 
configurar el temporizador.

10. Funciones del temporizador



Presione el botón "     " o "      " para configurar la hora del 
temporizador de encendido y luego presione el botón 
Confirmar para confirmar la configuración.

Presione el botón "      " o "       " para seleccionar el día 
de la semana y luego presione el botón Confirmar 
para confirmar la configuración.

30

Presione el botón Temporizador para seleccionar       
 y luego presione el botón Confirmar para confirmar.

1 Configuración del temporizador semanal

2 Configuración del día de la semana

3 Configuración del temporizador de encendido de la 
configuración del temporizador 1

11. Temporizador semanal 1



31

ex. Martes escala de tiempo 1

Se pueden establecer diferentes configuraciones de temporizador 
repitiendo los pasos 3 a 4. 
Se pueden configurar otros días en una semana repitiendo los pasos 2 a 5.

4 Configuración del temporizador de apagado de la 
configuración del temporizador 1

5

6

ex. Martes escala de tiempo 1

Presione el botón "     " o "     " para configurar la hora del 
temporizador de apagado y luego presione el botón 
Confirmar para confirmar la configuración.

NOTA: La configuración del temporizador semanal se puede volver al paso 
anterior presionando el botón Atrás. La configuración de la hora del tempori-
zador se puede eliminar presionando el botón Día libre. La configuración 
actual se restaurará y se retirará la configuración del temporizador semanal 
automáticamente cuando no haya ninguna operación 30 segundos.

Se pueden guardar hasta 4 configuraciones de temporizador para 
cada día de la semana. Es conveniente que el TEMPORIZADOR 
SEMANAL se configure de acuerdo con el estilo de vida del usuario.

11. Temporizador semanal 1



32

Funcionamiento del temporizador SEMANAL
Para activar el funcionamiento del TEMPORIZADOR SEMANAL

Para apagar el aire acondicionado durante el temporizador semanal
1. Si presiona el botón de encendido una vez y rápidamente, el aire 
acondicionado se apagará temporalmente. Y el acondicionador de 
aire se encenderá automáticamente hasta la hora del temporizador 
de encendido. ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00
ej. Si presiona el botón POWER una vez y rápidamente a las 
10:00, el aire acondicionado se encenderá a las 14:00.
2. Cuando presione el botón de encendido durante 2 segundos, el 
aire acondicionado se apagará por completo y al mismo tiempo 
cancelará la función de sincronización.

Pulse el botón del temporizador mientras se muestra en la 
pantalla LCD.

Para desactivar el funcionamiento del TEMPORIZADOR SEMANAL 
Pulse el botón del temporizador mientras                desaparece de 
la pantalla LCD.

ej.

11. Temporizador semanal 1
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Para configurar el DAY OFF (para un día festivo)

Durante el temporizador semanal, presione
el botón Confirm.

1

2

Pulse el botón Back para volver al temporizador 
semanal.

Pulse el botón Day Off para configurar el DÍA LIBRE.3

5

4
ej.El DÍA LIBRE está fijado para el miércoles

El DÍA LIBRE se puede programar para otros días 
repitiendo los pasos 2 y 3.

La marca        está oculta

Para cancelar: siga los mismos procedimientos que para la configuración.
NOTA:
El ajuste DAY OFF se cancela automáticamente después de que haya 
pasado el día establecido. 

Pulse el botón "     " o "      " para seleccionar el día de 
esta semana.

11. Temporizador semanal 1
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Pulse el botón "     " o "      "para seleccionar el día 
desde el cual copiar.

Durante el temporizador semanal, presione la tecla FUNC. , 
seleccione la función de retraso y presione el botón Confirm, 
muestre "      " "     " "       " y espere 3 segundos para confirmar. 
Cuando la función de retraso está activada, aparece la marca "    ". 
La función de retraso solo se puede habilitar en el Temporizador 
semanal 1 y el Temporizador semanal 2.

Función DEMORA

Durante el temporizador semanal, presione el 
botón Confirm.

1

Copie la configuración de un día en el otro día.
Una reserva realizada una vez se puede copiar a otro día de la semana. 
Se copiará toda la reserva del día de la semana seleccionado. El uso 
efectivo del modo de copia asegura la facilidad de hacer reservas.

2

ex. Si presiona seleccionar "       " a las 18:05, el acondicionador de aire 
tardará en apagarse a las 20:05.

11. Temporizador semanal 1
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Presione el botón Copiar, la letra "CY" se mostrará en 
la pantalla LCD.

3

4 Presione el botón "      " o "      " para seleccionar el día a 
copiar.

Pulse el botón Confirm para confirmar la configuración.

Pulse el botón Atrás para volver al temporizador 
semanal.

5 Pulse el botón Copiar para confirmar.

Se pueden copiar otros días repitiendo los pasos 4 y 5.

ej. Copie la configuración de lunes a miércoles

La marca        parpadea 
rápidamente 

6

7

8

11. Temporizador semanal 1
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Presione Temporizador para seleccionar               y 
presione Confirmar.

Pulse "      " o "       " para seleccionar el ajuste de 
hora. El tiempo de configuración, el modo, la 
temperatura y la velocidad del ventilador 
aparecen en la pantalla LCD. Pulse 
CONFIRMAR para entrar en el proceso de 
configuración de la hora.

Presione "       " o  "    " para seleccionar el día de 
la semana y luego presione CONFIRMAR.

1. Configuración del temporizador semanal

2 Configuración del día de la semana

3 Configuración del temporizador de encendido de la 
configuración del temporizador 1

12. Temporizador semanal 2
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Presione "     " o  "      " para configurar la temperatura 
ambiente, luego presione CONFIRMAR.
NOTA: Esta configuración no está disponible en los 
modos FAN o OFF.

Presione "     " o "      " para configurar el modo de 
operación y luego presione CONFIRMAR.

Presione "      " o "       " para configurar la hora, 
luego presione CONFIRMAR.

ej. Martes escala de tiempo 1

IMPORTANTE: Se pueden configurar 
hasta 8 eventos programados en un día.
Se pueden programar varios eventos en 
cualquiera de las velocidades de MODO, 
TEMPERATURA y VENTILADOR.

4 Ajuste de hora

5 Configuración del modo de funcionamiento

6 Ajuste de temperatura ambiente

12. Temporizador semanal 2
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Presione "     " o "      " para configurar la velocidad 
del ventilador y luego presione CONFIRMAR.
NOTA: Esta configuración no está disponible en 
los modos AUTO, DRY o OFF.

8 Se pueden configurar diferentes eventos 
programados repitiendo los pasos 3 a 7.
Se pueden configurar días adicionales, en un 
período de una semana, repitiendo los pasos 3 a 8.

9

NOTA: La configuración del temporizador semanal se puede 
regresar al paso anterior presionando BACK. Se restaura la 
configuración actual. El controlador no guardará la 
configuración del temporizador semanal si no se realiza 
ninguna operación en 30 segundos.

12. Temporizador semanal 2
7 Configuración de la velocidad del ventilador
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Pulse "      " o "      " para seleccionar el día de 
la semana.

Pulse Temporizador para seleccionar y, a 
continuación, el temporizador se inicia 
automáticamente.

Para comenzar
Funcionamiento del temporizador SEMANAL

ej.

Cancelar

Para configurar el DÍA LIBRE (para un día festivo)

Después de configurar el temporizador semanal, 
presione CONFIRMAR.

1

2

Presione los botones de encendido durante 
2 segundos para cancelar el modo de temporizador.
El modo de temporizador también se puede cancelar 
cambiando el modo de temporizador usando Timer.

12. Temporizador semanal 2
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NOTA: La configuración de DÍA LIBRE se cancela automática-
mente después de que haya pasado el día establecido.

La marca         está oculta

Pulse BACK para volver al temporizador semanal.

Pulse DAY OFF para crear un día libre.3

5

Para cancelar, siga los mismos procedimientos utilizados para 
la configuración.

4
ej. El DÍA LIBRE está fijado para el miércoles

Configure el DÍA LIBRE para otros días repitiendo los pasos 2 y 3.

En el temporizador semanal, presione CONFIRM.1

Copie la configuración de un día en el otro día.
Un evento programado, hecho una vez, se puede copiar a otro día de la 
semana. Se copiarán los eventos programados del día de la semana 
seleccionado. El uso efectivo del modo de copia garantiza la facilidad de 
hacer reservas.

12. Temporizador semanal 2
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La marca        parpadea 
rápidamente 

Presione COPY, las letras CY aparecen en la pantalla LCD.3

4

Pulse CONFIRM para confirmar la configuración.

Pulse BACK para volver al temporizador semanal.

5 Pulse COPY para confirmar.

Se pueden copiar otros días repitiendo los pasos 4 y 5.

ej. Copie la configuración de lunes a miércoles

6
7

8

Pulse "      " o "      "  para seleccionar el día al que copiar.

2 Pulse "      " o "      " para seleccionar el día desde el que 
copiar.

12. Temporizador semanal 2
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Presione "     " o "      " para seleccionar el día de la 
semana y luego presione CONFIRM.

Eliminar la escala de tiempo en un día.

Durante la configuración del temporizador 
semanal, presione CONFIRM.

1

2

3

Pulse "      " o "      " para seleccionar el ajuste de hora que desea eliminar. 
El tiempo de configuración, el modo, la temperatura y la velocidad del 
ventilador aparecen en la pantalla LCD. La configuración de hora, modo, 
temperatura y velocidad del ventilador se puede eliminar presionando 
DEL (día libre).

ej. Eliminar la escala de tiempo 1 en sábado

12. Temporizador semanal 2
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14. Indicación técnica y requisito

Si el sistema no funciona correctamente excepto en los casos 
mencionados anteriormente o si el mal funcionamiento 
mencionado anteriormente es evidente, investigue el sistema 
de acuerdo con los siguientes procedimientos.

El error que se muestra en el controlador alámbrico es 
diferente al de la unidad. Si aparece un código de error, 
consulte el <<Manual de usuario e instalación>> y el 
<<Manual de SERVICIO>>.

EMC y EMI cumplen con los requisitos de certificación CE.

DEFINICIÓN MAL FUNCIONAMIENTO Y PROTECCIÓN TUBO DIGITAL DE 
PANTALLANO.

1 Error de comunicación entre el controlador de 
cables y la unidad interior

13. Entrega de alarma de fallo
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Cuando la unidad de aire acondicionado esté apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione  "     " o "     " para 
seleccionar AF, presione “Confirm” en el modo de prueba, 
presione “Back” o presione “ON/OFF” o presione
"Confirm" abandone el modo de prueba. En el modo AF, la 
finalización de la prueba de 3 ~ 6 minutos sale automáticamente, 
si el proceso de prueba, presione "Back" o presione "ON/OFF" o 
presione "Confirm", las salidas de prueba se interrumpirán .

Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "     " o "        "  
para seleccionar SP, presione “Confirm” para ajustar el valor 
de la presión estática.

Cuando la unidad de aire acondicionado cambie de máquina, 
mantenga presionado "COPY" durante 3 segundos, primero 
muestre P: 00, si está conectado a una unidad interior, muestre 
P: 00, si está conectado a varias unidades interiores, presione 
"      " o "      " para muestre P:01, P:02, y luego presione “Confirm” 
para ingresar la consulta de temperatura de la unidad interior 
Tn(T1~T4) y falla del ventilador (CF), presione "      " o "       " para 
seleccionar.

No operar las teclas 15 segundos o presionar "Back" o 
presionar "ON/OFF" para salir de la temperatura de consulta.

15.Consultas y configuraciones
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Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "      " o  "       " 
para seleccionar TIPO.
Presione “Confirm” en el estado de configuración, presione 
"      " o  "       " para seleccionar el tipo, luego presione 
“Confirm” para completarlo.

Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "     " o "      " 
para seleccionar tF.
Rango de temperatura de compensación: -5~5°C.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, 
presione "       " o  "      " para seleccionar la temperatura, 
luego presione "Confirm" para completarla.

: temperatura de compensación

Compensación de temperatura de la función Follow me

CH:

CC: NA:

HH:

15.Consultas y configuraciones
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Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "     " o "     " para 
seleccionar rEC. Se mostrará ON u OF en el área de temperatura 
para indicar si es válido o no.
Cuando la selección no es válida, el controlador de cable no 
procesa ninguna señal de control remoto.
Presione “Confirm” en el estado de configuración, presione 
"     " o "      " para seleccionar, luego presione “Confirm” para 
completarlo.

Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "     " o "       " para 
seleccionar tHI o tLo.
Presione “Confirm” en el estado de configuración, presione "     " 
o "       " para seleccionar la temperatura, luego presione “Confirm”
para completarla.
El rango de temperatura de ajuste más alto: 25~30°C
El rango de temperatura de ajuste más bajo: 17~24°C.

: Función de ajuste del valor más alto.

: Función de ajuste del valor mínimo.

Selección de función de control remoto del controlador de cable

Establecer los valores de temperatura más altos y más bajos

15.Consultas y configuraciones
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Cuando la unidad de aire acondicionado esté apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "     " o   "      " 
para seleccionar Adr, la zona de temperatura mostrará -- o A, 
B. Donde -- se refiere a la configuración del código del 
controlador de cable.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, presione 
"     " o "      " para seleccionar, luego presione “Confirmar” para 
completarlo.

Selección de dirección de controlador de dos líneas

Restaurar la configuración de fábrica

-- : Prevalecerá la configuración del código del controlador 
de cable 

: El ajuste de la dirección del controlador por cable.

: Restaurar la configuración de fábrica .

Cuando la unidad de aire acondicionado está apagada, en la 
función de consulta de temperatura, presione "      " o "      " para 
seleccionar INIt, la zona de temperatura mostrada --.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, presione 
"      " o  "      "  para seleccionar "ON", luego presione "Confirmar" 
para completarlo.

15.Consultas y configuraciones
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Después de que el controlador de cable reanude la configuración de 
parámetros de fábrica, la configuración de parámetros giratorios se 
restablece a 10 horas (la temperatura más alta y más baja no están 
configuradas); La compensación de la temperatura corporal no está 
compensada; El modo FRÍO y CALOR/FRÍO simple se restablece al 
modelo FRÍO y CALOR;
Restaure el rango de temperatura al ajuste de fábrica.
La función de recepción remota se restablece para que sea efectiva;
La dirección del controlador de primera línea de dos controles se 
restaura en el interruptor de código.

15.Consultas y configuraciones
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16. Conexión de control inalámbrico

 A continuación se indican importantes cuestiones de seguridad 
que se deben obedecer. Sistema aplicable: IOS, Android. 
(Sugerencia: IOS 9.0 y superior, Android 6.0 y superior).

NOTA:

Estrategia de seguridad inalámbrica
El kit inteligente solo admite encriptación WPA-PSK/
WPA2-PSK y ninguna encriptación. Se recomienda el 
cifrado WPA-PSK/WPA2-PSK.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 Lea atentamente las precauciones de seguridad antes de 
instalar la unidad.

Debido a que puede ocurrir una situación especial, 
afirmamos explícitamente a continuación: No todos los 
sistemas Android e IOS son compatibles con la aplicación. 
No seremos responsables de ningún problema como 
resultado de la incompatibilidad.
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PRECAUCIÓN

• Consulte el sitio web del servicio para obtener más
información.

• La cámara del teléfono inteligente debe tener 5 millones
de píxeles o más para asegurarse de escanear bien el
código QR.

• Debido a las diferentes situaciones de la red, a veces puede
ocurrir un tiempo de espera de solicitud, por lo que es
necesario volver a realizar la configuración de la red.
Debido a la diferente situación de la red, el proceso de
control puede devolver el tiempo de espera a veces. Si
ocurre esta situación, la pantalla entre el tablero y la
aplicación puede no ser la misma, no se sienta confundido.

• 

NOTA: 
La empresa no será responsable de los problemas causados  
por Internet, el enrutador Wi-Fi y los dispositivos inteligentes. 
Póngase en contacto con el proveedor original para obtener 
más ayuda.

16. Conexión de control inalámbrico
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DESCARGAR E INSTALAR LA APLICACIÓN

En un mercado de aplicaciones (Google Play Store, Apple App Store), 
busque "NetHome Plus" y busque la aplicación NetHome Plus. 
Descárguelo e instálelo en su teléfono. También puede descargar la 
aplicación escaneando el código QR a continuación.

Android iOS
· Asegúrese de que su dispositivo móvil esté conectado al enrutador de red 
inalámbrica. Además, el enrutador de la red inalámbrica ya se ha 
conectado a Internet antes de realizar el registro de usuario y la 
configuración de la red.

· Asegúrese de que su dispositivo móvil ya se haya conectado a la red 
inalámbrica que desea utilizar. Además, debe olvidarse de otra red 
inalámbrica independiente en caso de que influya en su proceso de 
configuración.

16. Conexión de control inalámbrico
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CONFIGURACIÓN DE LA RED

Cómo ingresar a la red de distribución AP

Presione la tecla FUNC. hasta que se seleccione el icono      y 
luego presione el botón CONFIRMAR. El modo AP se activa si 
el icono       parpadea.

• Es necesario olvidarse de cualquier otra red alrededor y
asegurarse de que el dispositivo Android o IOS solo se
conecte a la red inalámbrica que desea configurar.

• Asegúrese de que la función de red inalámbrica del
dispositivo Android o IOS funcione bien y se pueda
volver a conectar automáticamente a su red de red
inalámbrica original.

PRECAUCIÓN

16. Conexión de control inalámbrico
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Configuración de red por escaneo Bluetooth
 Nota: Asegúrese de que el bluetooth de su dispositivo móvil esté 
funcionando.

Presiona “+ Agregar 
dispositivo”

Presione "Buscar 
dispositivos cercanos"

1 2

16. Conexión de control inalámbrico



Espere a que los 
dispositivos inteligentes lo 
encuentren, luego haga 
clic para agregarlo

Seleccione Wi-Fi 
doméstico, ingrese 
la contraseña

3 4

16. Conexión de control inalámbrico
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Espera a conectarte a 
la red

5 6 Configuración correcta, 
puede modificar el nombre 
predeterminado.

16. Conexión de control inalámbrico
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87 Puede elegir un nombre 
existente o personalizar 
uno nuevo. 

La configuración de la red 
Bluetooth es exitosa, 
ahora puede ver el 
dispositivo en la lista.

16. Conexión de control inalámbrico
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NOTA:
· Asegúrese de que sus dispositivos estén encendidos.
· Mantenga su teléfono móvil lo suficientemente cerca de su 
dispositivo cuando esté conectando la red a su dispositivo.

· Conecta tu teléfono móvil a la red inalámbrica de tu casa, y 
asegúrate de conocer la contraseña de la Red Inalámbrica.

· Compruebe si su enrutador es compatible con la banda de red 
inalámbrica de 2,4 GHz y enciéndalo. Si no está seguro de si el 
enrutador es compatible con la banda de 2,4 GHz, comuníquese 
con el fabricante del enrutador.

· El dispositivo no puede conectarse a la red inalámbrica que 
requiere autenticación y, por lo general, aparece en áreas públicas 
como hoteles, restaurantes, etc. Conéctese a una red Wi-Fi que no 
requiera autenticación.

· Se recomienda utilizar un nombre de red inalámbrica que solo 
contenga letras y números. Si el nombre de su red inalámbrica 
contiene caracteres especiales, modifíquelo en el enrutador.

· Desactive la función WLAN+ (Android) o WLAN Assistant (iOS) de su 
teléfono móvil cuando conecte la red a sus dispositivos.

· En el caso de que su dispositivo se haya conectado a la red 
inalámbrica antes pero necesite volver a conectarse, haga clic en "+" 
en la página de inicio de la aplicación y agregue su dispositivo 
nuevamente por categoría y modelo de dispositivo de acuerdo con 
las instrucciones de la aplicación.

16. Conexión de control inalámbrico
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(1) Es posible que este dispositivo no cause interferencias; y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia 

que pueda provocar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Solo opere el dispositivo de acuerdo con las instrucciones suministradas. 
Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén expresamente 
aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la radiación de la 
FCC establecidos para un entorno no controlado. Para evitar la posibilidad 
de exceder los límites de exposición de radiofrecuencia de la FCC, la 
proximidad humana a la antena no debe ser inferior a 20 cm (8 pulgadas) 
durante el funcionamiento normal.  

DECLARACIÓN DE LA APLICACIÓN
Por la presente, declaramos que este Smart kit cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. Se 
adjunta una copia de la DoC completa. (Solo productos de la Unión Europea)
PRECAUCIONES:
Modelos de módulos de red inalámbrica: US-SK107, EU-SK107:
ID de la FCC: 2ADQOMDNA21
CI: 12575A-MDNA21
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC y contiene 
transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS 
exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de 
Canadá. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:

16. Conexión de control inalámbrico
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NOTA:
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la 
parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
brindar una protección razonable contra interferencias dañinas en 
una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no 
se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este 
equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o 
televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
--Reorientar o reubicar la antena receptora.
--Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
--Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente al
   a la que está conectado el receptor.
--Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV 
para obtener ayuda.

16. Conexión de control inalámbrico
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Función sin brisa del interruptor dip.
NOTA: esta función solo está disponible en el modo frío.

Esta característica es para algunos modelos.

PLACA PRINCIPAL DE LA UNID. INTERIOR

SW2-1 SW2-2

El interruptor DIP SW2-2 para estar "ON", 
encienda el sin brisa.

El interruptor DIP SW2-2 para estar "OFF", apague el sin brisa.

SW2 tiene 2 interruptores DIP: SW2-1 y SW2-2
SW2-2 es para controlar la función sin brisa.



El diseño y las especificaciones están sujetos a 
cambios sin previo aviso para mejorar el producto. 

Consulte con la agencia de ventas o el fabricante para 
obtener más detalles.
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This manual gives detailed description of the precautions  
that should be brought to your attention during operation.

In order to ensure correct service of the wired controller 
please read this manual carefully before using the unit.

For convenience of future reference, keep this manual 
after reading it.

All the pictures in this manual are for explanation purpose 
only. There may be slightly di�erent from the wired  remote 
controller  you purchased (depend on model). The actual 
shape shall prevail.
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1. Safety precaution

Do not uninstall the unit randomly. 
Random uninstalling may lead to abnormal operation, 
heating or �re of the air condition.

 WARNING

Please entrust the distributor or professionals to install the unit.
Installation by other persons may lead to imperfect installation, 
electric shock or �re.
Adhere to this installation manual. 
Imporper installation may lead to electric shock or �re. 
Reinstallation must be performed by professionals. 

• 
• 

• 
• 

• 

NOTE 
Do not install the unit in a place vulnerable to leakage of 
�ammable gases.Once �ammable gases are leaked and left 
around the wire controller, �re may occure.
Do not operate with wet hands or let water enter the wire 
controller. Otherwise, electric shock may occur. 

• 

• 

The wiring should adapt to the wire controller current. 
Otherwise, electric leakage or heating may occur and result in 
�re.

• 
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1. Safety precaution

NOTE 
The speci�ed cables shall be applied in the wiring. No external  
force may be applied to the terminal. Otherwise, wire cut and 
heating may occur and result in �re.

• 

2. Installation accessory

Don’t install at the place where cover with heavy oil, vapor or 
sulfureted gas, otherwise, this product would be deformed 
that would lead to system malfunction.

Select the installation location

Preparation before installation
1. Please con�rm that all the following parts you have been supply.

1
2
3
4
5

3

2

M3.9*25 (For Mounting on the Wall)

M4X25 (For Mounting on switch box)
6
7

8

3

2

No. Name Qty. Remarks

Wire controller
Installation and owner’s manual 

For Mounting on the Wall

Plastic screw bars

Screws

Wall plugs

For fixing on switch box

Optional

Screws

9 Screw

1

1

Battery

The connective wires group

1

1

1 M4X8(For Mounting the connective wire group)
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2. Installation accessory

Precaution of installingthe wire controller
1. This manual provides the installation method of wired 
    controller. Please refer to the wiring diagram of this installation 
    manual to connect the wire controller with indoor unit. 
2. The wired controller works in low voltage loop circuit. 
    Forbid to directly contact the cable of high voltage above,
    like 115V,220V,380V, and don’t wire this kind of wire in the 
    said loop; wiring clearance between con�gured tubes should 
    be at the range of 300~500mm or above. 
3. The Shielded wire of the wired controller must be grounded 
    �rmly.  
4. Upon �nish the wire controller connection, do not employed 
    tramegger to detect the insulation.

2. Prepare the following assemblies on the site.

               

1

2

1Switch box
Wiring Tube(Insulating 
Sleeve and Tightening 
Screw)

Qty.(embeded 
into wall)

No. Name RemarksSpeci�cation 
(only for reference)

1
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3. Installation method

Fig 3-2

Fig 3-1

1.Wired remote controller structural dimensions

2.Remove the upper part of wired controller

Insert a slot screwdriver into the 
slots in the lower part of the wired 
controller (2 places),  and remove 
the upper part of the wire controller. 
(Fig.3-2) 

19
m

m
84

m
m

46mm
60mm

44
m

m

120mm

12
0m

m

Back cover 

NOTE: Do not pry up and down, you can only rotate the 
screwdriver.

20.6mm

Buckling
position
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3. Installation method

Fig 3-3

Fig 3-4

For exposed  mounting,  fasten the back plate on the wall  with the 
3 screws (ST3.9*25) and plugs. (Fig.3-3)

Use two M4X25 screws to install the back cover on the 86 switch box, 
and use one ST3.9*25 screw to �x to the wall. 

3. Fasten the back plate of the wired controller

Back plate

Screws (ST3.9*25)

Screw hole �xed on the wall,useone ST3.9*25mm  

Screw hole installed on 86 switch box, use two M4X25mm   

NOTE: The PCB is mounted in the upper part of the wired 
controller.  Be careful not  to  damage  the  board with the 
slot screwdriver.
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3. Installation method

    Put the battery into the installationsite and make sure the positive side 
    of the battery is in accordance with the positive side of installationsite.
   (See Fig.3-5)
    Please set the time corrected on the �rst time operation. Batteries in 
    the wire  controller can  time under power failure which ensure the 
    time keep right. When the power restores, if the time displayed is not 
    correct, it means the battery is dead and replace the battery.

Fig 3-5

4. Battery installation

NOTE: Put on a �at surface. Be careful not to distort the 
back plate  of the wire controller by overtightening the 
mounting screws.
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3. Installation method

Fig 3-6

5. Wire with the indoor unit

 
44

m
m

60mm Wiring
hole

 
sw

itc
h b

ox

A B
 

44
m

m

60mm Wiring
hole

 
sw

itc
h b

ox

Model A

Model B

A B

HA  HB
1
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3. Installation method

Model A

Fig 3-7

Fig 3-8

Connect the wire from the display panel of the indoor unit to 
a connecting cable. Then connect the other side of the 
connecting cable to the remote control.  

4-core wire
The connective wires group

shielded wire(some units)

Mainboard

4-core wire
Adaptor board Display board

The connection cable A

X Y E 5V/12V

White
Yellow Brown

Red

The connection cable D

Applicable to split-type air conditioner

Applicable to Light Commercial air conditioner
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1  indoor unit
Notch the part for the wiring to pass through with nippers, etc.
Connect the terminals on the wired controller (HA ,HB), and the terminals 
of the indoor unit (HA ,HB). (HA and HB do not have polarity.)

For some units, the wired controller connects to the unit HA and HB ports 
through the HA and HB ports. There is no polarity between HA and HB. 
SeeFig. 3-9

HA HB

Indoor Unit

Wired Controller Fig.3-9

3. Installation method

DO NOT allow water to enter the wired control.
Use the trap and putty to seal the wires.
Connecting wires must be �xed reliably and cannot be 
pulled.   

NOTE: 

Model B
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The main/secondary wired controller can be used to enable 
two wired controllers to control one unit, and the wired 
controllers connect to the unit HA and HB ports through the 
HA and HB port on the controller. There  is no polarity 
between HA and HB. SeeFig. 3-10

For some units, one  wired controller can  support multiple units
(a maximum of 16 units). In this case, the wired controller and

NOTE: Wire controller with WiFi function does not have this
 function.

3. Installation method

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

Indoor Unit

Wired Controller 1

Wired Controller 2 Fig.3-10

0 

1 
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unit need to be connected to the HA and HB ports at the same 
time. In group control, there will be no error displayed on the 
wired controller . SeeFig. 3-11

3. Installation method

Fig 3-12

Putty

Putty
PuttyTrap

Trap
Trap

HA HB HA HB HA HB

Indoor Unit 2 Indoor Unit n
(n<=16)

Indoor Unit 1

Wired Controller 1

H
A

H
B

Fig.3-11

0 1 2 

..... 
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Fig 3-13

6. Reattach the upper part of the wired controller 
After adjusting the upper case and then buckle the upper case; 
avoid clamping the wiring during installation. (Fig 3-13)

All the pictures in this 
manual are for 
explanation purpose only.
Your wire controller may 
be slightly di�erent .The 
actual shape shall prevail.

4. Specification

Wiring speci�cations

12V

0~43℃(32~110℉)

RH40%~RH90%

Input voltage

Ambient temperature

Ambient humidity

NOTE: Suggested to use the connective wire of 6 meters length.
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5. Feature and function of the wired controller

Feature:

Function:

LCD display.
Malfunction code display: it can display 
the error code, helpful for service.
4-way wire layout design, no raised 
part at backside, more convenient 
to place the wires and install the device.
Room temperature display.
Weekly Timer.

Mode: Choose Auto-Cool-Dry- Heat  -Fan
Fan speed: Auto/Low/Med/High speed
Swing(on some models)
Timer ON/OFF     
Temp setting    
Weekly timer        
Follow me
Turbo
24-hour System
12-hour System 

Auto-restart
Individual louver control
(on some models)
Automatic air�ow test
Rotation&Back-up
Dual Control
Group Control
Child Lock             
LCD display       
Clock
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6. Name on the LCD of the wired controller

MODE display
Displays the current 
mode,including:    

Weekly Timer/ ON/Off Timer
display

Clock display
 

FAN SPEED display
Displays selected fan 
speed:
LOW
MED
HIGH
AUTO

VERTICAL SWING 
display
Secondary unit
display

°C / °F display

Room temperature display

Relative humidity display

HORIZONTAL SWING 
display

Temperature display 

Lock display 

Follow me feature display

Turbo feature display

ECO feature display

GEAR feature display
SLEEP feature display

Filter reminder display

Purify feature display

Wireless control feature
display

Breeze away display

Breezeless display

Rotation display

Active clean display

Intelligent eye display

Electric heating display

Main unit and secondary 
unit display

Delay off display
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1  FAN SPEED button
2  MODE  button
3  FUNC. button
4  SWING botton
5  ADJUST  button
6   TIMER button

7   COPY button 
8   POWER button 
9   CONFIRM button
10 BACK botton
11 DAY OFF/DELAY button
12 CHILD LOCK button

7. Name of  button on the wired controller



Press the button “      ” or “     ” to set the current time. 
Press repeatedly to adjust the current time in 1-minute 

increments. Press and hold 
to adjust the current time 
continuous.

16

5

Press the Timer button for 2 seconds or more.
The timer display will �ash.

1

2

3

4

The date setting is �nished and the time setting is prepared 
after pressing Timer button or CONFIRM button or there is 
no pressing button in 10 seconds.

The setting is done after pressing CONFIRM button or 
there is no pressing button in 10 seconds.

Set the current day and time

ex.Monday  11:20

Press the button “      ” or “      ” to set the date. 
The selected date will �ash.

8. Preparatory operation
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9. Operation
To start/stop operation

Press the Power button.

6
Time scale selection 

Press the buttons “       ” and  “       ” for 2 seconds 
will alternate the clock time display  between the 
12h & 24h scale.

8 degree heating function (on some models)

NOTE: 
For some models, the 8° heating function can only be set by remote control, 
you can not choose this function by wired controller.

When the heating mode is 10°C(50°F )/16°C(60°F)/17°C (62°F ) /
20°C( 68°F ) , press the down button twice within 1 second to turn on the 
8 ° heating function, and press the Power, Mode, adjust , Fan speed, Timer, 
and Swing button to cancel the 8° heating function.
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9. Operation

To set the operation mode

Press this button to select the operation mode:

If the indoor unit has Electric heating(Emergent 
heating) feature, press this button to select the 
operation mode:

Operation mode setting(Heat mode is invalid for cool only type unit)

When the mode is selected as emergency heating (or electric heating) mode,  
      is displayed, the fan speed is Auto. The Sleep, 8-degree heating, Turbo,
and Rotation functions are not available in emergency heating mode.
When the mode is selected as heating & electric heating mode,               is 
displayed, and the Turbo and Rotation functions are disable.



Press the buttons “       ” and  “       ” for 3 seconds will 
alternate the temperature display  between the °C & °F 
scale.
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9. Operation

Room temperature setting

Fan speed setting
Press the Fan speed button to set the fan speed. (This 
button is unavailable under Auto or Dry mode)

Auto LOW MED HIGH

Press the buttons         and          together for 
3 seconds to  turn on or turn o� the keypad tone.  

°C & °F scale selection (on some models) 

When stepless speed regulation is supported, press the 
fan speed key to cycle through:

Auto20% 40% 60% 80% 100%

Press the button“       ”or “       ” to set the room temperature.
Indoor  Setting  Temperature Range : 
10/16/17~30°C(50/60/62~86°F ) or 20~28°C(68~82°F ). 
(Model dependent)

Lower

Raise



When the child lock function is activated, the”     ”mark appears. 
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9. Operation

Child lock function

2  Left-Right swing 

Press the Swing button for 2 seconds to start  Left-Right swing
function. The “         ” mark appears. Press it for 2 seconds again 
to stop.

1  Up-Down swing

Press the SWING button to start up-down swing function. The 
“      ” mark appears. Press it again to stop.

Swing function(For the units with horizontal & vertical
swing features only)

Press the buttons “     ” and  “     ” for 3 seconds to activate the 
child lock function and lock all buttons on the wire controller.
You can't press the button to operate and receive the remote 
control signal after the child lock is activate.
Press these two buttons again for 3 seconds to deactivate the 
child lock function.
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9. Operation

For the units with four Up-Down louvers, it can be operated individually.

Swing function(For the units without vertical swing 
function )

1.Each time you press this button, the louver swings an angle of 6 degrees. 
   Press this button until the desired direction reaches.
2.If press and hold the button for 2 seconds, the auto swing is activated. 
   The “       ” mark appears. Press it again to stop.  (some units) 

Use Swing button to adjust the Up-down air�ow direction and
start the auto swing function.

2.Pressing the  button “        ” or “      ” can select the movement of 
   four louvers.Each time you push the button, the louver will be 
   selected in a sequence as:
  (           means the four louvers move at the same time.)         

1.Press the  Swing  button to activate the Up-Down adjusting 
   louver function.
   The          mark will �ash.(Not applicable to all the models)  

-0

-0 -1 -2 -3 -4



[  ]: Model dependent. If the indoor unit has no this function, it 
       will not display.
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Press the FUNC. button to scroll through operation functions
as followings:

3. And then use  Swing button to adjust the Up-Down air�ow direction of 
    the selected louver.

Turbo function (on some models)
Under COOL/HEAT mode, press the FUNC.  button to activate 
the turbo function. Press the button again to deactivate the 
turbo function. When the turbo function is activated,the “     ”
mark appears. 

Press the FUNC. button to select whether the room temperature is detected 
at the indoor unit or the wire controller.

Follow me function indicator

The select function icon will �ash, then press the Con�rm 
button to con�rm the setting.

*

PTC function (on some models)
In heating operation, for the units with electric heating feature, 
press this button to activate electric heating mode. When the 
PTC function is activated,the “     ”mark appears. 

NOTE: The electric auxiliary heating function of the AHU model is switched 
by the MODE button , and the FUNC.  button is a turbo function.

9. Operation

* *** ******** *
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Intelligent eye display
1.This function is valid in any mode of power-on state.
2.When the indoor unit sending wire controller has the smart eye 
function, press the function key to select the smart eye icon, press 
the OK key to turn on the smart eye, and light up the smart eye icon 
at the same time; when the smart eye is turned o�, the smart eye 
icon goes out.
3.Shutdown, switch mode, turn on self-cleaning, turn on 8-degree 
heating function will automatically cancel the smart eye function.

Filter reset function
After the indoor unit sends the wire controller �lter usage time, 
the �lter cleaning prompt icon lights up, press the function key 
to select the �lter cleaning prompt icon, and press the OK key to 
reset the �lter screen time. The �lter cleaning reminder icon goes 
out.

9. Operation
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Humidity setting function
1.When the indoor unit sending wire controller has dual control 
function of temperature and humidity, in dehumidi�cation mode, 
press the function key to select the RH icon, press the con�rm key 
to enter the humidity control mode, the RH icon �ashes, press the 
up and down keys to adjust the humidity, the setting range is 
OFF->35%~85%, adjusted with 5% humidity. Exit humidity 
adjustment state after 5 seconds of inactivity.
2.After entering the humidity control mode, press the up and down 
keys to adjust the set temperature and display the set temperature 
for 5 seconds, and then restore the set humidity display.
3.After switching the mode, exit the humidity control mode.

9. Operation
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Press the button again to cancel the 
follow me function.

Indoor Unit
When the follow me function         indicator 
appears,the room temperature is detected by 
the wire controller. 

GEAR function
1.When the indoor unit sending wire controller has the GEAR 
function, in the boot cooling mode, press the function key to 
select the GEAR icon, press the con�rm key to enter the GEAR 
control mode, and �rst display the current GEAR status. 
50%->75%->OFF can be switched by the up and down keys 
within 5 seconds. After 5 seconds, the set temperature will be 
displayed, press the up and down keys to adjust the set 
temperature.

Turn o�, switch to mode or turn on sleep, ECO, strong, self-cleaning 
functions to cancel the GEAR function.

9. Operation
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When there are two units, press the button to select the rotating function, 
and press “Con�rm”to turn on or o� the rotating function.

Rotation & Back-up indication

5. After this function is turned on, as long as the air conditioner is running at 
    the setting hour, it will automatically turn on another air conditioner and 
    turn o� the current air conditioner. Press the POWER button to switch to 
    another one immediately.A or B icons �icker to indicate the corresponding 
   air conditioning failure. Automatically switch to another machine when 
    running time is reached or machine failure occurs.

1.  Press “Con�rm” to set the rotating time,then press the button “       ”or “       ” 
      to set time. Setting  time Range :1~99h,the default time is 10 hours.
2. Step 2 set high temperature co-open temperature -- or 26~32 degrees -- 
    that is, this function is invalid. When the ambient temperature is 26~32 
    degrees, when the ambient temperature is greater than or equal to the set 
    temperature, the two machines will run 24 degrees at the same time  in the 
    COOL mode.
3. Step 3 set the low-temperature co-open temperature -- or 5-15 degrees -- 
    that is, this function is invalid. When the ambient temperature is 5-15 degrees, 
    when the ambient temperature is lower than the set temperature, the two 
    units will run at the same time for 24 degrees to make the heating mode.
4. Step 4: set which machine will run �rst. Select A or B.

9. Operation
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WEEKLY timer
Use this timer function to set operating times for each day of the 
week.
On timer
Use this timer function to start air conditioner operation.
The timer operatesand air conditioner operation starts after the 
time has passed.
O� timer
Use this timer function to stop air conditioner operation.
The timer operates and air conditioner operation stops after the 
time has passed.

On and O� timer
Use this timer function to start and stop air conditioner operation.
The timer operates and air conditioner operation starts and stops 
after the time has passed. 

10. Timer functions
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 To set the On or O� TIMER

No display

1

2 Press the Con�rm button and the Timer display is �ashing.

Press the Con�rm button again to �nish the settings.

3

ex.O� timer set at 18:00

4

Press the button “      ” or “      ” to set the time. 
After the time is set, the timer will start or stop automatically.

Press the Timer button to select the               or                 .

10. Timer functions
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Press the Con�rm button to �nish the settings.

To set the On and O� TIMER

Press the Timer button to select the                 .1

2 Press the Con�rm button and the Clock display is �ashing.

3
Press the button “      ” or “      ” to set the time of On timer,
and then press the Con�rm button to con�rm the setting. 

4

5

Press the button “       ” or “      ” to set the time of O� timer. 

NOTE: The secondary wired controller cannot set the timer. 

10. Timer functions



Press the button “      ” or “     ” to set the time of On timer 
and then press the Con�rm  button to con�rm the setting.

Press the button “       ” or “     ” to select the day of the 
week and then press the  Con�rm button to con�rm 
the setting.

30

Press the Timer button to select the                  and then 
press the Con�rm button to con�rm.

Weekly timer setting1

2 Day of the week setting

ON timer setting of timer setting 13

11. Weekly Timer 1
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ex.Tuesday time scale 1

Di�erent timer settings can be setted by repeating step 3 to 4.
Other days in one week can be setted by repeating step  2 to 5.

4 O� timer setting of timer setting 1

5
6

ex.Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the time of O� timer 
and then press the Con�rm button to con�rm the setting.

NOTE: The weekly timer setting can be returned to the previous step by 
pressing Back button.The time of timer setting can be delete by pressing 
Day o� botton The current setting will be restored and withdrawn the weekly 
timer setting automatically when there is no operation for 30 seconds.

Up to 4  timer settings can be saved for each day of the week.
It is conventent if the WEEKLY TIMER is set according to the 
user’s life style.

11. Weekly Timer 1
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To activate  WEEKLY TIMER operation
WEEKLY timer operation

To deactivate WEEKLY TIMER operation

To turn o� the air conditioner during the weekly timer
1. If press the Power button once and quickly , the air conditioner 
     will turn o� temporarily. And the air conditioner will turn on 
     automatically until the time of On timer.

ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00

ex. If press the POWER button once and quickly  at 10:00,  the air 
conditioner will turn on at 14:00.
2. When press the Power button for 2 seconds , the air conditioner 
    will turn o� completely,at the same time  cancel the timing function. 

Press the Timer button while                   is displayed on the LCD.

Press the Timer button while                  is disappear from the LCD.

ex.

11. Weekly Timer 1
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To set the DAY OFF (for a holiday)

During the weekly timer, press  the Con�rm button.1

2

Press the Back button to back to the weekly timer.

Press the Day o� button to set the DAY OFF.3

5

To cancel：Follow the same procedures as those for setup. 

4
ex.The DAY OFF is set for Wednesday

The DAY OFF can be setted for other days by repeating 
the steps 2 and 3.

The       mark is hidden

NOTE: 
The DAY OFF setting is cancelled automatically after the set day has passed. 

Press the button “     ” or “     ” to select the day in this 
week .

11. Weekly Timer 1
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Press the button “      ” or “      ” to select the day to 
copy from.

During the weekly timer,  press the FUNC.  button , select the 
delay function and press the Con�rm button,display"        "
"        ""        " and wait 3 seconds to con�rm. When the delay 
function is activated,the “     ”mark appears. 
The delay function can only be enabled in Weekly Timer 1 and 
Weekly Timer 2.

DELAY function

Copy out the setting in one day into the other day.

During the weekly timer, press  the Con�rm button.1

A reservation made once can be copied to another day of the week. The 
whole reservation of the selected day of the week will be copied. The 
e�ective use of the copy mode ensures ease of making reservations. 

2

ex. If press  select “         ”  at 18:05, the air conditioner will delay to turn o�  
at 20:05.

11. Weekly Timer 1
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Press the Copy button,the letter “CY” will be shown on 
the LCD.

3

4 Press the button “      ” or “      ” to select the day to copy 
to.

Press the Con�rm button to con�rm the settings.

Press the Back button to back to the weekly timer.

5 Press the Copy button to con�rm .

Other days can be copied by repeating step 4 and 5.

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

The         mark �ashes quickly

6

7

8

11. Weekly Timer 1
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Press Timer to select the                and press Con�rm.

Press “          ” or “        ” to select the setting time. The 
setting time, mode, temperature and fan speed 
appear on the LCD. Press CONFIRM to enter the 
setting time process.

Press “       ” or “      ” to select the day of the week 
and then press CONFIRM.

Weekly timer setting1

2 Day of the week setting

ON timer setting of timer setting 13

11. Weekly Timer 2
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Press “           ” or “          ”  to set the room temperature,
 then press CONFIRM.
NOTE: This setting is unavailable in the FAN or OFF 
modes.

Press “              ” o r  “           ”  to set the operation mode 
then press CONFIRM.

Press “       ” or “        ” to set the time, then press  
CONFIRM.

ex.Tuesday time scale 1

IMPORTANT: Up to 8 scheduled  events
can be set on one day. 
Various events can be scheduled in 
either MODE, TEMPERATURE and FAN 
speeds.

4 Time setting

5 Operation mode setting

6 Room temperature setting

12. Weekly Timer 2 
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Press “       ” or “     ”  to set the fan speed then press 
CONFIRM.

NOTE: This setting is unavailable in the AUTO, 
DRY or OFF modes.

7 Fan speed setting

Different scheduled events can be set by repeating 
steps 3 through 7. 

8

Additional days, in a one week period, can be set by 
repeating steps 3 through 8.

9

NOTE: The weekly timer setting can be returned to the 
previous step by pressing BACK. The current setting is restored. 
The controller will not save the weekly timer settings if there 
is no operation within 30 seconds.

12. Weekly Timer 2 
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Press  “       ” or “     ”  to select the day of the week.

Press Timer to select the                 , and then the timer 
starts automatically.

To start
WEEKLY timer operation

ex.
To cancel

To set the DAY OFF (for a holiday)

After setting the weekly timer, press CONFIRM.1

2

The timer mode can also be canceled by changing the 
timer mode using Timer.

Press  the  Power buttons for 2 seconds to cancel the 
timer mode.

12. Weekly Timer 2 
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NOTE: The DAY OFF setting is cancelled automatically after 
the set day has passed.

The       mark is hidden

Press BACK to revert to the weekly timer.

Press DAY OFF to create an o� day.3

5

To cancel, follow the same procedures used for setup.

4
ex.The DAY OFF is set for Wednesday

Set the DAY OFF for other days by repeating the steps 2 and 3.

Copy out the setting in one day into the other day.

In the weekly timer, press CONFIRM.1

A scheduled event, made once, can be copied to another day of the week. 
The scheduled events of the selected day of the week will be copied. The 
e�ective use of the copy mode ensures the ease of reservation making.

12. Weekly Timer 2 
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The     mark �ashes quickly

Press COPY, the letters CY appear on the LCD.3

4

Press CONFIRM to con�rm the settings.

Press BACK to revert to the weekly timer.

5 Press COPY to con�rm.

Other days can be copied by repeating steps 4 and 5.

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

6
7

8

Press  “       ” or “     ”   to select the day to copy to.

2 Press “       ” or “     ”   to select the day to copy from.

12. Weekly Timer 2 
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Press  “       ” or “     ”   to select the day of the week 
and then press CONFIRM.

Press “       ” or “     ”   to select the setting time want to delete. The setting 
time, mode, temperature and fan speed appear on the LCD. The setting
 time, mode, temperature and fan speed can be deleted by pressing the 
DEL (day o�).

Delete the time scale in one day.

During the weekly timer setting, press CONFIRM.1

2

3

ex. Delet the time scale 1 in saturday

12. Weekly Timer 2 
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14.Technical indication and requirement 

If the system does not properly operate except the above 
mentioned cases or the above mentioned malfunctions is 
evident, investigate the system according to the following 
procedures. 

The error displayed on the wire controller are di�erent from 
those on the unit. If error code appears, please check the 
<<Owner’s And Installation Manual>>and<<SERVICE Manu-
al>>.

EMC and EMI comply with the CE certi�cation requirements.

MALFU N C T ION & PROT EC T ION  D EFIN E
D ISPLAY

DIGITAL TUBENO.

1 Error of communication between wire controler   
and indoor unit   

13. Fault alarm handing
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When the air conditioning unit is o�, into the query function 
of temperature, press“      ”or “      ”to select AF, press “Con�rm”
 into test mode, press “Back” or press “ON/OFF” or press
 “Con�rm”drop out of test mode.In AF mode, 3~6 minutes test 
completion automatically exits, if the test process, press “Back” 
or press “ON/OFF”or press “Con�rm” , the test exits will be 
interrupted.

When the air conditioning unit is o�, into the query function 
of temperature, press“      ” or “      ”to select SP, press “Con�rm” 
to adjust the static pressure value.

When the air conditioning unit is switch machine, Long press
 “COPY” for 3 seconds , �rst display P:00, if connected to an 
indoor unit, display P:00, if connected to multiple indoor units, 
press “      ”or “      ”to display P:01, P:02, and then press “Con�rm”  
to enter the query indoor unit Tn(T1~T4) temperature and fan 
fault(CF), press“      ”or “      ”to select.

Not operating keys 15 seconds or press “Back” or press 
“ON/OFF”drop out of query temperature.

15.Queries and settings
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When the air conditioning unit is o�, into the query function 
of temperature, press“      ”or “      ”to select tyPE. 
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select 
the type, then press “Con�rm” to complete it. 

When the air conditioning unit is o�, into the query function 
of temperature, press“      ”or “      ”to select tF. 
The compensation temperature Range : -5~5°C.
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select 
the temperature, then press “Con�rm” to complete it. 

: compensation temperature

Follow me function temperature compensation

CH:

CC: NA:

HH:

15.Queries and settings
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When the air conditioning unit is o�, into the query function of 
temperature, press“      ”or “      ”to select rEC. ON or OF will be 
displayed in the temperature area to indicate whether it is valid 
or invalid.
When the selection is invalid, the wire controller does not process 
any remote control signals.
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select , 
then press “Con�rm” to complete it.

When the air conditioning unit is o�, into the query function of 
temperature, press“      ”or “      ”to select tHI or tLo. 
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select the 
temperature, then press “Con�rm” to complete it.
The highest setting temperature range : 25~30°C
The lowest setting temperature range: 17 ~24°C. 

: Highest value setting function.

: Minimum value setting function.

Remote control function selection of wire controller

Set the highest and lowest temperature values

15.Queries and settings
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When the air conditioning unit is o�, into the query function of 
temperature, press“      ”or “      ”to select Adr, the temperature 
zone will display -- or A, B. Where -- refers to the code setting 
of the wirecontroller.
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select , 
then press “Con�rm” to complete it.

Two - line controller address selection

Restore factory Settings

 -- : The code setting         of the wire controller shall prevail.

: The wire controller address setting.

: Restore factory Settings .

When the air conditioning unit is o�, into the query function 
of temperature, press“      ”or “      ”to select INIt, the temperature 
zone displayed --.
Press “Con�rm” into setting state, press“      ”or “      ”to select  to
 "ON" , then press “Con�rm” to complete it.

15.Queries and settings
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After the wire controller resumes the factory parameter setting, the 
rotating parameter setting is restored to 10 hours (the highest and 
lowest temperature are not set); The compensation of body temperature 
is uncompensated; COOL and HEAT/single COOL mode is restored to 
COOL and HEAT model; 
Restore the temperature range to the factory setting.
Remote receiving function is restored to be e�ective; 
The address of the two-control �rst-line controller is restored to the 
code switch. 

15.Queries and settings
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16.Wireless control connection

 Read the safety precautions carefully before installing the unit.
 Stated below are important safety issues that must be obeyed.

Applicable system: IOS, Android.  (Suggest: IOS 9.0 and above, 
Android 6.0 and above.) 

NOTE:

Wireless safety strategy 
   Smart kit only support WPA-PSK/WPA2-PSK encryption 
   and none encryption . WPA-PSK/WPA2-PSK encryption 
   is recommended. 

SAFETY PRECAUTION

Due to special situation may be occured, we explicitly claim 
below: Not all of the Andriod and IOS systems are compatible 
with APP. We will not be responsible for any issues as a result 
of the incompatibility. 
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 CAUTION

• Please Check The Service Website For More Information.
• Smart Phone camera needs to be 5 million pixels or above 

to make sure scan QR code well.  
• Due to di�erent network situation, sometimes, request 

time-out could happen, thus, it is necessary to do network 
con�guration again. 
Due to di�erent network situation, control process may 
return time-out sometimes. If this situation occurs, the 
display between board and App may not be the same,
please do not feel confused.

• 

NOTE: 
Company will not be liable for any issues and problems 
caused by Internet, Wi-Fi Router and Smart Devices. 
Please contact the original provider to get further help.

16.Wireless control connection
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DOWNLOAD AND INSTALL APP

· Please ensure your mobile device is connected to Wireless Network router. 
   Also, the Wireless Network router has already connected to Internet before 
  doing user registration and network con�guration.

On an app market (Google Play Store, Apple App Store), search for
 "NetHome Plus" and �nd the NetHome Plus app. Download and install 
it on your phone, You can also download the app by scanning the QR 
code below. 

Android iOS

· Make sure your mobile device has already been connected to the Wireless 
   Network which you want to use. Also, you need to forget other irrelative 
    Wireless Network in case it in�uences your co�guration process. 

16.Wireless control connection
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Press the FUNC.  button until the       icon is selected and then 
press the  CONFIRM buttton. AP mode is activiated if the 
icon is blinked.

NETWORK CONFIGURATION

How to enter AP distribution network

•  It is necessary to forget any other around network and 
 make sure the Android or IOS device just connect to the 
 Wireless Network you want to con�gure. 

• Make sure the Android or IOS device Wireless Network 
function works well and can be connected back to your 
original Wireless Network network automatically. 

 CAUTION

16.Wireless control connection
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Network configuration by Bluetooth scan
 Note: Make sure the bluetooth of your mobile device is working.

Press “ + Add Device ” Press “Scan for nearby
devices”

1 2

16.Wireless control connection



Wait smart devices to find,
then click to add it

Select home Wi-Fi,
enter the password  

3 4

16.Wireless control connection
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Wait connecting to the 
network

5 6 Configuration Success,
you can modify the default 
name.

16.Wireless control connection
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87 You can choose an 
existing  name or 
customize a new name.

Bluetooth network 
configuration is successful, 
now you can see the 
device in the list.

16.Wireless control connection
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NOTE:
· Make sure your devices are powered on.
· Keep your mobile phone close enough to your device when you are 
  connecting network to your device.
· Connect your mobile phone to the wireless network at home, and 
  make sure you know the password of the Wireless Network.
· Check if your router supports 2.4 GHz Wireless Network band and 
  turn it on. If you are not sure whether the router supports 2.4 GHz 
  band, please contact the router manufacturer.
· The device cannot connect to the Wireless Network that requires 
  authentication, and it usually appears in public area such as hotels, 
  restaurants, etc. Please connect to a Wi-Fi that does not require 
  authentication.
· It is recommended to use a Wireless Network name that only 
  contains letters and numbers. If your Wireless Network name 
  contains special characters, please modify it in the router.
· Turn o� the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS)  function of 
  your mobile phone when connecting network to your devices.
· In the case that your device connected to Wireless Network before 
  but it needs to reconnect,  please click "+" on app Home page, and 
  add your device again by the device category and model according 
  to the instructions on app.

16.Wireless control connection
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APP DECLARATION

CAUTIONS:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and it contains 
licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference;and
(2) This device must acceptany interference,including interference
       that may cause undesired operation of the device.
Only operate the device in accordance with the instructions supplied. 
Changes or modi�cations to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. In order to avoid the possibility of exceeding 
the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the 
antenna shall not be less than 20cm (8 inches) during normal operation.  

Hereby, we declare that this Smart kit is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of  Directive 2014/53/EU. 
A copy of the full DoC is attached.(European Union products only)

WirelessNetwork module models: US-SK107，EU-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21

16.Wireless control connection
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NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from 
   that to which the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

16.Wireless control connection
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Breezeless function of dip switch.
NTOE: This feature is only available under cool mode.
            This feature is for some models.

INDOOR UNIT MAIN BOARD

SW2-1 SW2-2

SW2-2 dip switch to be “ON”,turn on the breezeless.

SW2-2 dip switch to be “OFF”,turn off the breezeless.



The design and specifications are subject to change 
without prior notice for product improvement. 

Consult with the sales agency or manufacturer for 
details.
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Ce manuel donne une description détaillée des 
précautions qui doivent être portées à votre attention 
pendant le fonctionnement.

Afin d'assurer un service correct du contrôleur filaire, 
veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser 
l'appareil.

Pour plus de commodité, conservez ce manuel après 
l'avoir lu.

Toutes les images de ce manuel sont uniquement à des 
fins d'explication. Il peut être légèrement différent de la 
télécommande filaire que vous avez achetée (selon le 
modèle). La forme réelle prévaudra.
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1. Mesure de sécurité

Ne désinstallez pas l'unité au hasard.
Une désinstallation aléatoire peut entraîner un fonctionnement 
anormal, un échauffement ou un incendie de la climatisation.

ATTENTION
Veuillez confier l'installation de l'appareil au distributeur ou à des 
professionnels. 
L'installation par d'autres personnes peut entraîner une installation 
imparfaite, un choc électrique ou un incendie.
Respectez ce manuel d'installation.
Une mauvaise installation peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
La réinstallation doit être effectuée par des professionnels.

• 

• 

• 
• 
• 

REMARQUE 
•

• 

N'installez pas l'appareil dans un endroit vulnérable aux fuites
de gaz inflammables. Une fois que des gaz inflammables ont
fui et sont restés autour de la commande câblée, un incendie
peut se produire.
Ne pas utiliser avec les mains mouillées ou laisser de l'eau
pénétrer dans la commande filaire. Sinon, un choc électrique
peut se produire.
Le câblage doit s'adapter au courant de la commande filaire. Sinon,
des fuites électriques ou un échauffement peuvent se produire et
provoquer un incendie.

•



1. Mesure de sécurité

REMARQUE  
Les câbles spécifiés doivent être appliqués dans le câblage. Aucune 
force externe ne peut être appliquée au terminal. Sinon, des fils 
coupés et un échauffement peuvent se produire et provoquer un incendie.

• 

2. Accessoire d'installation
Sélectionnez l'emplacement d'installation
Ne pas installer à l'endroit où le couvercle est recouvert d'huile 
lourde, de vapeur ou de gaz sulfuré, sinon ce produit serait déformé, 
ce qui entraînerait un dysfonctionnement du système.
Préparation avant installation
1. Veuillez confirmer que toutes les pièces suivantes ont été fournies.

1
2
3
4
5

3

2

M3.9*25 (pour le montage au mur)

M4X25 (pour montage sur boîtier de commutation)

6
7

8

3

2

No. Nom Qté Remarques

Contrôleur filaire

Manuel d'installation et d'utilisation

Pour montage au mur

Barres à vis en plastique

Vis

Chevilles murales

Pour fixation sur coffret électrique

Optionnel

Vis

9 Vis

1

1

Batterie

Le groupe des fils de connexion

1

1

1

 2

M4X8 (pour le montage du groupe de fils de connexion)
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2. Accessoire d'installation

Précaution d'installation de la commande filaire

1. Ce manuel fournit la méthode d'installation du contrôleur 
filaire. Veuillez vous référer au schéma de câblage de ce 
manuel d'installation pour connecter le contrôleur filaire à 
l'unité intérieure.

2. Le contrôleur filaire fonctionne dans un circuit en boucle 
basse tension. Interdisez de contacter directement le câble de 
haute tension ci-dessus, comme 115V, 220V, 380V, et ne 
câblez pas ce type de fil dans ladite boucle ; le dégagement 
de câblage entre les tubes configurés doit être compris entre 
300 et 500 mm ou plus.

3. Le fil blindé du contrôleur câblé doit être fermement mis à la terre.
4. Une fois la connexion du contrôleur de fil terminée, n'utilisez 

pas de tramegger pour détecter l'isolation.

2. Préparez les assemblages suivants sur le site.

1

2

1Boîte de commutation
Tube de câblage 
(manchon isolant et 
vis de serrage)

Qté. (encastré 
dans le mur)

No. Nom RemarquesSpécification (unique-
ment pour référence) 

1
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3. Méthode d'installation

Fig 3-1

1. Dimensions structurelles du contrôleur filaire

2.Retirez la partie supérieure de la manette filaire

Insérez un tournevis plat dans les 
fentes de la partie inférieure de la 
commande filaire (2 emplacements) 
et retirez la partie supérieure de la 
commande filaire. (Fig.3-2)

19
m

m
84

m
m

46mm
60mm

44
m

m

120mm

12
0m

m

Quatrième de 
couverture

REMARQUE : Ne faites pas levier de haut en bas, vous ne pouvez faire 
tourner que le tournevis. Figure 3-2 Fig 3-2

20.6mm

Position de 
flambage
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3. Méthode d'installation

Fig 3-4

Pour un montage apparent, fixez la plaque arrière au mur avec les 
3 vis (ST3.9*25) et les chevilles. (Fig.3-3)

Fig 3-3
Utilisez deux vis M4X25 pour installer le couvercle arrière sur le boîtier de 
commutation 86 et utilisez une vis ST3.9 * 25 pour fixer au mur.

3. Fixez la plaque arrière du contrôleur filaire

Plaque arrière

Vis (ST3.9*25)

Trou de vis fixé au mur, useone ST3.9 * 25mm

Trou de vis installé sur le boîtier de commutation 86, 
utilisez deux M4X25mm

REMARQUE : Le PCB est monté dans la partie supérieure 
du contrôleur filaire. Veillez à ne pas endommager la 
carte avec le tournevis plat.
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3. Méthode d'installation

Fig 3-5
    Placez la batterie dans le site d'installation et assurez-vous que le côté 
positif de la batterie est conforme au côté positif du site d'installation. 
(Voir Fig.3-5)
   Veuillez régler l'heure corrigée lors de la première utilisation. Les piles 
dans le contrôleur de fil peuvent chronométrer en cas de panne de 
courant, ce qui garantit que l'heure reste correcte. Lorsque le courant 
revient, si l'heure affichée n'est pas correcte, cela signifie que la batterie 
est morte et remplacez la batterie.

4. Mise en place de la batterie

REMARQUE : placez-le sur une surface plane. Veillez à 
ne pas déformer la plaque arrière de la commande 
filaire en serrant excessivement les vis de montage.
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3. Méthode d'installation

Fig 3-6

5. Câblage avec l'unité intérieure

 
44

m
m

60mm trou de 
câblage
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        de
          co

m
m
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44
m

m

60mm trou de 
câblage

Modèle A

Modèle B

A B

HA  HB
1
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3. Méthode d'installation

Fig 3-7

Fig 3-8

Modèle A
Connectez le câble du panneau d'affichage de l'unité 
intérieure à un câble de connexion. Connectez ensuite 
l'autre extrémité du câble de connexion à la télécommande.

Fil à 4 conducteurs

fil blindé (certaines unités)

Carte mère

Fil à 4 conducteurs
Carte adaptateur Panneau d'affichage

Le câble de connexion A

X Y E 5V/12V

Blanc
Jaune Marron

Rouge

Le câble de connexion D

Applicable au climatiseur de type split

Applicable au climatiseur commercial léger

Le groupe des fils de connexion
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Pour certaines unités, le contrôleur filaire se connecte aux ports HA et HB 
de l'unité via les ports HA et HB. Il n'y a pas de polarité entre HA et HB. 
Voir Fig. 3-9

HA HB

Unité intérieure

Wired Controller Fig.3-9

3. Méthode d'installation

NE laissez PAS l'eau pénétrer dans la commande filaire.
Utilisez le piège et le mastic pour sceller les fils.
Les câbles de raccordement doivent être fixés de 
manière fiable et ne peuvent pas être tirés. 

REMARQUE:

Modèle B

1 unité intérieure
Encochez la partie pour le passage du câblage avec des pinces, etc. 
Connectez les bornes sur le contrôleur filaire (HA ,HB) et les bornes de 
l'unité intérieure (HA ,HB). (HA et HB n'ont pas de polarité.)
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Le contrôleur filaire principal/secondaire peut être utilisé 
pour permettre à deux contrôleurs filaires de contrôler une 
unité, et les contrôleurs câblés se connectent aux ports HA 
et HB de l'unité via les ports HA et HB du contrôleur. Il n'y a 
pas de polarité entre HA et HB. Voir Fig. 3-10

Pour certaines unités, un contrôleur filaire peut prendre en 
charge plusieurs unités (un maximum de 16 unités).

REMARQUE : le contrôleur filaire avec fonction WiFi n'a 
pas cette fonction.

3. Méthode d'installation

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

Unité intérieure

Contrôleur filaire 1

Contrôleur filaire 2 Fig.3-10

0 

1 
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Dans ce cas, le contrôleur filaire et l'unité doivent être 
connectés aux ports HA et HB en même temps. En contrôle de 
groupe, il n'y aura pas d'erreur affichée sur le contrôleur filaire. 
Voir Fig. 3-11

3. Méthode d'installation

Fig 3-12

Mastic

Mastic
MasticPiège

Piège
Piège

HA HB HA HB HA HB

Unité intérieure 2 Unité intérieure n
(n<=16)

Unité intérieure 1

Contrôleur filaire 1

H
A

H
B

Fig.3-11

0 1 2 

..... 
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Fig 3-13

6. Refixez la partie supérieure de la manette filaire
Après avoir ajusté le boîtier supérieur, puis bouclez le boîtier 
supérieur ; éviter de coincer le câblage lors de l'installation. 
(Fig 3-13)

Toutes les images de ce 
manuel sont uniquement 
à des fins d'explication. 
Votre contrôleur de fil 
peut être légèrement 
différent. La forme réelle 
prévaudra.

4. Spécification

12V

0~43℃(32~110℉)

RH40%~RH90%

Tension d'entrée

Température ambiante

Humidité ambiante

Spécifications de câblage
REMARQUE : Il est suggéré d'utiliser le fil de connexion de 6 mètres de long.
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5. Caractéristique et fonction du contrôleur filaire

Caractéristique

Fonction:

Affichage LCD.
Affichage du code de 
dysfonctionnement : il peut afficher le 
code d'erreur, utile pour le service.
Conception de disposition de fil à 4 
voies, pas de partie surélevée à l'arrière, 
plus pratique pour placer les fils et 
installer l'appareil. 
Affichage de la température ambiante.
Minuterie hebdomadaire.

-FanMode : Choisissez  Auto-Cool-Dry- Heat  
Vitesse du ventilateur : Auto/Low/Med/
High speed
Swing(sur certains modèles)
Minuterie MARCHE/ARRÊT
Réglage de la température
Minuterie hebdomadaire
Suis-moi
Turbo
Système 24 heures
Système 12 heures

Redémarrage automatique
Contrôle individuel des volets 
(sur certains modèles) 
Test de débit d'air automatique
Double contrôle de rotation et 
de sauvegarde
Contrôle de groupe
Sécurité enfant
Affichage LCD
L'horloge
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6. Nom sur l'écran LCD du contrôleur filaire

Affichage MODE
Affiche le mode actuel, 
y compris:

Affichage de la minuterie 
hebdomadaire/minuterie 
marche/arrêt

Affichage de l'horloge

Affichage FAN SPEED 
Affiche la vitesse de 
ventilation sélectionnée :
LOW
MED
HIGH
AUTO

Affichage OSCILLATION 
VERTICAL
Affichage de l'unité 
secondaire

Affichage OSCILLATION 
HORIZONTALE

Affichage de la 
température

Verrouiller l'affichage

Affichage °C / °F
Affichage de la température 
ambiante
Affichage de l'humidité relative
Affichage de la fonction de 
contrôle sans fil
Affichage de la fonction 
Follow Me
Affichage Breeze away
Retarder l'affichage
Affichage de la fonction Turbo
Affichage de la fonction ECO
Affichage de la fonction
de purification
Affichage du rappel du filtre
Affichage de la fonction SLEEP 

Affichage de la fonction GEAR

Affichage sans brise

Affichage rotatif

Affichage propre et actif

Affichage de l'œil intelligent

Affichage du chauffage électrique
Affichage de l'unité principale 
et de l'unité secondaire
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1 Touche FAN SPEED 
2 Touche MODE
3 FONCT. bouton
4 Bouton SWING
5 Touche RÉGLAGE 
6 Touche MINUTERIE

7 Touche COPIER
8 Touche ALIMENTATION
9 Bouton CONFIRMER
10 Bouton RETOUR
11 Touche ARRÊT JOUR/DÉLAI 
12 Touche SÉCURITÉ ENFANT

7. Nom du bouton sur le contrôleur filaire



Appuyez sur le bouton "     " ou "     " pour régler l'heure 
actuelle. Appuyez à plusieurs reprises pour régler 
l'heure actuelle par incréments de 1 minute.

Maintenez enfoncé pour 
régler l'heure actuelle en 
continu.

16

5

Appuyez sur le bouton Minuterie pendant 2 secondes 
ou plus. L'affichage de la minuterie clignote.

1

2

3

4

Le réglage de la date est terminé et le réglage de l'heure 
est préparé après avoir appuyé sur le bouton Minuterie ou 
le bouton CONFIRMER ou il n'y a pas d'appui sur le bouton 
dans les 10 secondes.

Le réglage est effectué après avoir appuyé sur le 
bouton CONFIRMER ou il n'y a pas d'appui sur le 
bouton dans les 10 secondes.

Régler le jour et l'heure actuels

ex. Lundi  11:20

Appuyez sur le bouton "     " ou "     " pour 
régler la date. La date sélectionnée 
clignotera.

8. Opération préparatoire
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9. Opération
Pour démarrer/arrêter le fonctionnement

Appuyez sur le bouton d'allumage.

6
Sélection de l'échelle de temps

Appuyez sur les boutons "      " et "     " pendant 2 
secondes pour alterner l'affichage de l'heure de 
l'horloge entre l'échelle 12h et 24h.

REMARQUE: 
Pour certains modèles, la fonction de chauffage 8° ne peut être réglée 
que par télécommande, vous ne pouvez pas choisir cette fonction par 
contrôleur filaire.

Fonction de chauffage à 8 degrés (sur certains modèles)

Lorsque le mode de chauffage est 10°C(50°F )/16°C(60°F)/17°C (62°F ) /
20 ° C (68 ° F), appuyez deux fois sur le bouton bas en 1 seconde pour 
activer la fonction de chauffage à 8 ° et appuyez sur les boutons 
Alimentation, Mode, Réglage, Vitesse du ventilateur, Minuterie et Swing 
pour annuler la fonction de chauffage à 8 ° .



18

9. Opération

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode 
de fonctionnement :

Si l'unité intérieure est dotée de la fonction de 
chauffage électrique (chauffage d'urgence), 
appuyez sur ce bouton pour sélectionner le 
mode de fonctionnement :

Pour régler le mode de fonctionnement
Réglage du mode de fonctionnement (le mode de chauffage n'est pas valide 
pour les unités de type froid uniquement)

Lorsque le mode est sélectionné en mode chauffage d'urgence (ou 
chauffage électrique),          s'affiche, la vitesse du ventilateur est Auto. Les 
fonctions Veille, Chauffage à 8 degrés, Turbo et Rotation ne sont pas 
disponibles en mode de chauffage d'urgence. 
Lorsque le mode est sélectionné comme mode chauffage et chauffage 
électrique,                 s'affiche et les fonctions Turbo et Rotation sont 
désactivées.



Press the buttons “       ” and  “       ” for 3 seconds will 
alternate the temperature display  between the °C & °F 
scale.
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9. Opération

Réglage de la température ambiante

Réglage de la vitesse du ventilateur
Appuyez sur le bouton de vitesse du ventilateur pour 
régler la vitesse du ventilateur. (Ce bouton n'est pas 
disponible en mode Auto ou Dry)

Auto LOW MED HIGH

Appuyez simultanément sur les boutons        et pour
3 secondes pour activer ou désactiver la tonalité du clavier.

°C & °F scale selection (on some models) 

Lorsque la régulation de vitesse en continu est prise en 
charge, appuyez sur la touche de vitesse du ventilateur 
pour parcourir :

Auto20% 40% 60% 80% 100%

Press the button“       ”or “       ” to set the room temperature.
Indoor  Setting  Temperature Range : 
10/16/17~30°C(50/60/62~86°F ) or 20~28°C(68~82°F ). 
(Model dependent)

Lower

Raise
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9. Opération

Fonction de verrouillage enfant

2  Balancement gauche-droite 
Appuyez sur le bouton Swing pendant 2 secondes pour démarrer 
la fonction de swing gauche-droite. La marque "      "  apparaît. 
Appuyez à nouveau pendant 2 secondes pour arrêter.

Appuyez sur le bouton SWING pour démarrer la fonction de 
swing de haut en bas. La marque "      " apparaît. Appuyez à 
nouveau pour arrêter.

Fonction d'oscillation (uniquement pour les unités avec 
fonctions d'oscillation horizontale et verticale)

1  Balancement haut-bas

Appuyez sur les boutons "      " et "       "pendant 3 secondes pour 
activer la fonction de sécurité enfant et verrouiller tous les 
boutons de la télécommande filaire. Vous ne pouvez pas 
appuyer sur le bouton pour faire fonctionner et recevoir le 
signal de la télécommande après l'activation de la sécurité 
enfant.
Appuyez à nouveau sur ces deux boutons pendant 3 secondes 
pour désactiver la fonction de sécurité enfant.
Lorsque la fonction de sécurité enfants est activée, la marque 
"      " apparaît.
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9. Opération
Fonction Swing (pour les unités sans fonction de swing vertical)

Utilisez le bouton Swing pour régler la direction du flux d'air 
haut-bas et démarrer la fonction de balancement 
automatique.

2.Appuyer sur le bouton "      " ou "      " peut sélectionner le 
mouvement de quatre volets. Chaque fois que vous appuyez
sur le bouton, le volet sera sélectionnés dans une séquence 
comme :

1.Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le volet pivote d'un angle 
de 6 degrés. Appuyez sur ce bouton jusqu'à ce que la direction souhaitée 
atteigne.

2. Si vous appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes, le balancement automatique est activé. La marque "       "    
apparaît. Appuyez à nouveau pour arrêter. (certaines unités)
Pour les unités avec quatre persiennes Up-Down, il peut être actionné 
individuellement.

1. Appuyez sur le bouton Swing pour activer la fonction de volet 
de réglage Up-Down.

 La marque      clignotera. (Ne s'applique pas à tous les modèles)  

  -0(           signifie que les quatre persiennes se déplacent en 
même temps.)     

-0 -1 -2 -3 -4



[  ]: Selon le modèle. Si l'unité intérieure n'a pas cette fonction, 
elle ne s'affichera pas. 
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Appuyez sur la touche FUNC. pour faire défiler les fonctions 
de fonctionnement comme suit :

3. Ensuite, utilisez le bouton Swing pour régler la direction du flux d'air 
haut-bas du volet sélectionné.

Fonction turbo (sur certains modèles)
En mode COOL/HEAT, appuyez sur la touche FUNC. bouton 
pour activer la fonction turbo. Appuyez à nouveau sur le 
bouton pour désactiver la fonction turbo. Lorsque la fonction 
turbo est activée, la marque "      " apparaît.

L'icône de sélection de fonction clignotera, puis appuyez 
sur le bouton Confirmer pour confirmer le réglage.

*

Fonction PTC (sur certains modèles)
En mode chauffage, pour les unités avec fonction de chauffage 
électrique, appuyez sur ce bouton pour activer le mode de 
chauffage électrique. Lorsque la fonction PTC est activée, la 
marque "    " apparaît.

REMARQUE : La fonction de chauffage auxiliaire électrique du modèle AHU est 
commutée par le bouton MODE et le bouton FUNC. le bouton est une fonction turbo.

Indicateur de fonction Follow me 
Appuyez sur la touche FUNC. pour sélectionner si la température ambiante 
est détectée au niveau de l'unité intérieure ou du contrôleur filaire.

9. Opération

* *** ******** *
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Affichage oculaire intelligent
1. Cette fonction est valide dans n'importe quel mode d'état de 
mise sous tension.
2. Lorsque le contrôleur filaire d'envoi de l'unité intérieure dispose 
de la fonction d'œil intelligent, appuyez sur la touche de fonction 
pour sélectionner l'icône d'œil intelligent, appuyez sur la touche OK 
pour allumer l'œil intelligent et allumez l'icône d'œil intelligent en 
même temps ; lorsque l'œil intelligent est éteint, l'icône de l'œil 
intelligent s'éteint.
3. Arrêter, changer de mode, activer l'auto-nettoyage, activer la 
fonction de chauffage à 8 degrés annulera automatiquement la 
fonction Smart Eye.

Fonction de réinitialisation du filtre
Une fois que l'unité intérieure a envoyé le temps d'utilisation du 
filtre de la commande filaire, l'icône d'invite de nettoyage du 
filtre s'allume, appuyez sur la touche de fonction pour 
sélectionner l'icône d'invite de nettoyage du filtre, puis appuyez 
sur la touche OK pour réinitialiser la durée de l'écran du filtre. 
L'icône de rappel de nettoyage du filtre s'éteint.

9. Opération
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Fonction de réglage de l'humidité
1.Lorsque le contrôleur filaire d'envoi de l'unité intérieure a une 
double fonction de contrôle de la température et de l'humidité, en 
mode déshumidification, appuyez sur la touche de fonction pour 
sélectionner l'icône RH, appuyez sur la touche de confirmation pour 
entrer dans le mode de contrôle de l'humidité, l'icône RH clignote, 
appuyez sur la Touches haut et bas pour régler l'humidité, la plage 
de réglage est OFF-> 35% ~ 85%, ajustée avec 5% d'humidité. Sortir 
de l'état de réglage de l'humidité après 5 secondes d'inactivité.
2.Après être entré dans le mode de contrôle de l'humidité, appuyez 
sur les touches haut et bas pour régler la température définie et 
afficher la température définie pendant 5 secondes, puis restaurez 
l'affichage de l'humidité définie.
3.Après avoir changé de mode, quittez le mode de contrôle de 
l'humidité.

9. Opération
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Appuyez à nouveau sur le bouton 
pour annuler la fonction Follow me.

Unité intérieure
Lorsque l'indicateur de la fonction follow me   
         apparaît, la température ambiante est 
détectée par la commande filaire.

Fonction GEAR
1.Lorsque le contrôleur filaire d'envoi de l'unité intérieure dispose 
de la fonction GEAR, en mode de refroidissement de démarrage, 
appuyez sur la touche de fonction pour sélectionner l'icône GEAR, 
appuyez sur la touche de confirmation pour accéder au mode de 
contrôle GEAR et affichez d'abord l'état GEAR actuel.
50%->75%->OFF peut être commuté par les touches haut et bas 
dans les 5 secondes. Après 5 secondes, la température réglée 
s'affichera, appuyez sur les touches haut et bas pour régler la 
température réglée.
Éteignez, passez en mode ou activez les fonctions veille, ECO, forte, 
autonettoyante pour annuler la fonction GEAR.

9. Opération
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Indication de rotation et de sauvegarde
Lorsqu'il y a deux unités, appuyez sur le bouton pour sélectionner la fonction 
de rotation et appuyez sur "Confirmer" pour activer ou désactiver la fonction 
de rotation.
1. Appuyez sur "Confirmer" pour régler le temps de rotation, puis appuyez sur 

le bouton "      " ou "       " pour régler l'heure. Plage de temps de réglage : 
1 ~ 99h, le temps par défaut est de 10 heures.

2. L'étape 2 définit la température de co-ouverture à haute température - ou 26 
~ 32 degrés - c'est-à-dire que cette fonction n'est pas valide. Lorsque la 
température ambiante est de 26 à 32 degrés, lorsque la température ambiante 
est supérieure ou égale à la température définie, les deux machines 
fonctionneront à 24 degrés en même temps en mode COOL.

3. L'étape 3 définit la température de co-ouverture à basse température - ou 
5-15 degrés - c'est-à-dire que cette fonction n'est pas valide. Lorsque la 
température ambiante est de 5 à 15 degrés, lorsque la température ambiante 
est inférieure à la température réglée, les deux unités fonction-neront en 
même temps pendant 24 degrés pour passer en mode chauffage.

4. Étape 4 : définissez la machine qui fonctionnera en premier. Sélectionnez A ou B.
5. Une fois cette fonction activée, tant que le climatiseur fonctionne à l'heure 

réglée, il allumera automatiquement un autre climatiseur et éteindra le 
climatiseur actuel. Appuyez sur le bouton POWER pour passer immédiatement 
à un autre. Les icônes A ou B clignotent pour indiquer la panne de climatisation 
correspondante. Passez automatiquement à une autre machine lorsque le 
temps de fonctionnement est atteint ou qu'une panne de machine se produit.

9. Opération
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Minuterie HEBDOMADAIRE
Utilisez cette fonction de minuterie pour régler les heures de 
fonctionnement pour chaque jour de la semaine.
Au minuterie
Utilisez cette fonction de minuterie pour démarrer le 
fonctionnement du climatiseur.
La minuterie fonctionne et le fonctionnement du climatiseur 
démarre une fois le temps écoulé.
O� minuterie
Utilisez cette fonction de minuterie pour arrêter le 
fonctionnement du climatiseur. La minuterie fonctionne et le 
fonctionnement du climatiseur s'arrête une fois le temps écoulé.
Minuterie marche et arrêt
Utilisez cette fonction de minuterie pour démarrer et arrêter le 
fonctionnement du climatiseur. La minuterie fonctionne et le 
fonctionnement du climatiseur démarre et s'arrête une fois le 
temps écoulé.

10. Fonctions de minuterie
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Pour régler la MINUTERIE de marche ou d'arrêt

No display

1

2 Appuyez sur le bouton Confirmer et l'affichage de la 
minuterie clignote.

Appuyez à nouveau sur le bouton Confirmer pour 
terminer les réglages.

3

ex.Minuterie d'arrêt réglée à 18h00

4

Appuyez sur le bouton "        " ou "        " pour régler l'heure.
Une fois l'heure réglée, la minuterie démarre ou s'arrête 
automatiquement.

Appuyez sur le bouton Minuterie pour sélectionner le
ou .

10. Fonctions de minuterie
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Appuyez sur le bouton Confirmer pour terminer 
les réglages.

Pour régler la MINUTERIE de marche et d'arrêt

Appuyez sur le bouton Minuterie pour sélectionner le
.

1

2 Appuyez sur le bouton Confirmer et l'affichage de 
l'horloge clignote.

3
Appuyez sur le bouton "      " ou "      " pour régler l'heure 
de la minuterie de marche, puis appuyez sur le bouton 
Confirmer pour confirmer le réglage.

4

5

Press the button “       ” or “      ” to set the time of O� timer. 

REMARQUE : Le contrôleur câblé secondaire ne peut pas régler 
la minuterie.

10. Fonctions de minuterie



Appuyez sur le bouton "      " ou "      " pour régler l'heure 
de la minuterie puis appuyez sur le bouton Confirm 
pour confirmer le réglage.

Appuyez sur le bouton "       " ou  "       " pour 
sélectionner le jour de la semaine, puis appuyez 
sur le bouton Confirm pour confirmer le réglage.
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Appuyez sur le bouton Minuterie pour sélectionner 
               puis appuyez sur le bouton Confirm pour 
confirmer.

1 Réglage de la minuterie hebdomadaire

2 Réglage du jour de la semaine

3 Réglage de la minuterie ON du réglage de la minuterie 1

11. Minuterie hebdomadaire 1
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ex.Mardi échelle de temps 1

Différents réglages de minuterie peuvent être réglés en répétant les étapes 3 à 4. 
D'autres jours d'une semaine peuvent être réglés en répétant les étapes 2 à 5.

4 Réglage de la minuterie d'arrêt du réglage de la minuterie 1

5
6

ex.Mardi échelle de temps 1

Appuyez sur le bouton "      " ou "      " pour régler l'heure 
de la minuterie d'arrêt, puis appuyez sur le bouton 
Confirmer pour confirmer le réglage.

REMARQUE : Le réglage de la minuterie hebdomadaire peut être ramené à l'étape 
précédente en appuyant sur le bouton Retour. L'heure du réglage de la minuterie 
peut être supprimée en appuyant sur le bouton Jour d'arrêt. Le réglage actuel sera 
restauré et retiré automatiquement le réglage de la minuterie hebdomadaire 
lorsqu'il n'y a aucune opération pour 30 secondes.

Jusqu'à 4 réglages de minuterie peuvent être enregistrés 
pour chaque jour de la semaine. Il est pratique de régler la 
MINUTERIE HEBDOMADAIRE en fonction du style de vie de 
l'utilisateur.

11. Minuterie hebdomadaire 1
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Fonctionnement de la minuterie HEBDOMADAIRE
Pour activer le fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE

Pour éteindre le climatiseur pendant la minuterie hebdomadaire
1. Si vous appuyez une fois et rapidement sur le bouton 
d'alimentation, le climatiseur s'éteindra temporairement. Et le 
climatiseur s'allumera automatiquement jusqu'à l'heure de la 
minuterie de marche. ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00

ex. Si vous appuyez une fois et rapidement sur le bouton 
POWER à 10h00, le climatiseur s'allumera à 14h00.
2. Lorsque vous appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2 
secondes, le climatiseur s'éteint complètement, annulez en même 
temps la fonction de synchronisation.

Appuyez sur le bouton Minuterie pendant que s'affiche          
sur l'écran LCD.

 Appuyez sur le bouton Minuterie                 pendant que disparaît 
de l'écran LCD.

ex.

11. Minuterie hebdomadaire 1

Pour désactiver le fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE
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Pour régler le DAY OFF (pour un jour férié)

Pendant la minuterie hebdomadaire, appuyez sur le 
bouton Confirm.

1

2

Appuyez sur le bouton Retour pour revenir à la 
minuterie hebdomadaire.

Press the Day o� button to set the DAY OFF.3

5

4
ex. Le DAY OFF est réglé sur mercredi

Le DAY OFF peut être réglé pour d'autres jours en 
répétant les étapes 2 et 3.

La marque        est masquée

Pour annuler : suivez les mêmes procédures que celles de la configuration.

REMARQUE:
Le réglage DAY OFF est annulé automatiquement une fois le jour défini 
écoulé. 

Appuyez sur le bouton "     " ou "      " pour 
sélectionner le jour de cette semaine .

11. Minuterie hebdomadaire 1
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Appuyez sur le bouton "     " ou "       " pour 
sélectionner le jour à partir duquel copier.

Pendant la minuterie hebdomadaire, appuyez sur la touche 
FUNC., sélectionnez la fonction de délai et appuyez sur le bouton 
Confirmer, affichez "       " "    " "       " et attendez 3 secondes pour 
confirmer. Lorsque la fonction de retard est activée, la marque
"     " apparaît.
La fonction de temporisation ne peut être activée que dans 
la minuterie hebdomadaire 1 et la minuterie hebdomadaire 2.

Fonction RETARD

Pendant la minuterie hebdomadaire, appuyez sur 
le bouton Confirmer.

1

Copiez le réglage d'un jour à l'autre jour.
Une réservation effectuée une fois peut être copiée sur un autre jour de la 
semaine. Toute la réservation du jour de la semaine sélectionné sera copiée. 
L'utilisation efficace du mode copie garantit la facilité de faire des réservations.

2

ex. Si vous appuyez sur "         " à 18h05, le climatiseur retardera pour 
s'éteindre à 20h05.

11. Minuterie hebdomadaire 1
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Appuyez sur le bouton Copier, la lettre "CY" s'affichera 
sur l'écran LCD.

3

4 Appuyez sur le bouton "     "ou  "     " pour sélectionner 
le jour vers lequel copier.

Appuyez sur le bouton Confirm pour confirmer 
les paramètres.

Appuyez sur le bouton Retour pour revenir à la 
minuterie hebdomadaire.

5 Appuyez sur le bouton Copy pour confirmer.

D'autres jours peuvent être copiés en répétant les étapes 4 et 5.

ex. Copiez le réglage du lundi au mercredi

La marque         clignote 
rapidement 

6

7

8

11. Minuterie hebdomadaire 1
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Appuyez sur Minuterie pour sélectionner 
et appuyez sur Confirm.

Appuyez sur "    " ou "       " pour sélectionner 
l'heure de réglage. L'heure de réglage, le mode, 
la température et la vitesse du ventilateur 
apparaissent sur l'écran LCD. Appuyez sur 
CONFIRMER pour entrer dans le processus de 
réglage de l'heure.

Appuyez sur "      " ou "      "  pour sélectionner le 
jour de la semaine, puis appuyez sur CONFIRM.

1 Réglage de la minuterie hebdomadaire

2 Réglage du jour de la semaine

3 Réglage de la minuterie ON du réglage de la minuterie 1

12. Minuterie hebdomadaire 2
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Appuyez sur "      "ou "      " pour régler la température 
ambiante, puis appuyez sur CONFIRMER.
REMARQUE : Ce paramètre n'est pas disponible dans 
les modes FAN ou OFF.

Appuyez sur "     " ou "       " pour régler le mode de 
fonctionnement, puis appuyez sur CONFIRM.

Appuyez sur "     " ou "       " pour régler l'heure, 
puis appuyez sur CONFIRMER

ex.mardi échelle de temps 1

IMPORTANT : jusqu'à 8 événements 
programmés peuvent être définis sur 
une journée.
Divers événements peuvent être 
programmés dans les vitesses MODE, 
TEMPÉRATURE et VENTILATEUR.

4 Réglage de l'heure

5 Réglage du mode de fonctionnement

6 Réglage de la température ambiante

12. Minuterie hebdomadaire 2
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Appuyez sur "      " ou "      " pour régler la vitesse 
du ventilateur, puis appuyez sur CONFIRMER.

REMARQUE : Ce paramètre n'est pas disponible 
dans les modes AUTO, DRY ou OFF.

8 Différents événements programmés peuvent être 
définis en répétant les étapes 3 à 7.
Des jours supplémentaires, dans une période d'une 
semaine, peuvent être définis en répétant les 
étapes 3 à 8.

9

REMARQUE : Le réglage de la minuterie hebdomadaire peut 
être ramené à l'étape précédente en appuyant sur RETOUR. 
Le réglage actuel est restauré. Le contrôleur n'enregistrera 
pas les réglages de la minuterie hebdomadaire s'il n'y a 
aucune opération dans les 30 secondes.

12. Minuterie hebdomadaire 2
7 Réglage de la vitesse du ventilateur
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Appuyez sur "     " ou "     "  pour sélectionner le jour 
de la semaine.

Appuyez sur Minuterie pour sélectionner              , puis 
la minuterie démarre automatiquement.

Commencer
Fonctionnement de la minuterie HEBDOMADAIRE

ex.Annuler

Pour régler le DAY OFF (pour un jour férié)

Après avoir réglé la minuterie hebdomadaire, appuyez 
sur CONFIRM.

1

2

Appuyez sur les boutons d'alimentation pendant 2 
secondes pour annuler le mode minuterie.

Le mode minuterie peut également être annulé en 
changeant le mode minuterie à l'aide de la minuterie.

12. Minuterie hebdomadaire 2
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REMARQUE : Le réglage DAY OFF est automatiquement 
annulé une fois le jour défini écoulé.

Appuyez sur BACK pour revenir à la minuterie 
hebdomadaire.

Appuyez sur DAY OFF pour créer un jour de congé.3

5

Pour annuler, suivez les mêmes procédures que celles utilisées pour la 
configuration.

4
ex. Le DAY OFF est réglé sur mercredi

Réglez le DAY OFF pour les autres jours en répétant les étapes 2 et 3.

Dans la minuterie hebdomadaire, appuyez sur CONFIRM.1

Copiez le réglage d'un jour à l'autre jour.
Un événement programmé, créé une seule fois, peut être copié sur un 
autre jour de la semaine. Les événements programmés du jour de la 
semaine sélectionné seront copiés. L'utilisation efficace du mode copie 
garantit la facilité de la réservation.

12. Minuterie hebdomadaire 2

La marque        est masquée
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La marque       clignote 
rapidement 

Appuyez sur COPY, les lettres CY apparaissent sur 
l'écran LCD.

3

4

Appuyez sur CONFIRMER pour confirmer les paramètres.

Appuyez sur RETOUR pour revenir à la minuterie 
hebdomadaire.

5 Appuyez sur COPIER pour confirmer.

D'autres jours peuvent être copiés en répétant les étapes 4 et 5.

ex. Copiez le réglage du lundi au mercredi

6
7

8

Appuyez sur "      " ou "      " pour sélectionner le jour vers 
lequel copier.

2 Appuyez sur "      " ou "      " pour sélectionner le jour à 
partir duquel copier.

12. Minuterie hebdomadaire 2
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Appuyez sur "     " ou "       " pour sélectionner le 
jour de la semaine, puis appuyez sur CONFIRM.

Supprimer l'échelle de temps en un jour.

Pendant le réglage de la minuterie hebdomadaire, 
appuyez sur CONFIRM.

1

2

3

Appuyez sur "    " ou "    "pour sélectionner l'heure de réglage que vous 
souhaitez supprimer. L'heure, le mode, la température et la vitesse du 
ventilateur réglés s'affichent sur l'écran LCD. Le réglage de l'heure, du 
mode, de la température et de la vitesse du ventilateur peut être 
supprimé en appuyant sur DEL (jour de repos).

ex. Supprimer l'échelle de temps 1 en samedi

12. Minuterie hebdomadaire 2
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14. Indication technique et exigence

Si le système ne fonctionne pas correctement à l'exception 
des cas mentionnés ci-dessus ou si les dysfonctionnements 
mentionnés ci-dessus sont évidents, examinez le système 
conformément aux procédures suivantes.

Les erreurs affichées sur la commande filaire sont 
différentes de celles sur l'appareil. Si un code d'erreur 
apparaît, veuillez vérifier le <<Manuel d'utilisation et 
d'installation>>et le<<Manuel d'entretien>>.

EMC et EMI sont conformes aux exigences de certification CE.

MALFONCTION ET PROTECTION DÉFINIR
AFFICHEUR 

NUMÉRIQUE TUBENO.

1 Error of communication between wire controler   
and indoor unit   

13. Remise de l'alarme de défaut
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Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de requête 
de température, appuyez sur "      " ou "      " pour sélectionner 
AF, appuyez sur « Confirm » en mode test, appuyez sur 
"Back" ou appuyez sur « ON/OFF » ou appuyez sur
 "Confirm" abandon du mode test. En mode AF, l'achèvement 
du test de 3 à 6 minutes se termine automatiquement, si le 
processus de test, appuyez sur "Back" ou appuyez sur "ON/
OFF" ou appuyez sur "Confirm", les sorties de test seront 
interrompues .

Lorsque l'unité de climatisation est éteinte, dans la fonction 
de requête de température, appuyez sur "     " ou "       " pour 
sélectionner SP, appuyez sur « Confirmer » pour régler la 
valeur de la pression statique.

Lorsque l'unité de climatisation est commutée, appuyez 
longuement sur "COPY" pendant 3 secondes, affichez d'abord 
P:00, si connecté à une unité intérieure, affichez P:00, si connecté 
à plusieurs unités intérieures, appuyez sur "     " ou "      " pour 
afficher P:01, P:02, puis appuyez sur "Confirm"pour saisir la 
température de l'unité intérieure Tn(T1~T4) et la panne du 
ventilateur (CF), appuyez sur "        " ou "       " pour sélectionner.

Ne pas utiliser les touches pendant 15 secondes ou appuyer 
sur « Back » ou appuyer sur « ON/OFF » pour sortir de la 
température demandée.

15.Requêtes et paramètres
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Lorsque l'unité de climatisation est éteinte, dans la fonction de 
requête de température, appuyez sur "      " ou "      " pour 
sélectionner le type.
Appuyez sur "Confirm " dans l'état de réglage, appuyez sur "      " 
ou "       " pour sélectionner le type, puis appuyez sur « Confirm » 
pour le terminer.

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de requête de 
température, appuyez sur "    " ou "       " pour sélectionner tF.
La plage de température de compensation : -5~5°C.
Appuyez sur « Confirmer » dans l'état de réglage, appuyez sur 
"       "  ou "        " pour sélectionner la température, puis 
appuyez sur « Confirm » pour la terminer.

: température de compensation

Fonction Follow me compensation de température

CH:

CC: NA:

HH:

15.Requêtes et paramètres
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Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de requête de 
température, appuyez sur "      " ou  "      " pour sélectionner rEC. 
ON ou OF s'affichera dans la zone de température pour indiquer 
si elle est valide ou invalide.
Lorsque la sélection est invalide, la commande filaire ne traite 
aucun signal de télécommande.
Appuyez sur "Confirm" dans l'état de réglage, appuyez sur  "      " 
ou "      "  pour sélectionner, puis appuyez sur « Confirmer » pour 
le terminer.

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de requête de 
température, appuyez sur "      " ou  "      "  pour sélectionner 
tHI ou tLo.
Appuyez sur "Confirm" dans l'état de réglage, appuyez 
sur "      " ou  "        " pour sélectionner la température, puis 
appuyez sur "Confirmer" pour la terminer.
La plage de température de réglage la plus élevée : 25 ~ 30 °C
La plage de température de réglage la plus basse : 17 ~ 24 °C.

: Fonction de réglage de la valeur la plus élevée.

: Fonction de réglage de la valeur minimale.

Sélection de la fonction de télécommande du contrôleur de fil

Définir les valeurs de température les plus élevées et les 
plus basses

15.Requêtes et paramètres



47

Lorsque l'unité de climatisation est éteinte, dans la fonction de 
requête de température, appuyez sur "     " ou "      " pour 
sélectionner Adr, la zone de température s'affichera -- ou A, B. 
Où -- fait référence au réglage du code du contrôleur filaire.
Appuyez sur "Confirm" dans l'état de réglage, appuyez sur "     " 
ou  "     " pour sélectionner, puis appuyez sur "Confirm" pour le 
terminer.

Sélection de l'adresse du contrôleur à deux lignes

Rétablir les paramètres d'usine

 -- : -- : Le réglage du code         de la commande filaire prévaudra.
: Le réglage de l'adresse du contrôleur filaire.

: Rétablir les paramètres d'usine .

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de requête de 
température, appuyez sur "     " ou "      " pour sélectionner INIt, la 
zone de température affichée --.
Appuyez sur "Confirmer" dans l'état de réglage, appuyez sur "      " 
ou "      " pour sélectionner "ON", puis appuyez sur "Confirmer" 
pour le terminer.

15.Requêtes et paramètres
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Une fois que le contrôleur filaire a repris le réglage des paramètres 
d'usine, le réglage des paramètres de rotation est restauré à 10 
heures (la température la plus élevée et la plus basse ne sont pas 
définies); La compensation de la température corporelle n'est pas 
compensée ; Le mode COOL et HEAT/single COOL est restauré sur le 
modèle COOL et HEAT ;
Rétablir la plage de température au réglage d'usine.
La fonction de réception à distance est restaurée pour être efficace ;
L'adresse du contrôleur de première ligne à deux commandes est 
restaurée sur le commutateur de code.

15.Requêtes et paramètres
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16. Connexion de contrôle sans fil

 Vous trouverez ci-dessous des questions de sécurité importantes 
qui doivent être respectées. Système applicable : IOS, Android. 
(Suggestion : IOS 9.0 et supérieur, Android 6.0 et supérieur.)

REMARQUE:

Stratégie de sécurité sans fil
Le kit intelligent ne prend en charge que le cryptage 
WPA-PSK/WPA2-PSK et aucun cryptage. Le cryptage 
WPA-PSK/WPA2-PSK est recommandé.

MESURE DE SÉCURITÉ
 Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d'installer 
l'appareil.

En raison de situations particulières pouvant survenir, 
nous affirmons explicitement ci-dessous : tous les 
systèmes Andriod et IOS ne sont pas compatibles avec 
APP. Nous ne serons pas responsables des problèmes 
résultant de l'incompatibilité.
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MISE EN GARDE

• Veuillez consulter le site Web du service pour plus 
d'informations.

• La caméra du téléphone intelligent doit être de 5 millions
de pixels ou plus pour s'assurer de bien scanner le code QR.

• En raison de la situation différente du réseau, parfois, le 
délai d'expiration de la demande peut se produire, il est 
donc nécessaire de refaire la configuration du réseau.
En raison de la situation différente du réseau, le processus 
de contrôle peut parfois renvoyer un délai d'attente. Si 
cette situation se produit, l'affichage entre le tableau et 
l'application peut ne pas être le même, veuillez ne pas 
vous sentir confus.

• 

REMARQUE:
La société ne sera pas responsable des problèmes et 
problèmes causés par Internet, le routeur Wi-Fi et les 
appareils intelligents. Veuillez contacter le fournisseur 
d'origine pour obtenir de l'aide supplémentaire.

16. Connexion de contrôle sans fil
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TÉLÉCHARGER ET INSTALLER L'APPLICATION

Sur un marché d'applications (Google Play Store, Apple App Store), 
recherchez "NetHome Plus" et recherchez l'application NetHome Plus. 
Téléchargez et installez-le sur votre téléphone, vous pouvez également 
télécharger l'application en scannant le code QR ci-dessous.

Android iOS
· Veuillez vous assurer que votre appareil mobile est connecté au routeur 
du réseau sans fil. De plus, le routeur du réseau sans fil s'est déjà connecté à 
Internet avant de procéder à l'enregistrement de l'utilisateur et à la 
configuration du réseau.

· Assurez-vous que votre appareil mobile est déjà connecté au réseau sans 
fil que vous souhaitez utiliser. En outre, vous devez oublier tout autre 
réseau sans fil non relatif au cas où cela influencerait votre processus de 
configuration.

16. Connexion de contrôle sans fil
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CONFIGURATION DU RÉSEAU

Comment entrer dans le réseau de distribution AP

Appuyez sur la touche FUNC. bouton jusqu'à ce que le 
l'icône      est sélectionnée, puis appuyez sur le bouton 
CONFIRM. Le mode AP est activé si l'icône       clignote.

• Il est nécessaire d'oublier tout autre réseau autour et 
assurez-vous que l'appareil Android ou IOS se connecte 
simplement au réseau sans fil que vous souhaitez 
configurer.

• Assurez-vous que la fonction de réseau sans fil de 
l'appareil Android ou IOS fonctionne correctement et peut 
être reconnectée automatiquement à votre réseau sans fil 
d'origine.

MISE EN GARDE

16. Connexion de contrôle sans fil
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Configuration réseau par scan Bluetooth
Remarque : Assurez-vous que le Bluetooth de votre appareil 
mobile fonctionne.

Appuyez sur " + Ajouter 
un appareil "

Appuyez sur 
"Rechercher les 
appareils à proximité"

1 2

16. Connexion de contrôle sans fil



Attendez que les appareils 
intelligents soient trouvés, 
puis cliquez pour l'ajouter

Sélectionnez Wi-Fi 
domestique, entrez 
le mot de passe

3 4

16. Connexion de contrôle sans fil
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Attendre la connexion 
au réseau

5 6 Configuration réussie, 
vous pouvez modifier le 
nom par défaut.

16. Connexion de contrôle sans fil
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87 Vous pouvez choisir un 
nom existant ou 
personnaliser un nouveau 
nom. 

La configuration du réseau 
Bluetooth est réussie, 
vous pouvez maintenant 
voir l'appareil dans la liste.

16. Connexion de contrôle sans fil
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REMARQUE:
· Assurez-vous que vos appareils sont allumés.
· Gardez votre téléphone portable suffisamment près de votre appareil 
lorsque vous connectez le réseau à votre appareil.

· Connectez votre téléphone mobile au réseau sans fil de votre domicile 
et assurez-vous de connaître le mot de passe du réseau sans fil.

· Vérifiez si votre routeur prend en charge la bande réseau sans fil 2,4 
GHz et allumez-le. Si vous ne savez pas si le routeur prend en charge la 
bande 2,4 GHz, veuillez contacter le fabricant du routeur.

· L'appareil ne peut pas se connecter au réseau sans fil qui nécessite une 
authentification, et il apparaît généralement dans des lieux publics tels 
que des hôtels, des restaurants, etc. Veuillez vous connecter à un 
réseau Wi-Fi qui ne nécessite pas d'authentification.

· Il est recommandé d'utiliser un nom de réseau sans fil qui ne contient 
que des lettres et des chiffres. Si le nom de votre réseau sans fil 
contient des caractères spéciaux, veuillez le modifier dans le routeur.

· Désactivez la fonction WLAN+ (Android) ou WLAN Assistant (iOS) de 
votre téléphone portable lors de la connexion du réseau à vos 
appareils.

· Dans le cas où votre appareil s'est déjà connecté au réseau sans fil mais 
qu'il doit se reconnecter, veuillez cliquer sur "+" sur la page d'accueil de 
l'application, et ajoutez à nouveau votre appareil par catégorie et 
modèle d'appareil selon les instructions de l'application.

16. Connexion de contrôle sans fil
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(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences ; et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
N'utilisez l'appareil que conformément aux instructions fournies. Les 
changements ou modifications apportés à cet appareil non expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler 
l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de 
la FCC établies pour un environnement non contrôlé. Afin d'éviter la 
possibilité de dépasser les limites d'exposition aux fréquences radio 
de la FCC, la proximité humaine à l'antenne ne doit pas être 
inférieure à 20 cm (8 pouces) pendant le fonctionnement normal.

DÉCLARATION D'APPLICATION
Par la présente, nous déclarons que ce kit intelligent est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE. Une copie de la DoC complète est jointe. (Produits 
de l'Union européenne uniquement)
MISES EN GARDE :
Modèles de module de réseau sans fil : US-SK107，EU-SK107 :
ID FCC : 2ADQOMDNA21
CI : 12575A-MDNA21
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et il contient 
un ou des émetteurs/récepteurs exempts de licence conformes aux RSS 
exempts de licence d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :

16. Connexion de contrôle sans fil
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REMARQUE:
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l'énergie de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune 
garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
--Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
--Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
--Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de
   celui auquel le récepteur est connecté.
--Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l'aide.

16. Connexion de contrôle sans fil
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Fonction Breezeless du commutateur DIP.
NTOE : cette fonctionnalité n'est disponible qu'en mode froid.

Cette fonction est pour certains modèles.

CARTE PRINCIPALE UNITÉ INTÉRIEURE

SW2-1 SW2-2

Le commutateur DIP SW2-2 doit être "ON", allumez le sans brise.

Le commutateur DIP SW2-2 doit être "OFF", éteignez le sans brise.

SW2 a 2 commutateurs DIP : SW2-1 et SW2-2
SW2-2 est de contrôler la fonction sans brise



La conception et les spécifications sont susceptibles 
d'être modifiées sans préavis pour l'amélioration du 
produit. Consultez l'agence de vente ou le fabricant 

pour plus de détails.
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explicação. Pode ser ligeiramente diferente do controle 
remoto com fio que você comprou (dependendo do 
modelo). A forma real deve prevalecer.
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1. Precaução de segurança

Não desinstale a unidade aleatoriamente.
A desinstalação aleatória pode levar a operação anormal, 
aquecimento ou incêndio do ar condicionado.

AVISO

Por favor, confie o distribuidor ou profissionais para instalar a unidade. 
A instalação por outras pessoas pode resultar em instalação imperfeita, 
choque elétrico ou incêndio.
Siga este manual de instalação.
A instalação inadequada pode levar a choque elétrico ou incêndio. 
A reinstalação deve ser realizada por profissionais.

• 
• 

• 
• 
• 

NOTA 
•

• 

Não instale a unidade em um local vulnerável ao vazamento
de gases inflamáveis. Uma vez que gases inflamáveis ​​vazam
e são deixados ao redor do controlador de fio, pode ocorrer
um incêndio.
Não opere com as mãos molhadas ou deixe a água entrar no
controlador de fio. Caso contrário, pode ocorrer choque elétrico.
A fiação deve se adaptar à corrente do controlador de fio.
Caso contrário, pode ocorrer vazamento elétrico ou aque-
cimento e resultar em incêndio.

•



1. Precaução de segurança

NOTA
Os cabos especificados devem ser aplicados na fiação. Nen-
huma força externa pode ser aplicada ao terminal. Caso contrá-
rio, pode ocorrer corte de fio e aquecimento, resultando em incêndio.

• 

2. Acessório de instalação
Selecione o local de instalação
Não instale em um local coberto com óleo pesado, vapor ou gás 
sulfurado, caso contrário, este produto pode ser deformado, o que 
pode levar ao mau funcionamento do sistema.
Preparação antes da instalação
1. Por favor, confirme se todas as peças a seguir foram fornecidas.

1
2
3
4
5

3

2

M3,9*25 (para montagem na parede)

M4X25 (para montagem em caixa de distribuição)
6
7

8

3

2

No. Nome Qde. Observações

Controlador de fio

Manual de instalação e do proprietário

Para montagem na parede

Barras de parafuso de plástico

Parafusos

Buchas

Para fixação na caixa de distribuição

Opcional

Parafusos

9 Parafuso

1

1

Bateria

O grupo de fios conectivos

1

1

1 M4X8 (para montagem do grupo de fios conectivos) 

 2
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2. Acessório de instalação

Precaução de instalar o controlador de fio
1. Este manual fornece o método de instalação do controlador 

com fio. Consulte o diagrama de fiação deste manual de 
instalação para conectar o controlador de fio com a unidade 
interna.

2. O controlador com fio funciona em circuito de loop de baixa 
tensão. Proibir contato direto com cabo de alta tensão 
acima, tipo 115V,220V,380V, e não passar esse tipo de fio no 
referido loop; a folga da fiação entre os tubos configurados 
deve estar na faixa de 300~500mm ou acima.

3. O fio blindado do controlador com fio deve ser aterrado 
firmemente.

4. Ao terminar a conexão do controlador de fio, não use o 
tramegger para detectar o isolamento.

2. Prepare as seguintes montagens no local.

1

2

1Switch box
Wiring Tube(Insulating 
Sleeve and Tightening 
Screw)

Qtd. (embutido 
na parede)

No. Nome ObservaçõesEspecificação (apenas
 para referência) 

1
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3. Método de instalação

Fig 3-1

1. Dimensões estruturais do controle remoto com fio

2. Remova a parte superior do controlador com fio

Insira uma chave de fenda nos slots 
na parte inferior do controlador 
com fio (2 locais) e remova a parte 
superior do controlador com fio. 
(Fig.3-2)

19
m

m
84

m
m

46mm
60mm

44
m

m

120mm

12
0m

m

Contracapa

NOTA: Não force para cima e para baixo, você só pode girar a chave de 
fenda.

20.6mm

Posição de 
flambagem
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3. Método de instalação

Fig 3-4

Para montagem exposta, fixe a placa traseira na parede com os 3 parafusos 
(ST3.9*25) e buchas. (Fig.3-3)

Fig 3-3
Use dois parafusos M4X25 para instalar a tampa traseira na caixa de 
distribuição 86 e use um parafuso ST3.9*25 para fixar na parede.

3. Prenda a placa traseira do controlador com fio

Placa traseira

Parafusos (ST3.9*25)

Furo do parafuso fixado na parede, use um ST3.9*25mm

Orifício do parafuso instalado na caixa de 
distribuição 86, use dois M4X25mm

NOTA: A PCB é montada na parte superior do controlador 
com fio. Tenha cuidado para não danificar a placa com a 
chave de fenda.
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3. Método de instalação

Fig 3-5
   Coloque a bateria no local de instalação e verifique se o lado positivo da 
bateria está de acordo com o lado positivo do local de instalação. (Ver Fig.3-5)
   Defina a hora corrigida na primeira operação. As baterias no controlador 
de fio podem cronometrar em caso de falha de energia, o que garante que
o tempo esteja correto. Quando a energia for restaurada, se a hora exibida
não estiver correta, isso significa que a bateria está descarregada e substitua
a bateria.

4. Instalação da bateria

NOTA: Coloque em uma superfície plana. Tenha cuidado 
para não distorcer a placa traseira do controlador de fio 
apertando demais os parafusos de montagem.
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3. Método de instalação

Fig 3-6

5. Conecte com a unidade interna

 
44

m
m

60mm 

A B
 

44
m

m

60mm Buraco 
de fiação

ca
ixa

         de
         in

te
rru

pt
or

Modelo A

Modelo B

A B

HA  HB
1

ca
ixa

         de
         in

te
rru

pt
or

Buraco 
de fiação
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3. Método de instalação

Fig 3-7

Fig 3-8

Modelo A
Conecte o fio do painel de exibição da unidade interna a um 
cabo de conexão. Em seguida, conecte o outro lado do cabo 
de conexão ao controle remoto.

Fio de 4 núcleos
O grupo de fios conectivos

Placa-mãe

Fio de 4 núcleos
Placa adaptadora Placa de exibição

O cabo de ligação A

X Y E 5V/12V

Branco
Amarelo marrom

Vermelho

O cabo de ligação D

Aplicável ao ar condicionado tipo split

       fio blindado (algumas unidades)
Aplicável ao ar condicionado comercial leve
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Para algumas unidades, o controlador com fio se conecta às portas HA e 
HB da unidade por meio das portas HA e HB. Não há polaridade entre HA 
e HB. Veja a Fig. 3-9

HA HB

Unidade interna

Wired Controller Fig.3-9

3. Método de instalação

NÃO permita que a água entre no controle com fio.
Use a armadilha e a massa para selar os fios.
Os fios de conexão devem ser fixados de forma confiável 
e não podem ser puxados.

NOTA

Modelo B

1 unidade interior
Entalhe a parte para a passagem da fiação com pinças, etc. Conecte os 
terminais no controlador com fio (HA ,HB) e os terminais da unidade 
interna (HA ,HB). (HA e HB não têm polaridade.)
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O controlador com fio principal/secundário pode ser usado 
para permitir que dois controladores com fio controlem uma 
unidade, e os controladores com fio se conectam às portas HA 
e HB da unidade por meio da porta HA e HB no controlador. 
Não há polaridade entre HA e HB. Veja a Fig. 3-10

Para algumas unidades, um controlador com fio pode suportar 
várias unidades (no máximo 16 unidades).

NOTA: O controlador de fio com função WiFi não possui 
esta função.

3. Método de instalação

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

Unidade interna

Wired Controller 1

Wired Controller 2 Fig.3-10

0 

1 
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Nesse caso, o controlador com fio e a unidade precisam ser 
conectados às portas HA e HB ao mesmo tempo. No controle 
de grupo, não haverá erro exibido no controlador com fio. 
Veja a Fig. 3-11

3. Método de instalação

Fig 3-12

Massa de 
vidraceiro massa 

de
vidra-
ceiro

massa de 
vidraceiro

Ar-
madilha

Arma-
dilha

Armadilha

HA HB HA HB HA HB

Unidade interna 2 Unidade interna n
(n<=16)

Controlador com fio 1

H
A

H
B

Fig.3-11

0 1 2 

..... 

Unidade interna 1
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Fig 3-13

6. Recoloque a parte superior do controle com fio
Depois de ajustar a caixa superior e, em seguida, afivelar a
caixa superior; evite prender a fiação durante a instalação.
(Fig. 3-13)

Todas as imagens neste 
manual são apenas para 
fins de explicação. Seu 
controlador de fio pode ser 
ligeiramente diferente. A 
forma real deve prevalecer.

4. Especificação

12V

0~43℃(32~110℉)

RH40%~RH90%

Tensão de entrada

Temperatura ambiente

Umidade ambiente

Especificações de fiação
NOTA: Sugerido usar o fio conectivo de 6 metros de comprimento.
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5. Recurso e função do controlador com fio

Característica:

Função:

Tela de LCD.
Exibição de código de mau 
funcionamento: pode exibir o código 
de erro, útil para o serviço.
Design de layout de fio de 4 vias, sem 
parte levantada na parte traseira, mais 
conveniente para colocar os fios e 
instalar o dispositivo. 
Visor de temperatura ambiente.
Temporizador semanal.

FanModo: Escolha Auto-Cool-Dry- Heat  -
Velocidade do ventilador: Auto/Low/Med/High 
Swing (em alguns modelos)
Temporizador ON/OFF
Configuração de temperatura
Temporizador semanal   
Follow me
Turbo
Sistema 24 horas
Sistema de 12 horas

Reinicialização automática
Controle de veneziana 
individual (em alguns modelos)
Teste de fluxo de ar automático 
Rotação&Backup
Controle duplo
Controle de grupo
Bloqueio para crianças
Tela de LCD
Relógio
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6. Nome no LCD do controlador com fio

Visor MODE Exibe 
o modo atual, 
incluindo:

Exibição do Timer Semanal/ 
ON/Off Timer

Exibição do relógio

Visor FAN SPEED 
Exibe a velocidade do 
ventilador selecionada:
LOW
MED
HIGH
AUTO

Exibição de SWING 
VERTICAL
Exibição da unidade 
secundária

Exibição de SWING 
HORIZONTAL

Exibição de 
temperatura

Tela de bloqueio

Exibição °C / °F
Exibição de temperatura 
ambiente
Exibição de umidade relativa 
Exibição do recurso de 
controle sem fio
Exibição do recurso 
Follow me
Exibição Breeze away

Atrasar exibição

Exibição do recurso turbo

Exibição de recursos ECO

Exibição de recursos purificadores
Exibição de lembrete de filtro

Exibição do recurso SLEEP

Exibição do recurso GEAR

Exibição sem vento

Exibição de rotação

Visor limpo ativo 

Visor ocular inteligente

Visor de aquecimento elétrico

Exibição da unidade 
principal e da unidade 
secundária
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1 Botão FAN SPEED 
2 Botão MODE
3 Botão FUNC. 
4 Botão SWING
5 Botão ADJUST 
6 Botão TIMER

7 Botão COPY
8 Botão POWER
9 Botão CONFIRM
10 Botão BACK
11 Botão DAY OFF/DELAY 
12 Botão CHILD LOCK

7. Nome do botão no controle com fio



Pressione o botão "    " ou "      " para definir a hora atual. 
Pressione repetidamente para ajustar a hora atual em 

16

5

Pressione o botão Timer por 2 segundos ou 
mais. O visor do temporizador piscará.

1

2

3

4

A configuração da data está concluída e a configuração da 
hora é preparada depois de pressionar o botão Timer ou o 
botão CONFIRMAR ou não pressionar o botão em 10 segundos.

A configuração é feita após pressionar o botão 
CONFIRMAR ou não pressionar o botão em 10 segundos.

Defina o dia e a hora atuais

ex. segunda-feira 11:20

Pressione o botão "    " ou "    " para definir a data. 
A data selecionada piscará.

8. Operação preparatória

Unidade interna

incrementos de 1 minuto. Pressione 
e segure para ajustar o tempo atual 
contínuo.
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9. Operação
Para iniciar/parar a operação

Pressione o botão Liga/Desliga.

6
Seleção de escala de tempo

Pressione os botões "       " e "     " por 2 segundos 
para alternar a exibição da hora do relógio entre 
a escala de 12h e 24h.

NOTA:
Para alguns modelos, a função de aquecimento de 8° só pode ser definida 
pelo controle remoto, você não pode escolher esta função pelo controlador
com fio.

Função de aquecimento de 8 graus (em alguns modelos)

Quando o modo de aquecimento é 10°C (50°F)/16°C(60°F)/17°C (62°F)/
20 °C (68 °F), pressione o botão para baixo duas vezes em 1 segundo para 
ativar a função de aquecimento de 8 ° e pressione o botão Power, Mode, 
Adjust, velocidade do ventilador, timer e Swing para cancelar a função de 
aquecimento de 8 °.
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9. Operação

Pressione este botão para selecionar o modo de 
operação:

Se a unidade interna tiver o recurso de 
aquecimento elétrico (aquecimento de 
emergência), pressione este botão para 
selecionar o modo de operação:

Para definir o modo de operação
Configuração do modo de operação (modo de calor é inválido para 
unidade do tipo somente frio)

Quando o modo é selecionado como modo de aquecimento de 
emergência (ou aquecimento elétrico),          é exibido, a velocidade do 
ventilador é Auto. As funções Sleep, Aquecimento de 8 graus, Turbo e 
Rotação não estão disponíveis no modo de aquecimento de emergência. 
Quando o modo é selecionado como modo de aquecimento e 
aquecimento elétrico,                 é exibido e as funções Turbo e Rotação 
são desativadas.
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9. Operação

Configuração de temperatura ambiente

Configuração de velocidade do ventilador
Pressione o botão Velocidade do ventilador para 
definir a velocidade do ventilador. (Este botão não 
está disponível no modo Automático ou Seco)

Auto LOW MED HIGH

Pressione os botões          e           juntos para
3 segundos para ativar ou desativar o tom do teclado.  

Seleção de escala °C e °F (em alguns modelos)
Pressione os botões "    " e "     " por 3 segundos para 
alternar a exibição da temperatura entre a escala °C e °F.

Quando a regulação de velocidade contínua é suportada, 
pressione a tecla de velocidade do ventilador para percorrer:

Auto20% 40% 60% 80% 100%

Pressione o botão "     " ou "     " para definir a temperatura 
ambiente. Faixa de temperatura de configuração interna:
10/16/17~30°C (50/60/62~86°F ) ou 20~28°C (68~82°F ).
(Dependente do modelo)

Mais baixo

Levantar
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9. Operação

Função de bloqueio para crianças

2 Swing Esquerda-Direita
Pressione o botão Swing por 2 segundos para iniciar a função 
de swing Esquerda-Direita. A marca "    " aparece. Pressione 
por 2 segundos novamente para parar.

Pressione o botão SWING para iniciar a função de oscilação 
para cima e para baixo. A marca "      " aparece. Pressione 
novamente para parar.

Função swing (somente para unidades com recursos de swing 
horizontal e vertical)

1  Swing de Cima para Baixo

Pressione os botões "      " e "      " por 3 segundos para ativar a 
função de bloqueio para crianças e bloquear todos os botões 
no controlador de fio. Você não pode pressionar o botão para 
operar e receber o sinal do controle remoto após a ativação do 
bloqueio para crianças.
Pressione estes dois botões novamente por 3 segundos para 
desativar a função de bloqueio para crianças.
Quando a função de bloqueio para crianças é ativada, 
a marca "      " aparece.
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9. Operação
Função de swing (para as unidades sem função de 
swing vertical)

Use o botão Swing para ajustar a direção do fluxo de ar Up-
down e iniciar a função de auto swing.

2. Pressionar o botão "     " ou "      " pode selecionar o movimento
de quatro persianas. Cada vez que você pressionar o botão, a
persiana será selecionada em uma sequência como:

1. Cada vez que você pressiona este botão, o defletor oscila em um ângulo
de 6 graus. Pressione este botão até atingir a direção desejada.

2. Se pressionar e segurar o botão por 2 segundos, o balanço automático é
ativado. A marca "     " aparece. Pressione novamente para parar. (algumas 
unidades)
Para as unidades com quatro persianas Up-Down, pode ser operado 
individualmente.

1. Pressione o botão Swing para ativar a função da persiana de
ajuste Up-Down.

A marca         piscará. (Não aplicável a todos os modelos)

-0(            significa que as quatro persianas se movem ao mesmo tempo.)         

-0 -1 -2 -3 -4



[  ]: Dependente do modelo. Se a unidade interna não tiver esta 
função, ela não será exibida. 
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Pressione a tecla FUNC. botão para percorrer as funções de 
operação como segue:

3. Em seguida, use o botão Swing para ajustar a direção do fluxo de ar
Up-Down do defletor selecionado.

Função Turbo (em alguns modelos)
No modo COOL/HEAT, pressione o botão FUNC. botão para 
ativar a função turbo. Pressione o botão novamente para 
desativar a função turbo. Quando a função turbo é ativada, a 
marca "      " aparece.

O ícone de seleção de função piscará e, em seguida, pressione
o botão Confirmar para confirmar a configuração.

*

Função PTC (em alguns modelos)
Na operação de aquecimento, para as unidades com recurso 
de aquecimento elétrico, pressione este botão para ativar o 
modo de aquecimento elétrico. Quando a função PTC é 
ativada, a marca "    " aparece.

NOTA: A função de aquecimento auxiliar elétrico do modelo AHU é comutada 
pelo botão MODE , e o botão FUNC. botão é uma função turbo.

Indicador de função Follow me
Pressione a tecla FUNC. para selecionar se a temperatura ambiente é 
detectada na unidade interna ou no controlador de fio.

9. Operação

* *** ******** *
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Exibição de olho inteligente
1.This function is valid in any mode of power-on state.
2. When the indoor unit sending wire controller has the smart eye
function, press the function key to select the smart eye icon, press
the OK key to turn on the smart eye, and light up the smart eye icon
at the same time; when the smart eye is turned off, the smart eye
icon goes out.
3. Shutdown, switch mode, turn on self-cleaning, turn on 8-degree
heating function will automatically cancel the smart eye function.

Função de reinicialização do filtro
Depois que a unidade interna enviar o tempo de uso do filtro do 
controlador de fio, o ícone de prompt de limpeza do filtro 
acenderá, pressione a tecla de função para selecionar o ícone de 
prompt de limpeza do filtro e pressione a tecla OK para redefinir 
o tempo da tela do filtro. O ícone de lembrete de limpeza do
filtro apaga.

9. Operação
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Função de configuração de umidade
1. Quando o controlador de fio de envio da unidade interna tiver 
função de controle duplo de temperatura e umidade, no modo de 
desumidificação, pressione a tecla de função para selecionar o 
ícone RH, pressione a tecla de confirmação para entrar no modo de 
controle de umidade, o ícone RH pisca, pressione o botão teclas 
para cima e para baixo para ajustar a umidade, a faixa de 
configuração é OFF->35%~85%, ajustada com 5% de umidade. Saia 
do estado de ajuste de umidade após 5 segundos de inatividade.
2. Depois de entrar no modo de controle de umidade, pressione as 
teclas para cima e para baixo para ajustar a temperatura definida e 
exibir a temperatura definida por 5 segundos e, em seguida, 
restaurar a exibição da umidade definida.
3. Depois de mudar o modo, saia do modo de controle de umidade.

9. Operação
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Pressione o botão novamente para 
cancelar a função Follow me.

Unidade 
internaQuando o indicador de função follow me 

aparece,         a temperatura ambiente é 
detectada pelo controlador de fio.

Função GEAR 
1. Quando o controlador de fio de envio da unidade interna tiver a
função GEAR, no modo de resfriamento de inicialização, pressione
a tecla de função para selecionar o ícone GEAR, pressione a tecla de
confirmação para entrar no modo de controle GEAR e primeiro
exiba o status GEAR atual.
50%->75%->OFF pode ser alternado pelas teclas para cima e para
baixo em 5 segundos. Após 5 segundos, a temperatura definida
será exibida, pressione as teclas para cima e para baixo para ajustar
a temperatura definida.
Desligue, mude para o modo ou ligue as funções de hibernação,
ECO, forte e autolimpeza para cancelar a função GEAR.

9. Operação
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Indicação de rotação e backup
Quando houver duas unidades, pressione o botão para selecionar a função 
de rotação e pressione “Confirm” para ligar ou desligar a função de rotação.

1. Pressione “Confirm” para definir o tempo de rotação e, em seguida,
pressione o botão "      " ou "       " para definir o tempo. Faixa de tempo de
configuração: 1 ~ 99h, o tempo padrão é de 10 horas.

2. Etapa 2 definir temperatura co-aberta de alta temperatura -- ou 26~32
graus --ou seja, esta função é inválida. Quando a temperatura ambiente é de
26 a 32 graus, quando a temperatura ambiente é maior ou igual à
temperatura definida, as duas máquinas funcionarão a 24 graus ao mesmo
tempo no modo COOL.

3. Etapa 3, defina a temperatura co-aberta de baixa temperatura - ou 5-15
graus - ou seja, esta função é inválida. Quando a temperatura ambiente é de
5 a 15 graus, quando a temperatura ambiente é inferior à temperatura
definida, as duas unidades funcionam ao mesmo tempo por 24 graus para
fazer o modo de aquecimento.

4. Etapa 4: definir qual máquina será executada primeiro. Selecione A ou B.
5. Após esta função ser ligada, desde que o ar condicionado esteja

funcionando na hora definida, ele ligará automaticamente outro ar
condicionado e desligará o ar condicionado atual. Pressione o botão POWER
para mudar para outro imediatamente. Os ícones A ou B piscam para indicar
a falha do ar condicionado correspondente. Mude automaticamente para
outra máquina quando o tempo de execução for atingido ou ocorrer uma
falha na máquina.

9. Operação
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Temporizador SEMANAL
Use esta função de timer para definir os horários de operação para 
cada dia da semana.
Temporizador ON
Use esta função de timer para iniciar a operação do ar 
condicionado.
O temporizador funciona e a operação do ar condicionado 
começa depois de decorrido o tempo.
Temporizador OFF
Use esta função de timer para interromper a operação do ar 
condicionado.O temporizador funciona e a operação do ar 
condicionado pára após o tempo ter passado.
Temporizador liga e desliga
Use esta função de timer para iniciar e parar a operação do ar 
condicionado. O temporizador funciona e a operação do ar 
condicionado começa e pára depois de decorrido o tempo.

10. Funções do temporizador
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Para definir o ON ou OFF TIMER

Nenhuma 
exibição

1

2 Pressione o botão Confirmar e o visor do Timer estará 
piscando.

Pressione o botão Confirmar novamente para finalizar as 
configurações.

3

ex. Temporizador definido para as 18:00

4

Pressione o botão "       " ou "       "para definir a hora.
Depois que o tempo for definido, o timer iniciará ou parará 
automaticamente.

Pressione o botão Timer para selecionar                ou .

10. Funções do temporizador
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Pressione o botão Confirmar para finalizar as configurações.

Para definir o TIMER para ligar e desligar

Pressione o botão Timer para selecionar o .1

2 Pressione o botão Confirmar e o visor do Relógio estará 
piscando.

3 Pressione o botão "     " ou "      "para definir a hora do On 
timer e, em seguida, pressione o botão Confirmar para 
confirmar a configuração. 

4

5

Carregue no botão "    " ou "    " para definir a hora de 
desligar o temporizador.

NOTA: O controlador com fio secundário não pode definir o 
temporizador.

10. Funções do temporizador



Pressione o botão "      " ou "      " para definir a hora 
do On timer e depois pressione o botão Confirmar 
para confirmar a configuração.

Press the button “       ” or “     ” to select the day of the 
week and then press the  Con�rm button to con�rm 
the setting.

30

Pressione o botão Timer para selecionar e,                em 
seguida, pressione o botão Confirmar para confirmar.

1 Configuração do temporizador semanal

2 Definição do dia da semana

3 Configuração do temporizador ON da configuração do 
temporizador 1

11. Temporizador semanal 1
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ex. Escala de tempo de terça-feira 1

Diferentes configurações do temporizador podem ser definidas repetindo 
os passos 3 a 4. 
Outros dias em uma semana podem ser definidos repetindo os passos 2 a 5.

4 Configuração do timer de desligamento da configuração do 
timer 1

ex.Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the time of O� timer 
and then press the Con�rm button to con�rm the setting.

NOTA: A configuração do temporizador semanal pode ser retornada para a etapa 
anterior pressionando o botão Voltar. A configuração do temporizador pode ser 
excluída pressionando o botão Day off A configuração atual será restaurada e 
retirada a configuração do temporizador semanal automaticamente quando não 
houver operação para 30 segundos.

Até 4 configurações de timer podem ser salvas para cada dia 
da semana. É conveniente que o TEMPORIZADOR SEMANAL 
seja definido de acordo com o estilo de vida do usuário.

11. Temporizador semanal 1

5

6



32

Operação do temporizador SEMANAL
Para ativar a operação do TEMPORIZADOR SEMANAL

Para desligar o ar condicionado durante o temporizador semanal
1. Se pressionar o botão Power uma vez e rapidamente, o ar 
condicionado desligará temporariamente. E o ar condicionado 
ligará automaticamente até o tempo de On timer.

ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00

ex. Se pressionar o botão POWER uma vez e rapidamente às 
10:00, o ar condicionado ligará às 14:00.
2. Ao pressionar o botão Power por 2 segundos, o ar condicionado

vai desligar completamente, ao mesmo tempo cancelar a função de 
temporização.

Pressione o botão Timer enquanto é exibido no LCD.

Para desativar a operação do TEMPORIZADOR SEMANAL

Pressione o botão Timer enquanto ele desaparece do LCD.

ex.

11. Temporizador semanal 1
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Para definir o DAY OFF (para um feriado)

Durante o temporizador semanal, pressione o botão 
Confirmar.

1

2

Pressione o botão Back para voltar ao cronômetro 
semanal.

Pressione o botão Day off para definir o DAY OFF.3

5

4
ex. O DAY OFF está definido para quarta-feira

O DAY OFF pode ser configurado para outros dias 
repetindo os passos 2 e 3.

A marca        está escondida

Para cancelar: Siga os mesmos procedimentos da configuração.
NOTA:
A configuração DAY OFF é cancelada automaticamente após o dia definido 
ter passado. 

Pressione o botão "     " ou "     " para selecionar o dia 
desta semana.

11. Temporizador semanal 1
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Pressione o botão "     " ou "      " para selecionar o 
dia a partir do qual copiar.

Durante o temporizador semanal, pressione o botão FUNC. 
botão , selecione a função de atraso e pressione o botão 
Confirmar, exibir "       " "    " "       " e aguarde 3 segundos para 
confirmar. Ao ativar a função de retardo, aparecerá a marca "     ". 
A função de retardo só pode ser habilitada no Timer Semanal 1 e 
Timer Semanal 2.

     

Função DELAY

Durante o temporizador semanal, pressione o botão 
Confirm.

1

Copie a configuração de um dia para o outro.
Uma reserva feita uma vez pode ser copiada para outro dia da semana. 
Será copiada toda a reserva do dia da semana selecionado. O uso eficaz 
do modo de cópia garante a facilidade de fazer reservas.

2

ex. Se pressionar selecionar "         " às 18:05, o ar condicionado irá atrasar 
para desligar às 20:05.

11. Temporizador semanal 1
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Pressione o botão Copiar, a letra “CY” será exibida no 
LCD.

3

4 Pressione o botão "     " ou "     "  para selecionar o dia 
para o qual copiar.

Pressione o botão Confirmar para confirmar as 
configurações.

Pressione o botão Voltar para voltar ao cronômetro 
semanal.

5 Pressione o botão Copiar para confirmar.

Outros dias podem ser copiados repetindo os passos 4 e 5.

ex. Copie a configuração de segunda a quarta-feira

A marca         pisca rapidamente 

6

7

8

11. Temporizador semanal 1
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Pressione Timer para selecionar e 
pressione Confirm.

Pressione "      " ou "       " para selecionar o tempo 
de configuração. O tempo de configuração, 
modo, temperatura e velocidade do ventilador 
aparecem no LCD. Pressione CONFIRM para 
entrar no processo de configuração de tempo.

Pressione "       " ou "      " para selecionar o dia 
da semana e depois pressione CONFIRM.

1 Configuração do temporizador semanal

2 Definição do dia da semana

3 Configuração do temporizador ON da configuração do 
temporizador 1

12. Temporizador semanal 2
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Pressione "      " ou "      " para definir a temperatura 
ambiente e, em seguida, pressione CONFIRM. 
NOTA: Esta configuração não está disponível nos 
modos FAN ou OFF.

Pressione "      "  ou "      "  para definir o modo de 
operação e pressione CONFIRM.

Pressione "     " ou "      " para definir a hora e, 
em seguida, pressione CONFIRM.

ex. Escala de tempo de terça-feira 1

IMPORTANTE: Até 8 eventos 
programados podem ser definidos em 
um dia. Vários eventos podem ser 
agendados nas velocidades de MODO, 
TEMPERATURA e VENTILADOR.

4 Configuração de tempo

5 Configuração do modo de operação

6 Configuração da temperatura ambiente

12. Temporizador semanal 2
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Pressione "    " ou "      " para definir a velocidade 
do ventilador e pressione CONFIRM.
NOTA: Esta configuração não está disponível 
nos modos AUTO, DRY ou OFF.

8 Diferentes eventos programados podem ser 
definidos repetindo as etapas 3 a 7.
Dias adicionais, em um período de uma semana,
podem ser definidos repetindo as etapas 3 a 8.9

NOTA: A configuração do temporizador semanal pode ser 
retornada à etapa anterior pressionando BACK. A 
configuração atual é restaurada. O controlador não salvará 
as configurações do temporizador semanal se não houver 
operação em 30 segundos.

12. Temporizador semanal 2

7 Configuração de velocidade do ventilador
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Pressione "     " ou "     " para selecionar o dia da semana.

Pressione Timer para selecionar               , e então o 
timer inicia automaticamente.

Para iniciar
Operação do temporizador SEMANAL

ex.Cancelar

Para definir o DAY OFF (para um feriado)

Depois de definir o temporizador semanal, pressione 
CONFIRM.

1

2

Pressione os botões Power por 2 segundos para 
cancelar o modo timer.
O modo timer também pode ser cancelado alterando 
o modo timer usando Timer.

12. Temporizador semanal 2
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NOTA: A configuração DAY OFF é cancelada automaticamente 
após o dia definido.

A marca       está escondida

Pressione BACK para voltar ao cronômetro semanal.

Pressione DAY OFF para criar um dia de folga.3

5

Para cancelar, siga os mesmos procedimentos usados para a configuração.

4
ex. O DAY OFF está definido para quarta-feira

Defina DAY OFF para outros dias repetindo os passos 2 e 3.

No cronômetro semanal, pressione CONFIRM.1

Copie a configuração de um dia para o outro.
Um evento agendado, feito uma vez, pode ser copiado para outro dia da 
semana. Os eventos programados do dia da semana selecionado serão 
copiados. O uso eficaz do modo de cópia garante a facilidade de fazer reservas.

12. Temporizador semanal 2
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A marca      pisca rapidamente 

Pressione COPY, as letras CY aparecem no LCD.3

4

Pressione CONFIRM para confirmar as configurações.

Pressione BACK para voltar ao cronômetro semanal.

5 Pressione COPY para confirmar.

Outros dias podem ser copiados repetindo os passos 4 e 5.

ex. Copie a configuração de segunda a quarta-feira

6
7

8

Pressione "     " ou "     " para selecionar o dia para o qual 
copiar.

2 Pressione "     " ou "     " para selecionar o dia a partir do 
qual copiar.

12. Temporizador semanal 2
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Pressione "    " ou "      " para selecionar o dia da 
semana e depois pressione CONFIRM.

Exclua a escala de tempo em um dia.

Durante o ajuste do timer semanal, pressione 
CONFIRM.

1

2

3

Pressione "     " ou "     " para selecionar o tempo de configuração que 
deseja excluir. O tempo de configuração, modo, temperatura e 
velocidade do ventilador aparecem no LCD. O tempo de configuração, 
modo, temperatura e velocidade do ventilador podem ser excluídos 
pressionando DEL (dia de folga).

ex. Excluir a escala de tempo 1 no sábado

12. Temporizador semanal 2
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14. Indicação e exigência técnica

Se o sistema não funcionar corretamente, exceto nos 
casos mencionados acima ou se o mau funcionamento 
mencionado acima for evidente, investigue o sistema de 
acordo com os procedimentos a seguir.

O erro exibido no controlador de fio é diferente daqueles na 
unidade. Se aparecer um código de erro, verifique o 
<<Manual do proprietário e instalação>>e o<<Manual de 
serviço>>.

EMC e EMI atendem aos requisitos de certificação CE.

MAL FUNCIONAMENTO E DEFINIÇÃO DE PROTEÇÃO
DISPLAY TUBO

 DIGITALNO.

1 Erro de comunicação entre o controlador de 
fio e a unidade interna

13. Controle de alarme de falha
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Quando a unidade de ar condicionado estiver desligada, na 
função de consulta de temperatura, pressione "     " ou "      " 
para selecionar AF, pressione “Confirm” no modo de teste, 
pressione “Back” ou pressione “ON/OFF” ou pressione
 "Confirm" sai do modo de teste. No modo AF, a conclusão do 
teste de 3 a 6 minutos sai automaticamente, se o processo de 
teste, pressione "Back" ou pressione "ON/OFF" ou pressione 
“Confirm”, as saídas do teste serão interrompidas .

Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, na 
função de consulta de temperatura, pressione "     " ou "       " 
para selecionar SP, pressione “Confirm” para ajustar o valor da 
pressão estática.

Quando a unidade de ar condicionado for trocada de 
máquina, pressione e segure “COPY” por 3 segundos, 
primeiro exiba P:00, se conectado a uma unidade interna, 
exiba P:00, se conectado a várias unidades internas, 
pressione "     " ou "     " para exibir P:01, P:02 e, em seguida, 
pressione “Confirmar” para entrar na consulta de 
temperatura da unidade interna Tn(T1~T4) e falha do 
ventilador (CF), pressione "     " ou "      " para selecionar.

Não operar as teclas 15 segundos ou pressionar “Voltar” ou 
pressionar “ON/OFF” para sair da temperatura de consulta.

15.Consultas e configurações
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Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, 
na função de consulta de temperatura, pressione "      " ou  
"       " para selecionar o tipo.
Pressione “Confirm” no estado de configuração, pressione  
"       "  ou "       " para selecionar o tipo, então pressione 
"Confirmar" para completá-lo.

Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, na 
função de consulta de temperatura, pressione "      " ou "      " 
para selecionar tF.
A faixa de temperatura de compensação: -5~5°C.
Pressione “Confirmar” no estado de configuração, pressione 
“       ” ou “       ” para selecionar a temperatura, então pressione 
“Confirmar” para completá-lo.

: temperatura de compensação

Função de compensação de temperatura Follow me

CH:

CC: NA:

HH:

15.Consultas e configurações
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Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, na 
função de consulta de temperatura, pressione "      " ou "      " 
para selecionar rEC. ON ou OF será exibido na área de 
temperatura para indicar se é válido ou inválido.
Quando a seleção é inválida, o controlador de fio não processa 
nenhum sinal de controle remoto.
Pressione “Confirm” no estado de configuração, pressione “     ” 
ou “       ” para selecionar , então pressione “Confirm” para 
completá-lo.

Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, na 
função de consulta de temperatura, pressione “      ” ou “      ” 
para selecionar tHI ou tLo.
Pressione “Confirmar” no estado de configuração, pressione 
“      ” ou “      ”para selecionar a temperatura, então pressione 
“Confirmar” para completá-lo.
A faixa de temperatura de configuração mais alta: 25 ~ 30°C
A faixa de temperatura de configuração mais baixa: 17 ~ 24°C.

: Função de configuração de valor mais alto.

: Função de configuração de valor mínimo.

Seleção da função de controle remoto do controlador de fio

Defina os valores de temperatura mais altos e mais baixos

15.Consultas e configurações
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Quando a unidade de ar condicionado estiver desligada, na 
função de consulta de temperatura, pressione "    " ou "      " 
para selecionar Adr, a zona de temperatura será exibida -- ou 
A, B. Onde -- refere-se ao código de configuração do 
controlador de fio.
Pressione “Confirm” no estado de configuração, pressione 
"      " ou "      " para selecionar , então pressione "Confirm" para 
completá-lo.

Seleção de endereço do controlador de duas linhas

Restaurar configurações de fábrica

-- : A configuração de código       do controlador de fio deve 
prevalecer.

: A configuração de endereço do controlador de fio.

: Restaurar configurações de fábrica .

Quando o aparelho de ar condicionado estiver desligado, na 
função de consulta de temperatura, pressione "    " ou "      " para 
selecionar INIt, a zona de temperatura exibida --.
Pressione “Confirm” no estado de configuração, pressione "    " 
ou "       " para selecionar "ON", então pressione “Confirm” para 
completá-lo.

15.Consultas e configurações
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Depois que o controlador de fio retoma a configuração do 
parâmetro de fábrica, a configuração do parâmetro rotativo é 
restaurada para 10 horas (a temperatura mais alta e mais baixa não 
é definida); A compensação da temperatura corporal não é 
compensada; O modo COOL e HEAT/single COOL é restaurado para 
o modelo COOL e HEAT;
Restaure a faixa de temperatura para a configuração de fábrica.
A função de recepção remota é restaurada para ser eficaz;
O endereço do controlador de primeira linha de dois controles é
restaurado para a chave de código.

15.Consultas e configurações



49

16.Conexão de controle sem fio

 Abaixo estão questões importantes de segurança que devem ser 
obedecidas. Sistema aplicável: IOS, Android. (Sugerir: IOS 9.0 e 
superior, Android 6.0 e superior.)

NOTA:

Estratégia de segurança sem fio
   O kit inteligente suporta apenas criptografia WPA-PSK/WPA2-
PSK e nenhuma criptografia. A criptografia WPA-PSK/WPA2-PSK 
é recomendada.

PRECAUÇÃO DE SEGURANÇA
 Leia as precauções de segurança cuidadosamente antes de 
instalar a unidade.

Devido a situações especiais que podem ocorrer, 
afirmamos explicitamente abaixo: Nem todos os sistemas 
Andriod e IOS são compatíveis com o APP. Não seremos 
responsáveis ​​por quaisquer problemas resultantes da 
incompatibilidade.
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CUIDADO

• Verifique o site do serviço para obter mais informações.
• A câmera do smartphone precisa ter 5 milhões de pixels

ou mais para garantir a leitura correta do código QR.
• Devido à situação diferente da rede, às vezes pode ocorrer

time-out da solicitação, portanto, é necessário fazer a
configuração da rede novamente.
Devido a diferentes situações de rede, o processo de
controle pode retornar o tempo limite algumas vezes. Se
esta situação ocorrer, a exibição entre a placa e o aplicativo
pode não ser a mesma, por favor, não se sinta confuso.

• 

NOTA:
A Empresa não será responsável por quaisquer questões e 
problemas causados pela Internet, Roteador Wi-Fi e 
Dispositivos Inteligentes. Entre em contato com o provedor 
original para obter mais ajuda.

16.Conexão de controle sem fio
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BAIXE E INSTALE O APLICATIVO

Em um mercado de aplicativos (Google Play Store, Apple App Store), 
procure por "NetHome Plus" e encontre o aplicativo NetHome Plus. Faça o 
download e instale-o em seu telefone. Você também pode baixar o 
aplicativo digitalizando o código QR abaixo.

Android iOS
· Verifique se o seu dispositivo móvel está conectado ao roteador de rede 
sem fio. Além disso, o roteador de rede sem fio já se conectou à Internet 
antes de fazer o registro do usuário e a configuração da rede.

· Certifique-se de que seu dispositivo móvel já esteja conectado à rede sem 
fio que você deseja usar. Além disso, você precisa esquecer outra rede sem 
fio independente, caso ela influencie seu processo de configuração.

16.Conexão de controle sem fio
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CONFIGURAÇÃO DE REDE

Como entrar na rede de distribuição AP

Pressione a tecla FUNC. até que o ícone       seja selecionado e 
então pressione o botão CONFIRMAR. O modo AP é ativado 
se o ícone       estiver piscando.

• É necessário esquecer qualquer outra rede próxima e
certificar-se de que o dispositivo Android ou IOS apenas
se conecte à rede sem fio que você deseja configurar.

• Certifique-se de que a função de rede sem fio do dispo-
sitivo Android ou IOS funcione bem e possa ser conectada
de volta à sua rede sem fio original automaticamente.

CUIDADO

16.Conexão de controle sem fio
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Configuração de rede por varredura Bluetooth
Nota: Certifique-se de que o bluetooth do seu dispositivo móvel está 
funcionando.

Pressione “+ Adicionar 
dispositivo”

Pressione “Procurar 
dispositivos próximos”

1 2

16.Conexão de controle sem fio



Aguarde os dispositivos 
inteligentes encontrarem e 
clique para adicioná-lo

Selecione Wi-Fi 
doméstico, digite a 
senha

3 4

16.Conexão de controle sem fio
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Aguarde a conexão 
com a rede

5 6 Sucesso da configuração, 
você pode modificar o nome 
padrão.

16.Conexão de controle sem fio
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87 Você pode escolher um 
nome existente ou 
personalizar um novo nome. 

A configuração da rede 
Bluetooth foi bem-sucedida, 
agora você pode ver o 
dispositivo na lista.

16.Conexão de controle sem fio
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NOTA:
· Certifique-se de que seus dispositivos estejam ligados.
· Mantenha seu telefone celular próximo o suficiente do seu 
dispositivo quando estiver conectando a rede ao seu dispositivo.

· Ligue o seu telemóvel à rede sem fios em casa e certifique-se de 
que sabe a palavra-passe da rede sem fios.

· Verifique se o seu roteador oferece suporte à banda de rede sem fio 
de 2,4 GHz e ligue-o. Se você não tiver certeza se o roteador suporta 
a banda de 2,4 GHz, entre em contato com o fabricante do roteador.

· O dispositivo não consegue se conectar à rede sem fio que requer 
autenticação e geralmente aparece em áreas públicas, como hotéis, 
restaurantes, etc. Conecte-se a uma rede Wi-Fi que não exija 
autenticação.

· Recomenda-se usar um nome de rede sem fio que contenha apenas 
letras e números. Se o nome da sua rede sem fio contiver caracteres 
especiais, modifique-o no roteador.

· Desligue a função WLAN+ (Android) ou WLAN Assistant (iOS) do seu 
celular ao conectar a rede aos seus dispositivos.

· Caso seu dispositivo tenha se conectado à rede sem fio antes, mas 
precise se reconectar, clique em "+" na página inicial do aplicativo e 
adicione seu dispositivo novamente pela categoria e modelo do 
dispositivo de acordo com as instruções no aplicativo.

16.Conexão de controle sem fio
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(1) Este dispositivo não pode causar interferência; e
(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo

interferência que possa causar operação indesejada do dispositivo.
Apenas opere o dispositivo de acordo com as instruções fornecidas. 
Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente aprovadas 
pela parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade do 
usuário para operar o equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com os limites de exposição à 
radiação da FCC estabelecidos para um ambiente não controlado. Para 
evitar a possibilidade de exceder os limites de exposição à radiofrequência 
da FCC, a proximidade humana da antena não deve ser inferior a 20 cm (8 
polegadas) durante a operação normal.

DECLARAÇÃO DO APLICATIVO
Declaramos que este Smart kit está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. Uma 
cópia do DoC completo está anexada. (somente produtos da União 
Europeia)
CUIDADOS:
Modelos de módulo de rede sem fio: US-SK107，EU-SK107:
ID da FCC: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21
Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC 
e contém transmissor(es)/receptor(es) isento(s) de licença que cumpre(m) 
RSS(s) isento(s) de licença de Inovação, Ciência e Desenvolvimento 
Econômico do Canadá. A operação está sujeita às duas condições a seguir:

16.Conexão de controle sem fio
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NOTA:
Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das 
Regras da FCC. Esses limites são projetados para fornecer proteção 
razoável contra interferência prejudicial em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferência prejudicial nas comunicações de 
rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência 
em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode 
ser determinado ligando e desligando o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais 
das seguintes medidas:
--Reoriente ou reposicione a antena receptora.
--Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
--Conecte o equipamento em uma tomada em um circuito diferente do
   aquele ao qual o receptor está conectado.
--Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para 
obter ajuda.

16.Conexão de controle sem fio
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Função sem brisa do interruptor DIP.
NOTA: Este recurso está disponível apenas no modo legal.

Este recurso é para alguns modelos.

PLACA PRINCIPAL DA UNIDADE INTERNA

SW2-1 SW2-2

SW2-2 dip switch para ser "ON", ligue o vento.

SW2-2 dip switch para ser “OFF”, desligue o vento.

SW2 tem 2 dip switch: SW2-1 e SW2-2

SW2-2 é para controlar a função sem vento



O design e as especificações estão sujeitos a alterações 
sem aviso prévio para melhoria do produto. Consulte a 
agência de vendas ou o fabricante para obter detalhes.
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Questo manuale fornisce una descrizione dettagliata 
delle precauzioni da tenere in considerazione durante 
l'operazione.
Para garantizar el servicio correcto del controlador con 
cable, lea atentamente este manual antes de utilizar la 
unidad.
Per comodità di riferimento futuro, guarde este manual 
después de leerlo.
Tutte le immagini di questo manuale hanno un'unica 
finezza esplicativa. Puoi avere una leggera differenza con 
il telecomando con cavo che compró (a seconda del 
modello). Prevalerà la forma reale.
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1. Precauzione di sicurezza

Non disinstallare l'unità in modo casuale.
La disinstallazione casuale può causare funzionamento 
anomalo, riscaldamento o incendio del condizionatore d'aria.

AVVERTIMENTO
• 

•

•

Si prega di affidarsi al rivenditore o ai professionisti per installare l'unità.• 
L'installazione da parte di terzi può causare un'installazione imperfetta, 
scosse elettriche o incendi.
Seguire questo manuale di installazione.
Un'installazione non corretta può causare scosse elettriche o incendi.
La reinstallazione deve essere eseguita da professionisti

NOTA 
•

• 

Non installare l'unità in un luogo vulnerabile alla fuoriuscita di gas
infiammabili. Una volta che i gas infiammabili fuoriescono e
rimangono attorno al controller del cavo, può verificarsi un incendio.
Non azionare con le mani bagnate o consentire all'acqua di entrare
nel comando a cavo. In caso contrario, potrebbe verificarsi una
scossa elettrica.
Il cablaggio deve essere adattato alla corrente del comando via
cavo. In caso contrario, potrebbero verificarsi dispersioni elettriche
o riscaldamento e provocare un incendio.

•

•

• 



1. Precauzione di sicurezza

NOTA
I fili specificati verranno applicati nel cablaggio. Nessuna forza ester-
na può essere applicata al terminale. In caso contrario, si potrebbe 
provocare il taglio e il riscaldamento del filo e provocare un incendio.

• 

2. Accessorio di installazione
Seleziona il percorso di installazione
Non installare in un luogo coperto da olio pesante, vapore o gas 
di zolfo, altrimenti questo prodotto si deformerà e causerà un 
malfunzionamento del sistema.
Preparazione prima dell'installazione
1. Verificare che siano state fornite tutte le seguenti parti.

1
2
3
4
5

3

2

M3.9*25 (per montaggio a parete)

M4X25 (per montaggio su quadro elettrico)
6
7

8

3

2

No. Nome Unità Osservazioni

Controllore cablato
Manuale di installazione e proprietario

Per montaggio a parete

Barre filettate in plastica

Viti

Tasselli a muro

Da fissare nel quadro elettrico

Opzionale

Viti

9 Viti

1

1

Batteria

Il gruppo di fili connettivi

1

1

1 M4X8 (Per montare il cablaggio connettivo)

 2
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2. Accessorio di installazione

Precauzioni per l'installazione del comando a filo
1. Questo manuale fornisce il metodo di installazione del 

controller cablato. Fare riferimento allo schema elettrico di 
questo manuale di installazione per collegare il comando a 
filo con l'unità interna.

2. Il controller cablato funziona in un circuito a bassa tensione. 
Vietare di contattare direttamente il cavo di alta tensione 
sopra, come 115V,220V,380V, e non cablare questo tipo di 
filo nel suddetto loop; la distanza del cablaggio tra i tubi 
configurati deve essere compresa tra 300 e 500 mm o 
superiore.

3. Il cavo schermato del controller cablato deve essere messo a 
terra saldamente.

4. Al termine della connessione del filocomando, non utilizzare 
il tramegger per rilevare l'isolamento.

2. Preparare le seguenti assemblee sul sito.

1

2

1Interruttore
Tubo di cablaggio 
(manicotto isolante e 
vite di serraggio)

Qtà. (incorporato 
nel muro)

No. Nome OsservazioniSpecifica (solo per 
riferimento) 

1



4

3. Metodo di installazione

Fig 3-1

1. Dimensioni strutturali del telecomando cablato

2.Rimuovere la parte superiore del comando a filo

Inserire un cacciavite a taglio nelle 
fessure nella parte inferiore del 
comando a filo (2 posizioni) e 
rimuovere la parte superiore del 
comando a filo. (Fig.3-2)

19
m

m
84

m
m

46mm
60mm

44
m

m

120mm

12
0m

m

Copertina 
posteriore

NOTA: non fare leva su e giù, puoi solo ruotare il cacciavite. 

20.6mm

Posizione di 
instabilità
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3. Metodo di installazione

Fig 3-4

Per il montaggio esposto, fissare la piastra posteriore alla parete 
con le 3 viti (ST3.9*25) e i tasselli. (Fig.3-3)

Fig 3-3
Utilizzare due viti M4X25 per installare il coperchio posteriore sul quadro 
elettrico 86 e utilizzare una vite ST3.9*25 per il fissaggio alla parete.

3. Fissare la piastra posteriore del comando a filo

Piastra posteriore

Viti (ST3.9*25)

Foro per vite fissato alla parete, utilizzare uno ST3.9*25mm

Foro per vite installato sulla scatola dell'interruttore 
86, utilizzare due M4X25mm

NOTA: Il PCB è montato nella parte superiore del 
comando a filo. Fare attenzione a non danneggiare la 
scheda con il cacciavite a taglio.
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3. Metodo di installazione

Fig 3-5
   Mettere la batteria nel luogo di installazione e assicurarsi che il lato 
positivo della batteria sia conforme al lato positivo del luogo di 
installazione. (Vedi Fig.3-5)
   Si prega di impostare l'ora corretta alla prima operazione. Le batterie 
nel controller a filo possono cronometrare in caso di interruzione di 
corrente, il che garantisce che il tempo rimanga corretto. Al ripristino 
dell'alimentazione, se l'ora visualizzata non è corretta, significa che la 
batteria è scarica e sostituire la batteria.

4. Installazione della batteria

NOTA: posizionare su una superficie piana. Fare attenzione 
a non deformare la piastra posteriore del comando a filo 
serrando eccessivamente le viti di montaggio.
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3. Metodo di installazione

Fig 3-6

5. Cablare con l'unità interna

 
44

m
m

60mm 
int

er
ru

tto
re

A B
 

44
m

m

60mm Foro per 
cablaggio

int
er

ru
tto

re

Modello A

Modello B

A B

HA  HB
1

Foro per 
cablaggio
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3. Metodo di installazione

Fig 3-7

Fig 3-8

Modello A
Collegare il filo dal pannello del display dell'unità interna a 
un cavo di collegamento. Quindi collegare l'altra estremità 
del cavo di collegamento al telecomando.

Filo a 4 fili
Il gruppo dei fili connettivi

Scheda principale

Filo a 4 fili
Scheda adattatore Tabellone

Il cavo di collegamento A

X Y E 5V/12V

Bianco
Giallo Marrone

Rosso

Il cavo di collegamento D

Applicabile al condizionatore d'aria di tipo split

Applicabile al condizionatore d'aria Light Commercial
filo schermato (alcune unità)
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Per alcune unità, il controllore cablato  cablato si collega alle porte HA e HB 
dell'unità tramite le porte HA e HB. Non c'è polarità tra HA e HB. Vedi Fig. 
3-9

HA HB

Unità interna

Controllore cablato Fig.3-9

3. Metodo di installazione

NON permettere all'acqua di entrare nel controllo cablato.
Usa la trappola e lo stucco per sigillare i fili.
I cavi di collegamento devono essere fissati in modo 
affidabile e non possono essere tirati.

NOTA: 

Modello B

1 Unità interna
Tagliare la parte per il passaggio del cablaggio con tronchesi, ecc. 
Collegare i terminali sul comando a filo (HA ,HB) ei terminali dell'unità 
interna (HA ,HB). (HA e HB non hanno polarità.)
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Il controller cablato principale/secondario può essere utilizzato 
per consentire a due controller cablati di controllare un'unità e i 
controller cablati si collegano alle porte HA e HB dell'unità 
tramite la porta HA e HB sul controller. Non c'è polarità tra HA e 
HB. Vedi Fig. 3-10

Per alcune unità, un controllore cablato può supportare più 
unità (fino a un massimo di 16 unità).

NOTA: il controllore a filo con funzione WiFi non dispone 
di questa funzione.

3. Metodo di installazione

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

Unità interna

Controllore cablato 1

Controllore cablato 2 Fig.3-10

0 

1 
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 In questo caso, il controllore cablato e l'unità devono essere 
collegati contemporaneamente alle porte HA e HB. Nel 
controllo di gruppo, il controllore cablato non visualizzerà 
alcun errore. Vedere Fig. 3-11

3. Metodo di installazione

Fig 3-12

Stucco

Stucco
StuccoTrappola

Trappola
Trappola

HA HB HA HB HA HB

Unità interna 2 Unità interna n
(n<=16)

Unità interna 1

Controllore cablato 1

H
A

H
B

Fig.3-11

0 1 2 

..... 
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Fig 3-13

6. Riattaccare la parte superiore del controller cablato
Dopo aver regolato la maiuscola e quindi allacciare la 
maiuscola; evitare di bloccare il cablaggio durante 
l'installazione. (Fig. 3-13)

Tutte le immagini in questo 
manuale sono solo a scopo 
esplicativo. Il controller del 
filo potrebbe essere 
leggermente diverso. 
Prevarrà la forma effettiva.

4. Specificazione

12V

0~43℃(32~110℉)

RH40%~RH90%

Tensione di ingresso

Temperatura ambiente

Umidità ambientale

Specifiche di cablaggio
NOTA: Si consiglia di utilizzare il cavo connettivo di 6 metri di lunghezza.
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5. Caratteristiche e funzioni del comando a filo
Caratteristica:

Funzione:

Display LCD.
Visualizzazione del codice di 
malfunzionamento: può visualizzare il 
codice di errore, utile per il servizio.
Design del layout del filo a 4 vie, 
nessuna parte rialzata sul retro, più 
conveniente per posizionare i cavi e 
installare il dispositivo.
Visualizzazione della temperatura 
ambiente.
Timer settimanale.

FanModalità: Scegli Auto-Cool-Dry- Heat - 
Velocità ventola: oscillazione 
automatica/bassa/media/alta (su 
alcuni modelli)
Oscillazione (su alcuni modelli)
Timer ON/OFF
Impostazione temperatura
Timer settimanale
Follow me
Turbo
Sistema 24 ore
Sistema 12 ore

Auto-restart
Controllo individuale delle 
feritoie (su alcuni modelli)
Test automatico del flusso 
d'aria
Rotazione e backup
Doppio controllo
Controllo di gruppo
Blocco bambini
Display LCD
Orologio
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6. Nome sul display LCD del comando a filo

Display Modalità
Visualizza la modalità 
corrente, tra cui:

Display timer settimanale/ 
Timer ON/OFF

Display Orologio

Display VELOCITÀ VENTOLA
Visualizza la velocità della 
ventola selezionata:
LOW
MED
HIGH
AUTO

Display OSCILLAZIONE
VERTICALE
Display unità secondaria

Display OSCILLAZIONE 
ORIZZONTALE

Visualizzazione 
temperatura

Display Blocca

Display ºF / ºC
Display della temperatura 
ambiente
Display dell'umidità relativa
Display funzione controllo 
wireless
Display Follow Me
Display Breeze Away
Display Ritardo off

Display funzione Turbo

Display funzione ECO

Display funzione Purificare

Display filtro promemoria

Display funzione SLEEP

Display funzione GEAR

Display senza brezza

Display rotazione

Display pulito attivo

Display intelligente degli 
occhi

Display riscaldamento 
elettrico

Display unità principale e 
secondaria
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1  Pulsante FAN SPEED 
2  Pulsante MODE  
3  Pulsante FUNC.
4  Pulsante SWING
5  Pulsante ADJUST 
6  Pulsante TIMER

7   Pulsante COPY
8   Pulsante POWER
9   Pulsante CONFIRM
10 Pulsante BACK
11 Pulsante DAY OFF/DELAY
12 Pulsante CHILD LOCK

7. Nome del pulsante sul controller cablato



Premere il pulsante “     ” o “     ” per impostare l'ora corrente. 
Premere ripetutamente per regolare l'ora corrente con 
incrementi di 1 minuto. Tenere premuto per regolare l'ora 
corrente continua.

16

5

Premere il pulsante Timer per almeno 2 secondi. 
Il display del timer lampeggerà.1

2

3

4

L'impostazione della data è terminata e l'impostazione 
dell'ora viene preparata dopo aver premuto il pulsante 
Timer o il pulsante CONFERMA oppure non viene 
premuto alcun pulsante per 10 secondi.

L'impostazione viene eseguita dopo aver premuto il 
pulsante CONFERMA o non viene premuto alcun 
pulsante entro 10 secondi.

Impostare il giorno e l'ora correnti

ex. Lunedi 11:20

Premere il pulsante “    ” o “     ” per impostare la data. 
La data selezionata lampeggerà.

8. Operazione preparatoria
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9. Operazione
Per avviare/arrestare

Premi il pulsante di accensione

6
Selezione della scala temporale

Premere i pulsanti “     ” e “     ” per 2 secondi per 
alternare la visualizzazione dell'ora dell'orologio 
tra la scala 12h e 24h.

NOTA:
Per alcuni modelli la funzione riscaldamento 8° è impostabile solo da 
telecomando, non è possibile scegliere questa funzione da comando a 
filo.

Funzione di riscaldamento a 8 gradi (su alcuni modelli)

Quando la modalità di riscaldamento è 10°C(50°F)/16°C(60°F)/
17°C(62ºF) /20°C(68°F), premere due volte il pulsante giù entro 1 secondo 
per attivare la funzione di riscaldamento a 8° e premere il pulsante Power, 
Mode, Adjust, Fan Speed, Timer e Swing per annullare la funzione di 
riscaldamento a 8°.
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9. Operazione

Premere questo pulsante per selezionare la 
modalità operativa:

Se l'unità interna dispone della funzione di 
riscaldamento elettrico (riscaldamento di 
emergenza), premere questo pulsante per 
selezionare la modalità di funzionamento:

Per impostare la modalità di funzionamento
Impostazione della modalità di funzionamento (la modalità di riscaldamento 
non è valida per unità di tipo solo freddo)

Quando la modalità è selezionata come riscaldamento di emergenza (o 
riscaldamento elettrico),        viene visualizzato , la velocità del ventilatore 
è Auto. Le funzioni Sleep, Riscaldamento a 8 gradi, Turbo e Rotazione non 
sono disponibili nella modalità di riscaldamento di emergenza.

Quando la modalità è selezionata come riscaldamento e riscaldamento 
elettrico,             viene visualizzato e le funzioni Turbo e Rotazione sono 
disabilitate.
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9. Operazione

Impostazione temperatura ambiente

Impostazione velocità del ventilatore
Premere il pulsante Velocità ventola per impostare la 
velocità della ventola. (Questo pulsante non è disponibile in 
modalità Auto o Dry)

Auto LOW MED HIGH

Premere i pulsanti         e        insieme per 3 secondi per 
attivare o disattivare il tono della tastiera.

Selezione scala °C e °F (su alcuni modelli)

Premere i pulsanti "     " e "     " per 3 secondi per alternare la 
visualizzazione della temperatura tra la scala °C e °F.

Quando è supportata la regolazione continua della velocità, 
premere il tasto della velocità della ventola per scorrere tra:

Auto20% 40% 60% 80% 100%

Premere il pulsante "     " o "    " per impostare la temperatura 
ambiente. Intervallo di temperatura dell'impostazione 
interna:
10/16/17~30°C(50/60/62~86°F ) o 20~28°C(68~82°F ). 
(Seconda modello)

Lower

Raise
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9. Operazione

Funzione blocco bambini

2  Swing sinistra-destra 
Premere il pulsante Oscillazione per 2 secondi per avviare la 
funzione oscillazione sinistra-destra. Viene visualizzato il segno 
“      ”. Premerlo nuovamente per 2 secondi per interrompere.

Premere il pulsante SWING per avviare la funzione di oscillazione 
su e giù. Viene visualizzato il segno “     ”. Premerlo di nuovo per 
interrompere.

Funzione di oscillazione (solo per le unità con funzioni di 
oscillazione orizzontale e verticale)

1  Swing su-giù

Premere i pulsanti “     ” e “     ” per 3 secondi per attivare la 
funzione blocco bambini e bloccare tutti i pulsanti sul 
comando a filo. Non è possibile premere il pulsante per 
operare e ricevere il segnale del telecomando dopo 
l'attivazione del blocco bambini.

Premere nuovamente questi due pulsanti per 3 secondi per 
disattivare la funzione blocco bambini.

Quando la funzione di blocco bambini è attivata, viene 
visualizzato il segno "    ". 
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9. Operazione
Funzione di oscillazione (per le unità senza funzione di 
oscillazione verticale)

Utilizzare il pulsante Swing per regolare la direzione del flusso 
d'aria verso l'alto e verso il basso e avviare la funzione di 
oscillazione automatica.

2.Premendo il pulsante "    " o "     " è possibile selezionare il 
movimento di quattro alette. Ogni volta che si preme il pulsante, 
l'aletta verrà selezionata in sequenza come:

1. Ogni volta che si preme questo pulsante, il deflettore oscilla di un 
angolo di 6 gradi. Premere questo pulsante fino a raggiungere la 
direzione desiderata.

2. Se si tiene premuto il pulsante per 2 secondi, si attiva l'oscillazione 
automatica. Viene visualizzato il segno “     ”. Premerlo di nuovo per 
interrompere. (alcune unità)
Per le unità con quattro alette Up-Down, può essere azionato 
singolarmente.

1. Premere il pulsante Swing per attivare la funzione di 
regolazione dell'aletta di regolazione Up-Down.

Il simbolo       lampeggerà. (Non applicabile a tutti i modelli)

      -0     significa che i quattro deflettori si muovono 
contemporaneamente.

-0 -1 -2 -3 -4



[  ]: Dipendente dal modello. Se l'unità interna non dispone di 
questa funzione, non verrà visualizzata. 
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Premere il pulsante FUNC. per scorrere le funzioni operative come 
segue:

3. Quindi utilizzare il pulsante Swing per regolare la direzione del flusso 
d'aria Up-Down della feritoia selezionata.

Funzione Turbo (su alcuni modelli)
In modalità RAFFREDDAMENTO/RISCALDAMENTO, premere il 
pulsante FUNC. pulsante per attivare la funzione turbo. Premere 
nuovamente il pulsante per disattivare la funzione turbo. Quando 
la funzione turbo è attivata, appare il simbolo "      ".

L'icona di selezione della funzione lampeggerà, quindi premere il 
pulsante Confirm per confermare l'impostazione.

*

Funzione PTC (su alcuni modelli)
In modalità di riscaldamento, per le unità con funzione di 
riscaldamento elettrico, premere questo pulsante per attivare la 
modalità di riscaldamento elettrico. Quando la funzione PTC è 
attivata, appare il simbolo "     ".

NOTA: La funzione di riscaldamento ausiliario elettrico del modello AHU viene 
commutata dal pulsante MODE , e il pulsante FUNC. pulsante è una funzione 
turbo.

Indicatore della funzione Follow Me
Premere il tasto FUNC. pulsante per selezionare se la temperatura ambiente 
viene rilevata dall'unità interna o dal comando a filo.

9. Operazione

* *** ******** *
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Display occhi intelligente
1. Questa funzione è valida in qualsiasi modalità di accensione.

2. Quando l'unità interna che invia il comando a filo ha la funzione 
smart eye, premere il tasto funzione per selezionare l'icona smart 
eye, premere il tasto OK per accendere lo smart eye e illuminare 
contemporaneamente l'icona smart eye; quando l'occhio 
intelligente è spento, l'icona dell'occhio intelligente si spegne.

3. L'arresto, la modalità di commutazione, l'attivazione 
dell'autopulizia, l'attivazione della funzione di riscaldamento a 8 
gradi annulleranno automaticamente la funzione smart eye.

Funzione di ripristino del filtro
Dopo che l'unità interna ha inviato il tempo di utilizzo del filtro del 
controller a filo, l'icona della richiesta di pulizia del filtro si illumina, 
premere il tasto funzione per selezionare l'icona della richiesta di 
pulizia del filtro e premere il tasto OK per reimpostare il tempo della 
schermata del filtro. L'icona del promemoria per la pulizia del filtro si 
spegne.

9. Operazione
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Funzione di impostazione dell'umidità
1. Quando l'unità interna che invia il comando a filo ha la doppia 
funzione di controllo di temperatura e umidità, in modalità 
deumidificazione, premere il tasto funzione per selezionare l'icona 
RH, premere il tasto conferma per accedere alla modalità di 
controllo dell'umidità, l'icona RH lampeggia, premere il tasto tasti su 
e giù per regolare l'umidità, l'intervallo di impostazione è OFF->35%
~85%, regolato con il 5% di umidità. Uscire dallo stato di 
regolazione dell'umidità dopo 5 secondi di inattività.

2. Dopo essere entrati nella modalità di controllo dell'umidità, 
premere i tasti su e giù per regolare la temperatura impostata e 
visualizzare la temperatura impostata per 5 secondi, quindi 
ripristinare il display dell'umidità impostata.

3. Dopo aver cambiato la modalità, uscire dalla modalità di 
controllo dell'umidità.

9. Operazione
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Premere nuovamente il pulsante per annullare 
la funzione Seguimi.

Unità internaQuando compare l'indicatore        della 
funzione follow me, la temperatura ambiente 
viene rilevata dal comando a filo.

Funzione GEAR
1. Quando l'unità interna che invia il comando a filo ha la funzione 
GEAR, nella modalità di raffreddamento di avvio, premere il tasto 
funzione per selezionare l'icona GEAR, premere il tasto di conferma 
per accedere alla modalità di controllo GEAR e visualizzare prima lo 
stato GEAR corrente.
50% -> 75% -> OFF può essere commutato dai tasti su e giù entro 5 
secondi. Dopo 5 secondi, verrà visualizzata la temperatura 
impostata, premere i tasti su e giù per regolare la temperatura 
impostata.
Spegni, passa alla modalità o attiva le funzioni sleep, ECO, strong, 
autopulente per annullare la funzione GEAR.

9. Operazione
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Indicazione di rotazione e backup
Quando sono presenti due unità, premere il pulsante per selezionare la 
funzione di rotazione e premere "Conferma" per attivare o disattivare la 
funzione di rotazione.
1. Premere "Conferma" per impostare il tempo di rotazione, quindi 

premere il pulsante "      " o "      " per impostare il tempo. Tempo di 
impostazione Intervallo: 1~99h, il tempo predefinito è 10 ore.

2. Passaggio 2 impostare la temperatura di co-apertura ad alta 
temperatura -- o 26~32 gradi -- cioè, questa funzione non è valida. 
Quando la temperatura ambiente è di 26~32 gradi, quando la 
temperatura ambiente è maggiore o uguale alla temperatura impostata, 
le due macchine funzioneranno contemporaneamente a 24 gradi in 
modalità RAFFREDDAMENTO.

3. Passaggio 3 impostare la temperatura di co-apertura a bassa 
temperatura - o 5-15 gradi - ovvero questa funzione non è valida. Quando 
la temperatura ambiente è di 5-15 gradi, quando la temperatura 
ambiente è inferiore alla temperatura impostata, le due unità 
funzioneranno contemporaneamente per 24 gradi per attivare la 
modalità di riscaldamento.

4. Passaggio 4: impostare quale macchina verrà eseguita per prima. 
Seleziona A o B.

5. 5. Dopo aver attivato questa funzione, finché il condizionatore d'aria è in 
funzione all'ora impostata, accenderà automaticamente un altro 
condizionatore d'aria e spegnerà il condizionatore attuale. Premere il 
pulsante POWER per passare immediatamente a un altro. Le icone A o B 
lampeggiano per indicare il corrispondente guasto dell'aria condizionata. 
Passa automaticamente a un'altra macchina quando viene raggiunto il 
tempo di esecuzione o si verifica un guasto della macchina.

9. Operazione
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Timer settimanale
Utilizzare questa funzione timer per impostare gli orari di 
funzionamento per ogni giorno della settimana.

Timer On
Utilizzare questa funzione timer per avviare il funzionamento del 
condizionatore d'aria.
Il timer si attiva e il funzionamento del condizionatore d'aria si 
avvia allo scadere del tempo.

Timer Off
Utilizzare questa funzione timer per arrestare il funzionamento 
del condizionatore d'aria.
Il timer si attiva e il funzionamento del condizionatore d'aria si 
interrompe allo scadere del tempo.

Timer On et Off
Utilizzare questa funzione timer per avviare e arrestare il 
funzionamento del condizionatore d'aria. Il timer si attiva e il 
funzionamento del condizionatore d'aria si avvia e si arresta allo 
scadere del tempo.

10. Funzioni timer
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Per impostare il TIMER di accensione o spegnimento

No display1

2
Premere il pulsante Conferma e il display del timer 
lampeggerà.

Premere nuovamente il pulsante Conferma per 
terminare le impostazioni.

3 ex.O� timer set at 18:00

4

Premere il pulsante "     " o "     " per impostare l'ora.
Dopo aver impostato l'ora, il timer si avvierà o si 
arresterà automaticamente.

Premere il pulsante Timer per selezionare il o .

10. Funzioni timer
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Premere il pulsante Conferma per terminare le 
impostazioni.

Per impostare il TIMER On e Off

Premere il pulsante Timer per selezionare il .1

2 Premere il pulsante Conferma e il display dell'orologio 
lampeggerà.

3
Premere il pulsante "     " o "      " per impostare l'ora del 
timer di accensione, quindi premere il pulsante Conferma 
per confermare l'impostazione.

4

5

Premere il pulsante "     " o "      " per impostare l'ora del 
timer di spegnimento.

NOTA: il comando a filo secondario non può impostare il timer.

10. Funzioni timer



Premere il pulsante "     " o "     " per impostare l'ora del 
timer di accensione, quindi premere il pulsante Conferma 
per confermare l'impostazione.

Premere il pulsante "     " o "     " per selezionare il giorno 
della settimana e quindi premere il pulsante Conferma 
per confermare l'impostazione.

30

Premere il pulsante Timer per selezionare               e 
quindi premere il pulsante Conferma per confermare.

1 Impostazione timer settimanale

2 Impostazione del giorno della settimana

3 ON impostazione del timer dell'impostazione del timer 1

11. Timer settimanale 1
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es.martedì fascia oraria 1

Di�erent timer settings can be setted by repeating step 3 to 4.
Other days in one week can be setted by repeating step  2 to 5.

4 O� timer setting of timer setting 1

5
6

ex.Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the time of O� timer 
and then press the Con�rm button to con�rm the setting.

NOTE: The weekly timer setting can be returned to the previous step by 
pressing Back button.The time of timer setting can be delete by pressing 
Day o� botton The current setting will be restored and withdrawn the weekly 
timer setting automatically when there is no operation for 30 seconds.

È possibile salvare fino a 4 impostazioni del timer per ogni 
giorno della settimana. È opportuno che il TIMER 
SETTIMANALE sia impostato in base allo stile di vita 
dell'utente.

11. Timer settimanale 1
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Funzionamento del timer settimanale
Per attivare il funzionamento TIMER SETTIMANALE

Per spegnere il climatizzatore durante il timer settimanale
1. Se si preme il pulsante di accensione una volta e rapidamente, 
il condizionatore d'aria si spegnerà temporaneamente. E il 
condizionatore d'aria si accenderà automaticamente fino all'ora 
del timer di accensione.

ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00

ex. Se si preme il pulsante POWER una volta e velocemente alle 
10:00, il condizionatore d'aria si accenderà alle 14:00.
2. Quando si preme il pulsante di accensione per 2 secondi, il 
condizionatore d'aria si spegnerà completamente, annullando 
contemporaneamente la funzione di temporizzazione.

Premere il pulsante Timer mentre è visualizzato sul 
display LCD.

Per disattivare il funzionamento del TIMER SETTIMANALE

Premere il pulsante Timer mentre scompare dal display 
LCD.

ex.

11. Timer settimanale 1



11. Timer settimanale 1
Per impostare il GIORNO FESTIVO (per una vacanza)

Durante il timer settimanale, premere il pulsante 
Conferma.1

Premere il pulsante "     " o "     " per selezionare il 
giorno di questa settimana.2

Premere il pulsante Day o� per impostare il GIORNO 
OFF.3

Il marchio       è nascosto

ex. Il GIORNO DI RIPOSO è �ssato per mercoledì

4 Il GIORNO FESTIVO può essere impostato per altri 
giorni ripetendo i passi 2 e 3.

Premere il pulsante Indietro per tornare al timer 
settimanale.5

Per annullare: Seguire le stesse procedure di con�gurazione.

NOTA:
L'impostazione DAY OFF viene annullata automaticamente una volta 
trascorso il giorno impostato. 

33
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Premere il pulsante "     " o "      " per selezionare il giorno 
da copiare.

Durante il timer settimanale, premere il pulsante funzione, 
selezionare la funzione di ritardo e premere il pulsante 
Conferma, visualizzare "    " "    " "     " e attendere 3 secondi per 
confermare. Quando la funzione di ritardo è attivata, viene 
visualizzato il segno "    ".
La funzione di ritardo può essere abilitata solo in Timer 
settimanale 1 e Timer settimanale 2.

Funzione DELAY

Durante il timer settimanale, premere il pulsante Confirm.1

Copia l'impostazione in un giorno nell'altro giorno
Una prenotazione effettuata una volta può essere copiata in un altro 
giorno della settimana. Verrà copiata l'intera prenotazione del giorno 
della settimana selezionato. L'uso efficace della modalità di copia 
garantisce facilità di prenotazione.

2

Se si preme select "       " alle 18:05, il condizionatore ritarderà lo 
spegnimento alle 20:05.

11. Timer settimanale 1
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Premere il pulsante Copia, la lettera "CY" verrà visualizzata 
sul display LCD.

3

4 Premere il pulsante "     " o "     " per selezionare il giorno in 
cui copiare.

Premere il pulsante Conferma per confermare le 
impostazioni.

Premere il pulsante Indietro per tornare al timer 
settimanale.

5 Premere il pulsante Copia per confermare.

Gli altri giorni possono essere copiati ripetendo i passaggi 4 e 5.

ex. Copia l'impostazione da lunedì a mercoledì

Il segno lampeggia velocemente

6

7

8

11. Timer settimanale 1
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Premere Timer per selezionare e premere 
Conferma.

Premere "      " o "      " per selezionare 
l'impostazione dell'ora. Il tempo di impostazione, 
la modalità, la temperatura e la velocità della 
ventola vengono visualizzati sul display LCD. 
Premere CONFERMA per entrare nel processo di 
impostazione dell'ora.

Premere "      " o "     " per selezionare il giorno 
della settimana e quindi premere CONFERMA.

1 Impostazione timer settimanale

2 Impostazione del giorno della settimana

3 Impostazione timer ON dell'impostazione del timer 1

11. Timer settimanale 2
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Premere "     " o "     " per impostare la temperatura 
ambiente, quindi premere CONFERMA.
NOTA: Questa impostazione non è disponibile 
nelle modalità FAN o OFF.

Premere "     " o "     " per impostare la modalità di 
funzionamento, quindi premere CONFERMA.

Premere "     " o "     " per impostare l'ora, quindi 
premere CONFERMA.

es.martedì fascia oraria 1

IMPORTANTE: È possibile impostare fino 
a 8 eventi programmati in un giorno.
Vari eventi possono essere 
programmati in entrambe le velocità 
MODALITÀ, TEMPERATURA e VENTOLA.

4 Impostazioni orario

5 Impostazione della modalità di funzionamento

6 Impostazione della temperatura ambiente

12. Timer settimanale 2
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Premere "    " o "    " per impostare la velocità della 
ventola, quindi premere CONFERMA.

NOTA: questa impostazione non è disponibile 
nelle modalità AUTO, DRY o OFF.

8 È possibile impostare diversi eventi programmati 
ripetendo i passaggi da 3 a 7.
Ulteriori giorni, in un periodo di una settimana, 
possono essere impostati ripetendo i passaggi da 
3 a 8.

9

NOTA: l'impostazione del timer settimanale può essere 
riportata al passaggio precedente premendo INDIETRO. 
L'impostazione corrente viene ripristinata. Il controller non 
salverà le impostazioni del timer settimanale se non viene 
eseguita alcuna operazione entro 30 secondi.

12. Timer settimanale 2

7 Impostazione della velocità del ventilatore
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Premere "     " o "     " per selezionare il giorno della 
settimana.

Premere il timer per selezionare               , quindi il timer 
si avvia automaticamente.

Per iniziare
Funzionamento del timer settimanale

ex.Per cancellare

Per impostare il GIORNO FESTIVO (per una vacanza)
Dopo aver impostato il timer settimanale, premere 
CONFIRM.1

2

Premere i pulsanti di accensione per 2 secondi per 
annullare la modalità timer.

La modalità timer può anche essere annullata 
cambiando la modalità timer utilizzando Timer.

12. Timer settimanale 2
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NOTA: L'impostazione GIORNO SPENTO viene annullata 
automaticamente una volta trascorso il giorno impostato.

Il marchio       è nascosto

Premere INDIETRO per tornare al timer settimanale.

Premere DAY OFF per creare un giorno di riposo.3

5

Per annullare, seguire le stesse procedure utilizzate per la configurazione.

4
es. Il GIORNO DI RIPOSO è fissato per mercoledì

Impostare il GIORNO FESTIVO per gli altri giorni ripetendo i passaggi 2 e 3.

Nel timer settimanale, premere CONFERMA.1

Copia l'impostazione in un giorno nell'altro giorno.
Un evento pianificato, creato una volta, può essere copiato in un altro 
giorno della settimana. Verranno copiati gli eventi programmati del 
giorno della settimana selezionato. L'uso efficace della modalità di copia 
garantisce la facilità di prenotazione.

12. Timer settimanale 2
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Il segno       lampeggia 
rapidamente 

Premere COPY, le lettere CY appaiono sul display LCD.3

4

Premere CONFERMA per confermare le impostazioni.

Premere BACK per tornare al timer settimanale.

5 Premere COPIA per confermare.

Gli altri giorni possono essere copiati ripetendo i passaggi 4 e 5.

ex. Copia l'impostazione da lunedì a mercoledì

6

7

8

Premere "     " o "     " per selezionare il giorno in cui copiare.

2 Premere "    " o "     " per selezionare il giorno da copiare.

12. Timer settimanale 2
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Premere "     " o "     " per selezionare il giorno 
della settimana e quindi premere CONFERMA.

Elimina la scala temporale in un giorno.

Durante l'impostazione del timer settimanale, 
premere CONFERMA.

1

2

3

Premere "    " o "    " per selezionare l'impostazione dell'ora che si desidera 
eliminare. Il tempo di impostazione, la modalità, la temperatura e la 
velocità della ventola vengono visualizzati sul display LCD. 
L'impostazione dell'ora, della modalità, della temperatura e della velocità 
del ventilatore può essere cancellata premendo il tasto DEL (giorno di 
riposo).

ex. Elimina la scala oraria 1 di sabato

12. Timer settimanale 2
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14. Indicazione tecnica e requisito

Se il sistema non funziona correttamente tranne nei casi 
sopra menzionati o se i malfunzionamenti sopra menzionati 
sono evidenti, esaminare il sistema secondo le seguenti 
procedure.

Gli errori visualizzati sul comando a filo sono diversi da 
quelli sull'unità. Se viene visualizzato il codice di errore, 
controllare il "Manuale di installazione e proprietario" e il 
"Manuale di SERVIZIO".

EMC ed EMI sono conformi ai requisiti di certificazione CE.

MALFUNZIONE E PROTEZIONE DEFINE
DISPLAY TUBO 

DIGITALNO.

1 Errore di comunicazione tra comando a filo e 
unità interna

13. Gestione degli allarmi di guasto
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Quando l'unità di climatizzazione è spenta, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " per 
selezionare AF, premere "Conferma" in modalità test, premere 
"Indietro" o premere "ON/OFF" o premere "Conferma" fuori 
dalla modalità test. In modalità AF, il completamento del test 
di 3 ~ 6 minuti esce automaticamente, se il processo di test, 
premere "Indietro" o premere "ON/OFF" o premere 
"Conferma", le uscite del test verranno interrotte.

Quando il condizionatore è spento, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " per 
selezionare SP, premere “Conferma” per regolare il valore 
della pressione statica.

Quando l'unità di condizionamento dell'aria è commutatrice, 
premere a lungo "COPIA" per 3 secondi, prima visualizzare 
P:00, se collegato a un'unità interna, visualizzare P:00, se 
collegato a più unità interne, premere "     " o "     " per 
visualizzare P:01, P:02, quindi premere “Conferma” per 
accedere alla query temperatura unità interna Tn(T1~T4) e 
guasto ventola (CF), premere "     " o "     " per selezionare.

Tasti non operativi per 15 secondi o premere "Indietro" o 
premere "ON/OFF" per uscire dalla temperatura richiesta.

15.Query e impostazioni
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Quando l'unità di condizionamento è spenta, nella funzione 
di interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " 
per selezionare TYPE.
Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere    
"     " o "     " per selezionare il tipo, quindi premere 
"Conferma" per completarlo.

Quando il condizionatore è spento, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " per 
selezionare tF.
La gamma di temperature di compensazione: -5~5°C.
Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere 
"     " o "     " per selezionare la temperatura, quindi 
premere "Conferma" per completarla.

: temperatura di compensazione

Compensazione della temperatura della funzione Follow me

CH:

CC: NA:

HH:

15. Query e impostazioni
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Quando l'unità di climatizzazione è spenta, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "      " o "      " per 
selezionare rEC. ON o OF verrà visualizzato nell'area della 
temperatura per indicare se è valido o non valido.
Quando la selezione non è valida, il comando a filo non elabora 
alcun segnale di controllo remoto.
Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere "     " 
o "      " per selezionare, quindi premere "Conferma" per 
completarlo.

Quando il climatizzatore è spento, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " per 
selezionare tHI o tLo.
Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere "     " 
o "      " per selezionare la temperatura, quindi premere 
"Conferma" per completarla.
Il più alto intervallo di temperatura di impostazione: 25~30°C.
L'intervallo di temperatura di impostazione più basso: 17~24°C.

: Funzione di impostazione del valore alto

: Funzione di impostazione del valore minimo

Selezione della funzione di controllo remoto del controller a filo

Impostare i valori di temperatura più alti e più bassi

15. Query e impostazioni
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Quando l'unità di climatizzazione è spenta, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere “ ” o “ ” per 
selezionare Adr, la zona di temperatura visualizzerà -- o A, B. 
Dove -- si riferisce all'impostazione del codice del filocomando.
Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere "     " 
o "      " per selezionare, quindi premere "Conferma" per 
completarlo.

Selezione dell'indirizzo del controller a due righe

Ripristinare le impostazioni predefinite

 -- : Prevarrà         l'impostazione del codice del comando a filo.

: l'impostazione dell'indirizzo del comando a filo.

: Ripristinare le impostazioni predefinite .

Quando l'unità di climatizzazione è spenta, nella funzione di 
interrogazione della temperatura, premere "     " o "     " per 
selezionare INIt, la zona di temperatura visualizzata --.

Premere "Conferma" nello stato di impostazione, premere "     " 
o "      " per selezionare "ON", quindi premere "Conferma" per 
completarlo.

15. Query e impostazioni
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Dopo che il controller a filo riprende l'impostazione dei parametri 
di fabbrica, l'impostazione del parametro rotante viene ripristinata 
a 10 ore (la temperatura più alta e quella più bassa non sono 
impostate); La compensazione della temperatura corporea non è 
compensata; La modalità RAFFREDDAMENTO e RISCALDAMENTO/
raffreddamento singolo viene ripristinata al modello 
RAFFREDDAMENTO e RISCALDAMENTO;

Ripristinare l'intervallo di temperatura all'impostazione di fabbrica.

La funzione di ricezione remota viene ripristinata per essere 
efficace;

L'indirizzo del controllore di prima linea a due controlli viene 
ripristinato sull'interruttore di codice.

15. Query e impostazioni
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16. Connessione di controllo senza fili

 Di seguito sono riportati importanti problemi di sicurezza che 
devono essere rispettati. Sistema applicabile: IOS, Android. 
(Suggerimento: IOS 9.0 e versioni successive, Android 6.0 e 
versioni successive.)

NOTE:

Strategia di sicurezza senza fili
Smart kit supporta solo la crittografia WPA-PSK/WPA2-PSK 
e nessuna crittografia. Si consiglia la crittografia WPA-PSK/
WPA2-PSK.

PRECAUZIONE DI SICUREZZA
 Leggere attentamente le precauzioni di sicurezza prima di 
installare l'unità.

A causa di situazioni particolari che possono verificarsi, 
rivendichiamo esplicitamente di seguito: Non tutti i 
sistemi Andriod e IOS sono compatibili con APP. Non 
saremo responsabili per eventuali problemi derivanti 
dall'incompatibilità.
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ATTENZIONE

• Si prega di controllare il sito Web del servizio per ulteriori 
informazioni.

• La fotocamera dello smartphone deve essere di 5 milioni 
di pixel o superiore per assicurarsi di scansionare 
correttamente il codice QR.

• A causa della diversa situazione della rete, a volte 
potrebbe verificarsi un timeout della richiesta, pertanto è 
necessario eseguire nuovamente la configurazione della 
rete.

• A causa della diversa situazione della rete, a volte il 
processo di controllo può restituire un timeout. Se si 
verifica questa situazione, il display tra la scheda e l'app 
potrebbe non essere lo stesso, per favore non sentirti 
confuso.

NOTE: 
La Società non sarà responsabile per eventuali problemi e 
problemi causati da Internet, router Wi-Fi e dispositivi 
intelligenti. Si prega di contattare il fornitore originale per 
ottenere ulteriore assistenza.

16. Connessione di controllo senza fili
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SCARICA E INSTALLA L'APP

In un app market (Google Play Store, Apple App Store), cerca
  "NetHome Plus" e trova l'app NetHome Plus. Scaricalo e installalo sul tuo 
telefono, puoi anche scaricare l'app scansionando il codice QR qui sotto.

Android iOS
· Assicurati che il tuo dispositivo mobile sia connesso al router della rete 
wireless. Inoltre, il router di rete wireless si è già connesso a Internet prima 
di eseguire la registrazione dell'utente e la configurazione di rete.

· Assicurarsi che il dispositivo mobile sia già connesso alla rete wireless che 
si desidera utilizzare. Inoltre, è necessario dimenticare altre reti wireless 
non correlate nel caso in cui influenzino il processo di configurazione.

16. Connessione di controllo senza fili
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CONFIGURAZIONE DI RETE

Come accedere alla rete di distribuzione AP
Premere il tasto FUNC. fino a selezionare l'icona       e quindi 
premere il pulsante CONFERMA. La modalità AP è attivata se 
l'icona      lampeggia.

• È necessario dimenticare qualsiasi altra rete in giro e 
assicurarsi che il dispositivo Android o IOS si connetta 
semplicemente alla rete wireless che si desidera 
configurare.

• Assicurarsi che la funzione di rete wireless del dispositivo 
Android o IOS funzioni correttamente e possa essere 
ricollegata automaticamente alla rete di rete wireless 
originale.

ATTENZIONE

16. Connessione di controllo senza fili
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Configurazione di rete tramite scansione Bluetooth
Nota: assicurati che il Bluetooth del tuo dispositivo mobile funzioni.

Premere "+ Add Device" Premere “Scan for 
nearby devices”

1 2

16. Connessione di controllo senza fili



Attendi che i dispositivi 
intelligenti trovino, quindi 
fai clic per aggiungerlo

Seleziona Wi-Fi 
domestico, inserisci 
la password

3 4

16. Connessione di controllo senza fili
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Attendere la connessione 
alla rete

5 6 Configurazione riuscita, è 
possibile modificare il nome 
predefinito.

16. Connessione di controllo senza fili
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87 Puoi scegliere un nome 
esistente o personalizzarne 
uno nuovo. 

La configurazione della rete 
Bluetooth è andata a buon 
fine, ora puoi vedere il 
dispositivo nell'elenco.

16. Connessione di controllo senza fili
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NOTE:
· Assicurati che i tuoi dispositivi siano accesi.
· Tenere il telefono cellulare abbastanza vicino al dispositivo 
durante la connessione alla rete al dispositivo.

· Collega il tuo telefono cellulare alla rete wireless di casa e assicurati 
di conoscere la password della rete wireless.

· Controllare se il router supporta la banda di rete wireless a 2,4 GHz 
e accenderlo. Se non sei sicuro che il router supporti la banda a 2,4 
GHz, contatta il produttore del router.

· Il dispositivo non può connettersi alla rete wireless che richiede 
l'autenticazione e di solito appare in aree pubbliche come hotel, 
ristoranti, ecc. Connettersi a una rete Wi-Fi che non richiede 
l'autenticazione.

· Si consiglia di utilizzare un nome di rete wireless che contenga solo 
lettere e numeri. Se il nome della tua rete wireless contiene 
caratteri speciali, modificalo nel router.

· Disattivare la funzione WLAN+ (Android) o WLAN Assistant (iOS) 
del telefono cellulare quando si collega la rete ai dispositivi.

· Nel caso in cui il dispositivo fosse connesso alla rete wireless in 
precedenza ma fosse necessario riconnettersi, fare clic su "+" nella 
home page dell'app e aggiungere nuovamente il dispositivo in 
base alla categoria e al modello del dispositivo in base alle 
istruzioni sull'app.

16. Connessione di controllo senza fili
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(1) Questo dispositivo non può causare interferenze; e
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, incluse 

le interferenze che potrebbero causare un funzionamento 
indesiderato del dispositivo.

Utilizzare il dispositivo solo in conformità con le istruzioni fornite. 
Cambiamenti o modifiche a questa unità non espressamente 
approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero 
annullare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni 
FCC stabiliti per un ambiente non controllato. Per evitare la 
possibilità di superare i limiti di esposizione alle radiofrequenze 
FCC, la vicinanza umana all'antenna non deve essere inferiore a 20 
cm (8 pollici) durante il normale funzionamento.

DICHIARAZIONE DELL'APP
Con la presente dichiariamo che questo kit Smart è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 
2014/53/UE. In allegato una copia della dichiarazione di conformità 
completa (solo prodotti dell'Unione europea)
ATTENZIONE:
Modelli di moduli di rete wireless: US-SK107，EU-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC e 
contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS 
esenti da licenza del Canada per l'innovazione, la scienza e lo sviluppo 
economico. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
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NOTE: 
Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti 
per un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle 
Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiofonica o televisiva, che possono essere determinate spegnendo 
e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente è invitato a provare a 
correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da 
quello a cui è collegato il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 
assistenza.

16. Connessione di controllo senza fili
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Funzione breezeless del dip switch.
NOTE: Questa funzione è disponibile solo in modalità cool.

Questa funzione è per alcuni modelli.

SCHEDA PRINCIPALE UNITÀ INTERNA

SW2-1 SW2-2

SW2-2 dip switch per essere "ON", accendere il breezeless.

SW2-2 dip switch su "OFF", spegnere il breezeless.

SW2 ha 2 dip switch: SW2-1 e SW2-2.
SW2-2 controlla la funzione senza vento.



Il design e le specifiche sono soggette a modifiche 
senza preavviso per il miglioramento del prodotto. 
Consultare l'agenzia di vendita o il produttore per i 

dettagli.





COPROVEN
Polígono Asuaran, Edificio Artxanda, 9, 48950 Asua, Bizkaia 

info@airo-hvac.com - Tel. (0034) 94 471 10 02

ESPAÑA
info@groupgia.com

FRANCE
info.fr@groupgia.com

ITALY
info.it@groupgia.com

PORTUGAL
info.pt@groupgia.com

sat@groupgia.com
+34 933904220

sat.fr@groupgia.com
+33 465430168

sat.pt@groupgia.com sat.it@groupgia.com
+39 05641715509

 I N F O R M  A C I Ó N  S A T

ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de recogida selectiva establecidos por las administraciones municipales, o a los revendedores que 
facilitan este servicio. Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite 
reciclar los materiales que lo componen, obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, en el producto aparece un contenedor de basura móvil 
listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household 
appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy 
and resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.
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